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ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
A kiadóhivatalban átvéve i

Egész évre_  _ __  16 kor.
Negyedévre»_ __ __ 4 «

Eaiybon házhoz hordva i
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Vidékro postán szállítva: 

Egész évre____ __  24 kcr.
Negyedévre_ __ __ 6 «

Megjelenik minden nap a hétfő 6e 
ünnep utáni napok kivételével,

SierkeíjjstŐKÓg éa kiadóhivatal i

Nagyvárad, Apácza-utcza 3.

k Bzerkbsztíség késiratok vÍMzaadésáni 

lágy megőrzésére nem vállalkozik.

Äidflaetöuek és hirdetések « 
kiadóhivatalhoz intéaendők.

l'uyca sttám ára Ö ftllkr»POLITIKAI NAPILAP
NAGY VARAD, április 6 Hasztalan gúnyolódik a hitetlen önzés, 

I hasztalan dühöng a jogfosztogatő zsar- 

lliisvéí ihmcpéo
A keresztény világ ma üli meg leg­

fenségesebb ünnepét, a Husvétet.
Az emberi lélek gyönyörben úszik e 

napon, lerázza magáról a múlandóság 
porát; a szív, az élet tusáiban megsebb- 
zett szív; elfeledi kesergő bánatát. A jelen 
élet sötét képei elmosódnak a boldog 
jövő reményének vakító fényében.

A sárba tiport becsület, a megrablott 
igazság, a kigunyolt erkölcs dicsőség- 
hymnusokat zengedezve emelkednek fel 
ahhoz a fenséges isten-alakhoz, kinek 
erkölcsi nagysága, szellemi fönsége, ha­
talma, dicsősége előtt semmivé törpülnek 
a világtörténelem legóriásibb szellemei.

Ez ama örökké dicsőséges nap, me­
lyen az Isten-fia diadalmasan lépett ki a 
sziklasírból s legyőzte a győzhetetlennek 
tartott halált, hogy az üldözött jó, a 
megvetett, lenézett erkölcs még a síri 
világban se veszítse el azt a szent hitét, 
hogy az erkölcstelenség fölött diadalt fog 
aratni.

Ez ama dicsőséges nap, melyen az 
örök élet eszméje újra feltámad bennünk 
s csodás hatalma uj életet önt szi­
veinkbe.

»Resurrexit! jHalleluja!« zengik a ke­
resztény világ milliói már majdnem két 
ezer éven át. És ez az ének a halhatat­
lanság diadal éneke, a positiv hit élte­
tője, a keresztény erény támasza marad 
örökké. (

i nokság, hasztalan erőlködik az crkölcs- 
i telenség: az erény, az igazság megfeszít- 
í hető, de meg nem ölhető, újjászületik az, 

feltámad, bár hegyeket görgessenek is 
sírjára.

Forgassuk csak a világtörténelem lap­
jait. Tekintsük meg azt a lapot, mely 
azon eseményeket őrzi, inig Krisztus a 
sziklasírban volt. Mily kép tárul fel sze­
meink előtt ? . . .

Ott áll feleziezomázva, győzelemittasan, 
büszke fenhéjázással a szentek szentjében 
a zsidó főpap: lelke a győzelem dicsősé­
gében fürdik, hiszen az »Isten-fia« már 
a síri enyészeté. Ott hever ringó kereve- 
tére dőlve, hatalmas palotájának fényes 
termében, félistenhez illő önteltséggel s 
az emberiséget lenéző gúnynyal a római 
hatalom képviselője, Pilátus: hiszen a 
»Zsidók Királya« a síri enyészeté.

Olt kéjeleg keleti fénynyel berendezett 
termeiben az érzékiség megtestesülése, 
Heródes: hiszen az erkölcs Istene a síri 
enyészeté.

Teli újra kúfárokkal, pénzváltókkal 
Jehova szent helye s nincs, ki az elnyo­
mott népnek jogot követelne; nincs, ki 
emberi méltóságára figyelmeztetné a kény­
urat; nincs, a ki oda dörögné az igaz­
ságot a képmutatás ördögeinek: Jézus 
pihen a sziklasírban.

Az elnyomott igazság, a kigúnyolt 
erkölcs, a reményt feladó bánat már-már 
nem bízik, hogy egykor diadalt arat.

De, ime, a harmadnap elérkezik; a 
lepecsételt sírfödél elgördül, az eltemetett 

örök igazság, Krisztus kilép a szikla­
sírból s füleikbe dörgi a gonoszság dae- 
monainak:

»Ti egy sziklával akartátok 
Lerázni az Ur szent fiát, 
Ki megrendíti a világot, 
Ha megmozdítja egy ujját.

Oh! az igazság halhatatlan, 
Mint Isten, ki mennyben vagyon
S bár sírján egy kővé keményült 
Világ ül is—- felkél harmadnapon.«

Resurrexit! Krisztus feltámadása leg­
nagyobb bizonyíték nekünk, hogy nincs 
örök halál. Nem üres szó, nem vakhit, 
nem hiú remény ez, hanem örök igazság, 
mely egy szebb jövőnek szolgál biztos 
zálogául.

*« *

A tavasz tündére nemsokára lombbal, 
virággal szórja be a láthatárt. A természet 
feltámadásával egybeesik az örök Igének 
feltámadása. Oh, e szent ünnepen gyújt­
suk meg újra szivünkben az igaz hit 
világát, mely egyedül képes átvezetni az 
emberi észt a halál titkainak s az élet 
megfejthetetlen problémáinak útvesztőin.

Kovács J.

Kigó Ferencz beszámolója.
Rigó Ferencz, a biharmegyei ellenzéki 

képviselők egyik legagilisabb tagja ma, Husvét 
első napján d. n. 3 órakor tartja meg beszá­
moló és programm-beszédét Kis-Marján.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A császár nem fogad.
Irta: Murai Károly.

A minden oldalról őrzött várkastély folyo­
sóin és termeiben szájról-szájra jár a parancs, 
hogy a császár elé nem szabad bocsátani sen­
kit. A hatalmas, minden hadsereget legyőző 
uralkodó egyedül akar lenni szobájában. Egy­
magában, csöndben, nem háborgatva senkitől

Pedig a parancs igen rossz időben történt, 
mert mindenki a császár elé akar jutni. Egy­
mást érik a nagyok. A vár elé hajtat az or­
szág mindenható minisztere, a ki előtt az, ajtó 
mindég nyitva van, de akit ezúttal mégsem bo­
csátanak be. A miniszter föl van indulva s ren­
des halvány arcza majdnem izzó vörös. Lát­
szik rajta, hogy valami nagy dolog történt, a 
miről referálni akar. Azonnal, gyorsan,haladék­
talanul. Az ajtó azonban zárva marad. J'.s nem 
nyílik meg akkor sem, mikor fenyegetőzni k zd. 
Az őrtálló tiszt arcza sápadtra válik s tudja, 
hogy áldozatul fog esni a miniszter bosszújá­
nak. De azért nem bocsátja be. A császár nem 
fogad.

Alig távozik el a miniszter, mikor vágtatva 
érkezik meg a szövetséges állam nagykövete. 
Még izgatottabb, még fölhevtiltebb, mint a , mi­
niszter volt. A kijelentéssel, hogy a császár 

nem fogad, egyáltalában nem elégszik meg. 
Parancsot ad, hogy jelentsék be azonnal. Es 
fenyegetőzik is, de eredménytelenül. A császár 
szobáiéba senki sem juthat be.

Kevés vártatva uj ostromló érkezik. Több, 
nagyobb, mint a kettő együttvéve. Hatalmas 
erejű, szigorú, bosszúálló természetű, a ki előtt 
a császárt kivéve, mindenki meghajol. Mikor 
azt látja, hogy érkeztére nem tárul föl az ajtó, 
dühre fakad és erős, nyers hangon szólal meg. 
Az őrség remegni kezd, de nem mozdul A csá­
szár bátyja, a császár dédelg tett kedvencze 
ez ellentállás láttára toporzékolni kezd, de 
mindhiába. Es kénytelen távozni ő is, ha fe­
nyegetőzve is. Az őrtiszt pedig egyre rosszab­
bul érzi magát: a nagy ur még nem hagyott 
megbosszülatlanul semmit.

Pedig az őrtiszt egész nyugodt lehetne, mert 
í a császár az ablak redőnyei mögül nézi ajele- 
I netet s eljárásával meg van elégedve. Hogy 

mennyire meg tudják őrizni őt! Es a mint ez 
j a tudat fölemelőleg hat rá, emberfölötti nagy- 
i nak érzi magát.
; De az ostromnak még mindig nem sza- 
i kadt vége. Meri a ki mindezek után a csá- 
I szárhoz akar menni, az a császárné maga. Az 
I érdekes, a szép, a mindenkit megbüvölő asz- 
I szony, a kit a császár még mindig imád. A 
í kit, mint valalami szerelmes fiú, karkitárva 
i fogad. Mosolyogva lépked a császárné az ura 
j szobája felé, miközben mindenki meghajol.

Maga az őrliszt is, aki azonban mégis elébe •• 

áll és nagy tisztelettel tudatja vele a császár 
parancsát. Az asszony, kivel hasonló eset még 
nem történt, tágra nyitja a szemeit, azután 
mosolygós arczczal indul előre s kezével félre 
inti a vakmerő embert. A katona erre a jele­
netre meghökken, de mégis erőt vesz magán. 
Csak ennyit mond: »A császár parancsa szent.« 
Erre az asszony már nem mosolyog. Lenéző 
tekintettel méri végig a tisztet s távozik. Mél- 
tóságosan, imponálva a legyőzésben is.

A kellemetlen helyzetnek azonban még 
nincsen vége, mert újabb jövevény érkezik. 
Ez a jövevény úgy szalad, ahogy tud. Elké­
nyeztetett gyermek, a ki a trónra született. A 
trónörökös. Vadul nyargal az apja szobája 
irányában, hogy bedöntse az ajtót és egy perez 
alatt körülkaroíja a császár nyakát. Ennek 
tessék elállani az útját. Ez már nem csak fe­
nyegetőzik, hanem rúg is. Ezt a fiatal urat 
csak ölben lehet elvinni onnan. Hát úgy véde­
keznek, a mint lehet. És mert nincs más mód, 
hát az apja kedvenezét ölbe kapják és úgy 
szállítják öl, bármennyire sivalkodik is.

A császár ezeknek a dolgoknak is tanúja 
és meg van elégedve hatalmával.

Am a mint szinte felfújja magát és azt 
gondolja el, hogy a világ ura, a ki előtt min­
denki meghajlik és a kihez senki sem léphet 
engedély nélkül: különös eset adja elő magát. 
Kopottas, sötét alak jelenik meg a várkastély 
előtt, a melynek ajtaja egy intésére feltárul 
előtte. Az őrség nem tiszteleg ugyan, de mintha



<>

A delegációk ezidei ülésszaka, 
mint bécsi tudósítónk jelenti, rendkívül élőnk­
nek ígérkezik. A hármasszövetség, a ke­
reskedelmi szerződések és az uj ágyuk beszar 
zése dolgában hosszasabb és igen T*'
tákra van kiálitás. Különösen a csehek és len 
gI„l«k ItaUlnek «Ö» lämadäst lattal •> » 
masszőrét»«« «» Golaehawszky k“ J0 
tikáia ellen mig néhány magyar delegátus 
hXa.iaiht.rl taadtazlk ».rakta »»nun. 

az nj ágyuk ügyében. Goluchowszky kölögymi 
nisztera szokottnál részletesebben fogja ismer­
tetni a külügyi helyzetet és expozéjában a bá 
masszövetség, valamint a kínai kérdés tárgyá­
ban igen fontos kijelentések várhatók. A dele­
gációkat megnyitó-beszédében az uralkodó rá 
fog mutatni azokra a nehézségekre, melyek a 
kereskedelmi szerződés megújítása köröl fölme­
rültek, azonban hangsúlyozni fogja, hogy a hár­
masszövetség még mindig változatlanul fönnal .

Az „eltitkolt városrész/4
— Hiányos csatorna tervek. —

Néhai jó Justh Sándor életében nagy port 
vert fel Magyar-ulcza és környékének csator­
názásiügye, sót egy füzet és térkép is jelent meg ; 
»Az eltitkolt városrész« czimmel erről, amely- ( 
ben igen erősen volt tárgyalva az a gondatlan­
ság és felületesség, amelylyel a hivatalos köze­
gek Nagyvárad város ügyei körül eljártak. ,

Azóta sok változás történt a városházán 
úgy személyekben, mint az ügyek intézésében, 
de egy ugylátszik, semmikép net» akar meg­
változni: a gondatlanság és felületesség. Ép­
pen az utolsó pár hőt nyújt erre elég szomorú 
példát. ,,i

Nem akarunk azokkal a botrányos dolgok­
kal foglalkozni, amelyek a lapokban mar szel­
lőztetve, tárgyalva lettek, hanem egy olyan do­
logra mutatunk rá, a mely ismét annak a gon­
datlanságnak a következménye, amely sok bajt 
csinált már a városházán.

Az eltitkolt városrész kisért ismét a vá­
rosházán.

Nagyvárad városa szerződésre lepett a bu­
dapesti Walser-czéggel. A szerződés szerint a

ben

■úgy
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Azóta sok változás történt a városházán

akar meg-
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, . MiXa . vta» min­

ta. utcában. A lemk.l ■» te a’4f
lalkoző, annak rendje és módja szenn 
küldte Nagyvárad városához.

Az egész munkálatért 10,000 frtot kötött 
ki a vállalkozó, s ez összeget Nagyvárad va­
ros pénztára ki is fizette. Ki is kellett ez ősz­
szeget fizetni, mert újabban akként alakultak a 
város pénzügyei, hogy gondolni sem lehet arra, 
miként legalább is évtizedeken belül az egész 
várost csatornázhassuk, s meg kell elégednünk 
a belváros csatornázásával; —- már pedig a 
vállalkozó ezég nem várhat évtizedekig, mig a 
városnak pénze lesz az általános csatornázásra.

Azóta a csatornázási tervek a városi mér­
nöki hivatal őrizete alatt vannak. I

A inullkorában a város kövezéséről lővén 
szó, végre-valahára belátták, hogy az elhagya­
tott szegény városrészek érdekében is kell tenni 
valamit. Ha mást uem, legalább a vizfolyókat 

kikövezik.
Busck Dávid főmérnök kiválogatta azokat 

az ntezákat, ahol előreláthatólag hosszú ideig 
nem lesz csatornázás. E közben tapasztalta, 
hogy egy egész rész, Magyar-utcza és környéke

I nincs felvéve a csatornázási tervezetbe; vagyis 
a város ezen részére nem készítette el 
a vállalkozó Walser ezég a csatornázási terve-

Igy tehát a város kifizetett 10,000 frtot, 
anélkül, hogy ezért kapott volna egy megfelelő, 
teljes csatornázási tervezetet.

Ez pedig csak úgy történhetett, hogy a 
Walser-czég által leküldött terveket senki sem 
vizsgálta meg s akár Peking csatornázási ter- 

j veit küldhették volna le a nagy gondosság 
mellett Nagyvárad városához. De azért ilyen 
felületesség mellett csak folyósít a tanács 10,000 
forintot. , , „ .

S vájjon átvizsgáltak-e már az összes ter­
veket, hogy ehhez hasonlóan nem hiányzik-e 
még több részlet-terv.

Végre is ne csak arra fordítson gondot a 
városi tanács, hogy hol és miként lehet a pol- 

. í gárság újabb megterheltetése révén a város be­

vételeit emelni, hanem a felületesség ^^gon­
datlanság kikerülésével védje meg 
kölcsi és anyagi érdekeit.

Budapest templomok szerint.
Magyarország fővárosában hány katholikus, 

hány protestáns, zsidó és egyéb felekezeti vagy 
felekezet nélkül való ember lakik? A népszám­
lálás óta ez a kérdés élénken foglalkoztatta a 
közönséget, de csak most, adhatunk rá fele-

A budapesti népszámlálás vezetője, Thir- 
ring Gusztáv dr., a statisztikai hivatal aligazga­
tója ma terjesztette a polgármester elé a nép­
számlálás alapján a főváros f.lekezeleiről szóló 
kimutatást. Mindjárt a számokon kezdjük mert 
azok teszik minden további okoskodás alapját.

tízezer idegen leszámításával Budapestnek 

állandó lakossága . . . • 
Ebből:

római katholikus . . • • 
zsidó.....................................
református...........................
luteránus........................... .....
görög-keleti, unitárius, moha­

medán vagy egyéb vallásu 
és felekezet nélkül való 
összesen ........................

Van tehát Budapesten négy nagy felekezet 
; több apró. A legnagyobb a római katho­

likus, a lakosságnak 60 7 százaléka. A zsidóság 
23 6’/., a reformátusok 8 9%, a luteránusok 
5-3®/. és a másfélék 1’5%.

Lássuk az emelkedést. Az utolsó évtized­
ben szaporodtak: 
a róm. kath. 
a zsidók . . 
a reformátusok 
a luteránusok . 
egyéb hitüek .

Már most 
vegyük hozzá a templomok statisztikáját. Van 
Budapesten:

római kath. templom 
zsidó .....................
református . . ■ 
luteránus .... 
görög-keleti . . . 
görög-katholikus . .

A

és

703.448

427.122
166.198
62.837
37 170

10131.

112 277 lélekkel, tehát 35'6®/#-kal
63 821
26.725

9.946
4.008

ehhez a

» » 62’3 *
» » 74
> » 36.9 »
» » 65.4 »

felekezeti statisztikához

i . . 27
. . 7
. . 6
. . 3
. . 4
. . 1
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meghajolnék, sáppadtan összerezzenve. A gya­
nús idegen pedig könnyedén halad a császár I 
szobája felé. Az őrliszt szótlanul tér ki utja- 
ból s úgy tetszik, mintha megvaczogná- | 
nak fogai. .

A császár, a mint ezt látja, dühre lobban. 
Éktelen harag vesz, rajta erőt s megrántja a 
csengetyül; annak hangjára sem mozdul senki. 
A kopottas, sötét alak pedig erőszakosan, dur­
ván lép a császár szobájába, a hatalmas, min­
dent legyőző császár alázatossá válik s me­
rően, mozdulatlanul, lassau-lassan megüvege­
sedő szemmel nézi, a mint közeledik, egyre 
közeledik feléje a — halai.

Hangulatok.
Irta: Ifj. Markus János.

Mikor a lombhullató nagy hársfa alatt 
utoljára megcsókolta a Paulika kezét, akkor 
volt először borongós hangulatban. Aztán vé­
gi« ment a szép virágágyak között, le a nagy 
diófa sorba s mikor a kis patak bürüjéhez ért 
megállolt. Visszanézett arra a helyre, a hol 
Paulikát hagyta. Este volt már s a tücsök csi- 
rippolása olyan fájó zene volt ahoz a mt lá­
bos hangulathoz, mely egész valóját hatalmaira 
kerítette. Szivében a dacz küzdött a megbánás­
sal s a küzdelem vége az lett, hogy ki­
mondta magára az önbirálat szigorú tapasz­
talatait:

— Becstelen vagy! Igen, igen becstelen.

Egy kedves idyll volt a szigorú kritika 
előzménye, mely olt játszódott le a Paulikájék 
parkjában, illattos rózsák, Cziniák, regényes 
diófák és folyondárok között. Paulika volt » 
hőse, meg Szirmay Gyuri. Előbb csak távoli ro­
konság fűzte össze őket, majd gyöngédebb ba­
rátság s az egyre növekvő rokonszenv megte­
remtette a szerelmet.

Álmodtak s mig az álom tartott élvezték 
a boldogság időszakát. Mert ekkor következik 
ol a boldogság, ekkor lesz a világ színekben 

! gazdag és hangulatos. Ha nem álmodnának az 
j emberek édes illúziók teljesüléséről, nem he- 
! vitnék belsejét a hangulatok által szuggerált 
i érzelmek, olyan végtelenül egyhangú, olyan üres 
I volna ez az egész világ.

Az is bizonyos, hogy minden álom, egy- j 
szer csak véget őr. Szétfősz!anak a tarka köd- j 
képek, más hangulatok költöznek a szívbe, — 
jön a kiábrándulás.

Így történt ez Szirmay Gyurival is. Egy 
szép napon azt vette őszre, hogy a Paulika 
idealizmussá kezd előtte unalmas lenni. Szerel­
mükből eltűntek azok a ragyogó zomáuezok, 
melyek olyan széppé tették. Az egészei kezdte 
a maga természetességében látni. Arra a gon- 

j dolatra jött, hogy mindketten nagyon gyerme 
kesek és végtelenül léhák. Es megmondta Pau- 
likának összintén a nagy hársfa alatt, hogy 
szerelme elrepüli . . . éppen úgy, mint már 
sok-sok hasonló esetben.

így lett egy kedves idyll befejezése az a 
kézcsók, mely először ringatta borús hangulatba

Szirma, t a nagy diófa =or . tUjmCot
bőrűjénél.

♦ ♦

... És vitte szive a nagy város füstölgő 
kéményei közzé. Belevetette magát az élet ten­
gerébe . . - fülébe húzta a czigány, ivót pezsgőt, 
bori felváltva s olyan szépnek, változatosnak 
találta igy az életet. Ma az egyik, holnap a 
másik lánynak udvarolt, a kis Paulika pedig el­
röpült emlékéből, még egy gondolatot sem 
szentelt emlékének.

, Es egyszer ahogy húzta fülébe a czi­
gány az andalító magyar nótákat . . . belené­
zet a saját szivébe. Egy csinos kaczér terem­
tésnek. az alispán leányának a képmását fe­
dezte fel benne. Kissé megrettent, majd na­
gyon is természetesnek találta a dolgot, hiszen 
az alispán kisasszony egyike volt azoknak a 
leányoknak, kikkel nemcsak a legszerőnytelenebb 
parti vadász, de a legábrándosabb poéta is meg­
érhette volna. így történt, hogy a legközelebbi 
csárdást már együtt tánczolták a kaszinó bá­
lon. Egy hosszú csárdás . . azzal, akit szere­
tünk igy kimondva roppant kicsiség, de mig 
fiatal az ember szive, mig ott vibrálnak 
benne azok az ábrándos, szentimentális érzel­
mek, a vágyak netovábbja. Nagyon sokszor 
egy uj élet kezdete s talán még töbször tömén­
telen ábrándnak a vége.

A czigány a Szirmay Gyuri nótáját húzta, 
azt a nótát, amelyet gyűlölt az alispán kisasz- 

i szony. Ez csak olyan véletlen volt, amely kor-
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unitárius.......................... |
baptista .......................... |

Összesen . 50

templom és számos imaterem, ezek, kö
zött sok zsidó, t református, 1 nazarénns, 1 
baptista stb.

Istentiszteletet tartanak tizenkét nyelven: 
magyarul, németül, tótul, héberül, szerbül, gö­
rögül, olahul, horvátul, sokácz nyelven, fran­
ciául, angolul és törökül. A legtöbb templom 
két nyelvű: magyar és német; ilyen van 22 
Tisztán magyar az istentisztelet 6 római ka­
tholikus, 6 református és 1 unitárius templom­
ban. A római katholikus templomok közül 18 
magyar és német nyelvű, a zsidó templomok 
közűi 6-ban csak németül, 1-ben fölváltva ma­
gyarul és németül prédikálnak. Mindössze 39 
templomban hangzik a magyar szó, 11-ben 
nem szólal meg; ezek közül 1 tót, luteránus, 2 
szerb, 1 görög, 1 oláh és 6 héber német, 
vagyis zsidó.

Így oszlik Budapest polgársága tizenkét fe- 
lekezetre és tizenkét nyelvre.

Az önkéntes tözoltóegylet hanyatlása.
A régi Nagyvárad egyesületei között igen 

előkelő helyei foglalt el az önkéntes tűzoltó 
egylet. Tagjai a társadalom szine-javából telt 
ki s büszkék voltunk ezen egyesületre, a mely 
vész esetén igazi segítőnk volt, ha pedig na­
gyobb szabású ünnepség fordult elő, díszes 
kerete volt az önkéntes tűzoltók derék gár­
dája az ünnepségnek.

Hogy minden intézmény ki van téve a 
változandóságnak, a visszaesésnek, igazságként 
állítják; sajnos, hogy ezt az igazságot egy 
olyan emberbaráti intézménynél kell tapasz­
talnunk, mint a tűzoltó egyesület.

Az utóbbi években az ország különböző 
vidékein tartott országos tűzoltó gyűléseken 
részt vett ugyan a nagyváradi önkéntes tü- 
oltóegylet, de csak úgy, mint egy elerőtlene- 
dett, végelgyengülésben szenvedő. A versenyek­
től lisztes távolban tartotta magát, nehogy 
erőtlenségét elárulja, vagy legyőzze valamelyik I 
délvidéki sváb község tűzoltósága.

mányozza azokat a hangulatokat, melyek be­
folyást gyakorolnak egész életünkre. Szirmayt, 
az ábrándok világába ringatta, mig a leány ide­
geit sértette, végtelenül sértette ez a kiálhatat- 
lan muzsika s mikor lovagja szerelmesen átölve 
fülébe súgta azt a banális szót, hogy »szere­
tem«, — elvörösödöt a méregtől s az volt rá a 
válasz:

— Vezessen kérem a helyemre. Nem aka­
rok magával többet beszélni.

Mikor a czigány egy más nótába csapott 
át; az alispán leány már egy huszár hadnagygyal 
tánczolt, akit sokkal szebbnek, sokkal udvaria­
sabbnak, szeretetre méltóbbnak talált Szirmay- 
nál. Pedig hát mind olyan egyformák a férfiak, 
csak a hangulat más ... a hangulat . . .1!

*
♦ *

A csalódás keserű pillanatai következtek. A 
bál teremben kezdődött és folytatódott a kávé­
ház unalmas légkörében. Pezsgő ... czigány . . . 
minden volt ott, de mégis olyan levertnek olyan 
végtelen blazirtnak látszott a társaság. Talán min- 
nyájan csalódtak mint Szirmay Gyurka, aki oda­
könyökölt a kaszirnő asztalára s nézte azokat, 
az álmos szemeket, a festett arczot, amelyen 
mosoly nyillik mindenki számára. Bele akart 
látni abba a szívbe, amely sivár, ahonnét a 
világ kitépett minden érzést, minden hangu­
latot I

Mikor odakönyökölt a kaszirnő elé, azt j 
hitte, hogy gyűlöli a nőket s most vette ésszre, I 
hogy inkább szánja inkább részvéttel van irán- í

Ha visszagondolunk, hogy a zászlószente­
léskor 1884-ben milyen előkelő helyet foglalt 
el az országban a nagyváradi tözoltóegylet, 
hogy ne kutassuk a rohamos visszaesés, sü-
lyedés okút.

Ma alig nyilvánul meg a tűzoltó egylet 
elete másban, mint az őrségek tartásában és 
e8Y-egy erkölcstelen sokadalomban, amelyet 
másként tűzoltó bálnak gúnyolnak. Ilyenkor 
tudjuk meg azlán azt is, hogy az egyesületnek 
milyen előkelő tagjai is vannak.

l'.syébbként, hogy miként állnak az egylet 
ügyei, mi tagok sem tudjuk Évek hosszú sora 
óta közgyűlés nem volt, az elnökség és pa­
rancsnokság nem érzi szükségét, hogy tudo­
mást vegyünk az egylet beléletéről, ha ugyan 
erről egyáltalán lehet beszélni.

Akik az egylet élére vannak állítva, azt 
gondolják, hogy ők örök időkre vannak vá­
lasztva s elfoglalt tisztségük még örökléssel is 
jár; mert ha nem igy gondolkoznának, időről- 
időre megkérdeznék az egylet tagjait, hogy 
meg van-e irányukban a régi bizalom. Ez egy 
kissé ildomosság is volna.

Éppen igy nem vagyunk tájékozva az 
egyesület anyagi helyzetéről. Mikor láttunk egy 
számadást, vagy kimutatást? Evek óta nem.

És ezt minden mellékgondolat nélkül csak 
azért említjük fel, mert ha látjuk és tudjuk 
az egylet vagyoni helyzetét, inkább tudunk 
kombinálni, hogy miként lehetne az egyletet i 
felrázni tespedéséből. — Itt van a már ré­
gebben hangoztatott mentő egyesület kérdése, 
ezt is a tűzoltó egyletnek kellene szervezni, 
ha van reá pénze.

Mindezeknél azonban sürgősebb az, hogy 
a vezetőség közgyűlést hívjon össze, ahol leg­
alább tájékozódást nyerünk arról, hogy mi­
ként is állanak az egylet elárvult ügyei.

i/y v.
önkéntes tűzoltó.

TÁJÉKOZTATÓ.

Április 8. Nagyváradi első ált. munkás betegsegélyző 
egylet közgyűlése a Zöldfában d. u. 8 órakor.

Április 14. A Szigligeti-Társaság közgyűlése d. e. 11 
órakor a városházán.

I ------ ---------------- ------------ ■

tok. Aztán odaült a mulató czimborák közzé, 
kezelni kezdte a poharakat, duhaj nótákat da­
lolt s a lelke sirt, mert csalódott az ideálok­
ban s mert érezte, hogy az ember csak akkor 
lehet boldog, ha a szive öszhangba tudja hozni 
az eszményt és a valóságot. Egy olyan ember, 
aki eszményekért rajong s gyűlöli a valóságot 
melynek légkörében él, — bolond. Az olyan 
ember pedig ki a valóságot, a keserű, sivár 
valóságot nem tudja eszményesíteni, az pedig 
szerencsétlen. A kettőt kell összeegyeztetni tudni, 
hogy részesei lehesünk a földi boldogságnak . . ’

A duhaj nóta elhallgatott. A társaságra va­
lami nyomasztó, álmos hangulat nehezedett, a 
poharak is nagyon lassan ürültek s a mámor 
kezdett átalakulni, a keserű lehangollsággá. 
Vonóját kezébe vette ismét a czigány s lassan 
belekezdett egy mélabus nótába. Úgy hangzott, 
mint egy temetés dal s Szirmay Gyurival elkez- 
dettforogni a világ. Ráismert a Paulika nótájára, 
mely mellett úgy elábrándoztak, virágfaka- 
dása idején, csöndes, paetikus estéken s mint­
ha a kávéház füstös levegőjébe belevegyük 
volna a jázmin és orgonabokor kábító illat«... 
a szive tele lett édes hangulattal s ajkai az ő 
nevét kezdték susogni:

— Paulika jó . . . Paulika édes ... i
* * í*

Másnap reggel becsomagolta bőröndjét, ki­
hajtatott a vasúthoz s jegyet váltott a legelső 
vonathoz, mely Paulikáék birtoka felé indult.

Feltámadási körmenetek.
Nagy ünnepségnek volt tanúja tegnap 

városunk.
A város különböző pontjain levő 8 tem­

plomból jött ki ünnepélyes körménél, rnind- 
annyia a selyem baldachint vette körül, amely 
alatt a templom környéke lelkipásztora az ol- 
tári szentséget vitte és mulatta fel az áhitatos 
hívők százainak, ezreinek. A külömböző helye­
ken tartott körmenetek a következő sorrend­
ben foly’ak le.

Legelsőnek a premontreiek templomában 
délután 4 órakor ünnepelték az Üdvözítő fel­
támadását. lit szokás szerint csak a templom­
ban vitte körül az oltári szentséget az igazgató, 
Kotunovics Sándor. A templomot zsúfolásig 
megtöltötték a hívők.

-Az irgalmas-rendieknél délután 5 óra­
kor volt a feltámadási körmenet, a mely kör- 

: menet a rendház udvarára ment s on­
nan visszatért a templomba: itt is nagyon so­
kan voltak.

A kapuczinusoknál s szintúgy Várad- 
Velenczén is esti 6 órakor történt meg 
az ünnepélyes körmenet, nagyszámú hívők je­
lenlétében.

Mindannyinál impozánsabb és fényesebb 
volt azonban a székesegyházban tartott feltá­
madási körmenet.

A körmenetet ünnepélyes istenitisztelet 
előzte meg, melyet dr. Belopotóczky Kálmán 
tábori püspök pontifikáit teljes segédlettel. Gyö­
nyörű képet nyújtott a hatalmas székes­
egyház ragyogóan kivilágított fő- és mellék­
hajója.

A székeskáptalan tagjai cappamaiorbsn 
(fehér hermelin köpeny.) A templom zsúfolásig 
megtelt, de az óriási templomtér is, ahol em­
ber ember hátán szorongott.

S mig a templomban az összes egyházi és 
világi méltóságok és notabilitások emelték a
népes gyülekezet fényét, addig kint, az udva­
ron a katonaság félnégyszögben felállítva, im­
pozáns képet nyújtott. Az összes törzs- és fő- 
tiszteket ott láttuk, Aulich ezredessel élükön. 
A diszzászlóalj sortüzeket adott le.

Valamivel 6 óra után feltűnt az első 
zászló a templom kapujában, csakhamar kö-
vette ezt a többi. S lassan-lassan kibontako­
zott a hatalmas menet s annak legvégén a se­
lyem baldachin, amely körül 8—8 szuronyos 
katona lépkedett.

Az ünnepélyes menet körülment a tágas 
udvaron és a katonák az egész menet alatt 
»Imához« állásban állottak. A baldachin előtt 
és után egy-egy század lépkedett.

Az Orsolya-zárdában 5 órakor volt az 
ünnepélyes istentisztelet.

Nagyon szép volt a Szent László-templom- 
ban és templom körül tartott feltámadási kör­
ménél, a mely körmenet esti 7 órakor történt. 
A szorongásig megtelt templomban dr. Vucskics 
Gyula plébános czelebrálta az istenitiszteletet 
SKintén teljes segédlettel. Azután körül vitte ün­
nepélyes körmenetben, száz és száz hivő kísé­
retében az Oltáriszentséget a templom körül 
az igaz, hogy itt sem diszszázad, sem diszsza- 
kasz nem emelte a külső fényt, de annál 
szebb, bensőbb és meginditóbb volt a maga 
egyszerűségében az Újváros hívei által áhi- 
talosan megünnepelt feltámadási emlékünnep.

Sorrendben a legutolsó, de szépségében 
tán legelső volt a Várad-olaszii plébánia tem­
plomból esti fél 8 órakor kiindult feltámadási 
kör menet.

A Fő-ntczán, a Széchenyi-tér környékén 
minden ablak ki volt világítva, de ki volt vi-
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lágitva a kir. ügyészség hatalmas épülete is es 
alig van annál meginditóbb valami, mint mi­
kor a zsolozsmákat éneklő impozáns menet az 
ügyészségi épület hatalmas kapuja elé ér, mely 
mögött annyi botlott és megtévedt embt^ 
einyli a földi igazságszolgáltatás sújt kJ . 
És a kaput kitárják; a kapu alatt egyverben 
álló U börtönőr térdre ereszkedik
szii katholikus hívek lelkipáeztora felemelve 
a kezében tartott Oltáriszentséget, meg­
áldja a társadalomból kitaszított szerencsét­
leneket, a szürke daróczba bujtatott, szomorú 

rabokat. . . . . _
Aztán a körménél ismét megindul és ün­

nepélyes lassú menetben tova halad, folTlono8 
harangzúgás, folytonos zsolozsma éneklés és fé­
nyesen kivilágított ablakok alatt, vissza az Isten 

házába.

ÚJDONSÁGOK.

Feltámadunk!
_ Kamuiatok a hétről. - (I|agTét >

Ha Krisztus urunk nem avatta volna 
a husvétot ünneppé az ő feltámadásával, h 
kellett volna találni a feltámad s nap] , 
hogy legyen egy nap az esztendőben a mely 
mint központ közé csoportosuljon egész év 

tevékenységünk.
Mert mit ér minden alkotásunk, ha 

porral és hamuval mindennek vége?
Minek czipelai az élet keresztjét, ha a 

vége csak az, hogy a kereszt alatt össze- 
roskadunk ?

A kereszt nem teher most már, hanem 
a diadal jelvénye. Nem a halálnak, hanem 
a föltámadásnak, az örök életnek képe.

A keresztre tekintve, mondjuk ma 

erős hittel:
Hiszem a testnek feltámadását!

nem győződtünk róla. Csendes volt a tör­
vényszéki palota, mint egy templom

Nagy Ferencz ur előtt tisztelettel és 
elismeréssel hajolunk meg.

Ha az igazság palotája kezdi az Igaz­
ság Vértanúját megünnepelni, a keresztény 
ünnepeket keresztény módon megülni akkor 
közel van a keresztény ---------
föllámadása!

szellem ébredése,

<25 vök») 

közelebb.Nézzüuk most kissé
Itt van a mi iparkamaránk, a hol erő­

szakkal csinált hangulat árán sikerült nagy 
temetkezést csinálni. S mikor odaültetnék a 
sírra a fejfát: 
látják, hogy 
darab.

Huszonöt 
borék 8 a 25

a Bzavazóczédnlákat, akkor 
a fejfából hiányzik egy kis

Vigyázz a halottra\
— Saját tudósítónktól. —

Herkules-fürdőről jelentik nekünk ezt a re­
génybe illő történetet:

Herkules-fürdő és Karánsebes közt van a 
moskovitzi vasúti és postaállomás. A minap este, 
mikor a vasúti liszt már le akart feküdni, két 
paraszt ember állott meg az állomáson egy ko­
csival és egy koporsót emeltek le.

- Adjon Isten! - köszöntek. Egy üres 
koporsót adnánk fel.

A tiszt annak rendje-módja szerint fölvette 
a koporsót, a parasztok eltávoztak.

Kilencz óra után a tisztviselő aludni akart 
menni, mikor a távirógép kopogni kezd.

— Mi az ördög lehel? —- gondolja magá- , 
bau s megnézi a mozgó szalagot. Egyszerre el- i 
halványodik A távirószalagon ezt a figyelmezte­
tést olvasta:

■— Vigyázz a halottra!
Egy pillanat alatt átvillant az agyán, hogy 

a koporsóban egy halottat akartak átcsem­
pészni.

Éjjel egyedül lenni egy halottal, pró­
bára teszi még a legbátrabb ember lelkierejét 
is. Hát még ilyen misztikus körülmények közt, 
mint a mostani.

A gép egyre kopogott, kopogott és mindég 
ezeket a borzalmas szavakat:

.— Vigyázz a halottra!
A tisztviselőt a hideg kezdte kiverni. E pil­

lanatban a szomszéd szobában, ahol a koporsó 
volt, gyanús neszt hallott. Elállt a szívverése, 
sápadtan rohant az ajtóhoz, bezárta, eltorla­
szolta és remegve ült vissza a géphez, mely 
szüntelenül, szakadatlanul kopogott, berregett:

— Vigyázz a halottra!
Hajnalig igy tartott ez. Akkor megállt a 

gép, s az első napsugár ott találta a tisztvise-

(HesBenyey )

Mindennek daczára vannak halottak, 
kik nem támadnak föl: t- -------
lottak.

Ezekre derülhet akárhány hasvét: őket 
mindez érintetlenül hagyja. Jöhetnek sírjaik­
hoz az írástudók és farizeusok, próbálhat­
ják feltámadásukat elősegíteni azzal is, hogy 
a nehéz követ ők maguk hengeritik le róluk: 
biz azok halottak maradnak, szegények.

Van egy halottunk, a kit igazán nagyon 
sajnálunk. A Borsszem Jankónak volt igen 
használható munkatársa, különben mellé­
kesen honatya. A mily fölösleges volt 
honatyai czime, oly hasznos volt éleziap- 
irói foglalkozása. Kellő szemlélődés után ő 
maga is igy állította fel működése mérlegét:

Képviselőség egyenértékű — 0 
Vicczgyárlás » — valami.
Ezért próbált élczelni a képviselőség­

ben is. Olt is akart lenni valami. S ime 
kiderült róla, hogy az élez nagyon rossz 
volt s a kísérletezés eredménye, hogy a 
képviselő urnák élczelő képessége is erősen 
kétségbe vonatik.

Egyszer meghalni is szomorú
Hát még ha valakit 
mint jó élezelőt és

Legérdekesebb 
hogy a jó honatya 
született volna.

> *
a szellemi ha-

■ • ■ i dolog! |

kétszeresen temetnek; « 
mint jó honatyát! « 
pedig a 
meghalt,

dologban az.
mielőtt meg-

szavazat eloszlott, mint a bu- 
szavazat helyén támadt résen 

át a sírásók fenyegetve látják már vissza­
térni az eltemetett régi érát.

Ne tessék félni! Nem az a legnagyobb 
baj. Hanem az, hogy ha meg nem kerül a 
25 elveszett voks, megint feltámad az egy 
hónap előtti czivakodás, egymás lebecstt-

Erre a feltámadásra pedig abszolúte 
semmi szükség sincs.

(Credo ’) 
feltámadásnak 
ebben hiszünk

löt meredi szemekkel, ijedt arczczal, félig meg­
őrülve.

Megjött az állomási szolga is és azonnal i 
behatoltak a szomszéd szobába. A koporsó föl 
volt nyitva és üres volt, de üres volt a szo­
bában levő Wertheim-kassza is, melyből 300 
forint eltűnt. A tolvaj kétségkívül a viszonyok­
kal ismerős ember volt, aki a táviratozási ér­
tette s a koporsóból kilépő, a szomszéd szo­
bából kopogtatta azokat a rémes szavakat:

— Vigyázz a halottra!
Azt hiszik, hogy a tolvaj nem más, mint ’ 

a hivatalszolga, ki igy akarta magáról elhárí­
tani a gyanút. A csendőrség erélyes vizsgálatot 
indított. —

(Hegedűs) |

Ezzel a jó élczelő képviselővel együtt j 
tegyük örök nyugalomra azoknak lapoknak ' 
legkisebb jóhiszeműségét is, melyek ebből j 
folyólag Rakovszkyt megtámadták. Ősz- \ 
szekérnek.

Végül pedig koronának megkapják He- . 
gedüs minisztert, a ki maga sem hitte volna, ' 
hogy sok utazása közben éppen a képviselő­
házban fogja őt érni vasúti katasztrófa, 
melynek neve felsülés, eredménye bukás.

Csak a tiszta, a nemes 
ünnepe husvét. Ebben hiszek, 
mindnyájan.

Történet is van róla.
Találkoztak ketten. Férfi volt az egyik, 

hajadon a másik. Megismerték, megszerették 
egymást. S mikor válni kellett, az volt a 
válásuk:

— Hiszed-e, hogy újra találkozunk?
— Hiszem!
S mikor találkoztak, beteg volt az egyik, 

súlyos, nehéz beteg. Lázban égő ajkkal, csil­
logó szemekkel azt kérdezte a másiktól:

— Hiszed-e, hogy meggyógyulok?
S a másik felelte, de már ingadozva:
— Hiszem .. . hiszem . . .
Harmadik találkozásukkor egyik sem 

tudott szólani. Az egyik, mert ravatalon fe­
küdt, a másik a csapás súlya alatt. S ekkor 
fülébe súgták az elhunytnak utolsó üzenetét.

— Csak azt mondta, emlékezzék vissza 
az első búcsuzásra: Hiszem, hogy találkozunk! 
A felgyógyulásban, mindenben lehet kétel­
kedni, de abban nem, hogy találkozunk! 
Utol ó szava is az volt: Hiszem ... hiszem ...

S a másik végignézett a lombtalan fák’ n, 
melyek újra kihajtanak, az üres fészken, mely 
újra lakót kap, aztán a koporsón, melybe 
előbb hitét, reményét akarta temetni s fojtott 
hangon, de szilárdul

— Hiszem! .. .

Hisz az életet 
életté: a feltámadás!

♦
(Nagy Ferencz.) ,

Egy csendben történt dologról kell meg- i 
emlékeznünk.

Nagy Ferencz a kir. törvényszék elnöke i 
rendeletet bocsátott ki, hogy nagypénteken f 
és a két húsvéti napon a törvényszéken a ; 
munka szünetelni fog egész nap, hadd me- ! 
hessen ki-ki templomába.

Eleinte olyan hihetetlenül hangzott ( 
előttünk ez a hír, hogy meg sem mertük 
írni, mig nagypénteken személyesen meg

mondotta:

csak egy teszi emberi

Aliquis.

Az a bizonyos távirat
vagy

Itakovszky István üdvözlése.
k?. a lovagias és úri eljárás, mely Ra- 

kovszky István képviselőt minden cselekedeté­
ben, de különösen a mostani »banda« össze­
esküvésben annyira jellemzi, arra bírta a nagy­
váradi fiatalság egy részét, hogy többek nevé­
ben táviratilag üdvözölje.
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Ez a sürgöny bizonyos körökben iszonyú 
prüszkölést idézett elő. Oly hihetetlen valami­
nek tűnt ez fel, hogy egy ilyen cselekedet ép­
pen Tisza Kálmán kerületéből indult ki. Kezd­
ték is rögtön liberális módon gyöngíteni a 
tényt. így: kétségbe vonták, hogy ez megtörtént 
volna, hogy abban joghallgatók lennének, hogy 
jóizlés van bennük nevük elhallgatása miatt, 
sőt az egyik még azt is elárulja, hogy a sür­
gönyt elfelejtették feladni.

Fogadják el tehát kedves Tamások piros 
tojás gyanánt következő kijelentéseimet:

A sürgöny visszavonhatlanul elment.
Az aláírók közt volt joghallgató is: Hantke 

Emil. Igaz, hogy egyedül, de képes lenne azért 
most is, a »Szabadságot* megrémítő számú 
aláírót összeszedni. Ha már elárulta magát és 
vét ami bizonyos jóizlés ellen, megvan benne 
mégis az a nézet, hogy aláírása és nevének 
publikálása nem ütközik a jóizlésbe. Döntse el 
a közönség, kinek van igaza. A többi aláíró 
sem volt aféle »banda«, hanem mondhatni, 
hogy társadalmunk közkedvelt szereplői. Olyan 
emberek, kik a Szabadság nélkül is megtudják 
ítélni, mi a jóizlés. Nevük közlésére nem va­
gyok felhatalmazva.

Ma meg avval lepi meg egyik jókedvű 
szabadelvű a világot, hogy az a sürgöny el se 
ment, elfelejtették feladni.

Én sokkal közlékenyebb vagyok és eláru­
lom, hogy ezt a hírt én magam mondtam meg 
az illetőnek és hogy a körülményekhez képest 
fejezzem ki magam, bessenyeyferenczkedtem. És 
most bevallva ezt, ünnepélyesen bocsánatot ké­
rek a t. szabadelvű párttól, áprilisi vicz- 
czemért.

Mondjak még többet? Ugy e nem! Hisz 
csak valljuk be, hogy azokat a glossákat, a 
miket ehez a sürgönyhöz egész héten át fűz­
tek, nem igen hiszik el másutt, mint a kopa- 
cseli községházán. Ott is azért, mert nyomtatva 
van! Arról meg ott sem tehetnek, ha néha 
annyira meg van valamelyik lap szorulva, hogy 
ilyen kommentárokkal kell kitölteni.

De meg nemcsak Rakovszkynak, hanem 
nekem is annyi bajom legyen mindig, a milyent 
ezek a közlemények okoztak. (He)

Régészeti és történelmi muzeuni. (Schlauch-park 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. ii. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 3—5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.
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fdQt* I.apunk előfizetőinek és munkatársai­
nak boldog ünnepeket kíván a szer­
kesztőség

I.apunk legközelebbi száma, a kettős 
ünnep miatt, szerdán reggel fog incg- 
jclenni.

* Resurroxit! A legcsodálatosabb és leg- 
fölségesebb misztérium emlékünnepét üli a ke­
resztény katholikus világ. A megfeszített Isten­
ember, a keresztfán kinhalA.lt halt Üdvözítő 
dicsőséges feltámadását ünnepli az egyház. 
Nincs szebb, nincs magasztosabb, nincs örven- 
detesebb ünnepe ennél semmiféle vallásfeleke­
zetnek. Méltán tartjuk és üljük meg ezt a két 
napot úgy, mint legnagyobb ünnepünket. Mert 
mikor rnegkondnl minden harang, mikor ün­
neplőbe öltözött ájtatos hívők töltenek meg 
zsúfolásig minden templomot és mikor minden 
szív örömtől dobban, minden ajak benső imát 
rebeg, akkor hódol, meghajlik és leborul any- 
nyi millió keresztény a minden bűnöst meg­
váltott Jézus Krisztus előtt. Túlszárnyalja a 
mi gyarló elménket az a fönsőges, isteni csoda, 
amelyet közel kétezer esztendeje látott a szent­

föld; szemünket szinte elvakitja ez a roppant ) 
fényesség, a mely a megdicsőült halottaiból 
föltámadl Megváltót környezi és környezte, de j 
mindannyiunk raegjobbitóját, mesterét és meg- , 
nemesitőjét imádjuk benne, boldog hittel, za- ? 
vartalan benső örömmel. A megváltás dicső i 
müvét befejező ezen fényes momentum boldog ' 
emlékére gyűljön sziveinkben hála, imádat és 
nagy, nagy öröm. Ember volt mert meghalt; ’ 
Isten volt, mert föllámadt, istenember volt, ! 
mert minket, gyarló bűnösöket váltott 
meg az örök életnek, a menyországnak — 
Resurrexit! í

Ma, husiét vasárnapján délelőtt 9 órakor 
a székesegyházban dr. Schlauch Lőrincz bibor- 
nok-püspök ünnepélyes szent misét celebrál s 
az Evangéliumkor Palotay László kanonok < 
szent beszédet tart. A mise alatt az ének- ős 
zenekar a következő zenemüveket adja elő: •

Kersch. Ecce sacerdos ... f
Zeller: Misa solemnis.
Zangl: Haec dies. ,
Pihert: Regina coeli. I
Az olaszii plébánia templomban husvét 

vasárnapján nem lesz szent beszéd, hanem 
reggel 7 órakor, 9 órakor ős fél 12 órakor 
szent misék tartatnak. Ünnep másodnapján 9 
órakor Kovács József segéd lelkész prédikál. 
— A Szent László-templomban ünnep első 
napján, a 9 órai szent mise előtt dr. Vucskics 
Gyula plébános szent beszédet mo>id. Ünnep 
másodnapján Krisztik János káplán mond 
szent beszédet. — A várad-velenczei plé­
bánia templomban ünnep első napján Gáb­
rielt/ Lajos plébános tart ünnepi hitszónok­
latot.

* A király Budapesten. Félhivatalosan 
jelentik, hogy a királynak Budapestre érkezését 
e hónap 20— 22-ike között várják. Ö Felsége 
előreláthatólag több héten át Budapesten 
marad. Az udvar budapesti tartózkodása alatt 
a szent koronát és a többi koronázási jelvé­
nyeket, melyek most a királyi várlak kápol­
nája felelt vannak elhelyezve, megfelelő ünne­
piességgel átszállítják az uj traktus krisztina­
városi szárnyépületébe. A koronát és a koro­
názási jelvényeket egy pánczélszobában helye­
zik el; ugyanebben az épületrészben kap a 
koronaőrség is helyet. Ez ünnepség kapcsán 
megtörténik gróf Széchenyi Béla, az uj koronaőr 
beiktatása is. — Az udvar elutazása után a 
Stöckel-épületet lebontják ős helyén építik fel 
a várőrség pavillonját. A pavilion, mely az uj 
építkező-vonalba fog esni, még az idén fedél 
alá kerül. A főudvarmesteri hivatal és a magyar­
országi udvarnagy irodahelyiségei, valamint a 
várkapitány, a várplebános és a várkáplán 
lakásai, amelyek most a Stöckel-épületben van- ■ 
nak, a várlak északi traktusába kerülnek, mely­
nek homlokzata a Szent György térre néz. Az 
átköltözés még junius előtt megtörténik. — 
Amint most már végleg meg van állapítva, a 
bál az udvarnál április 30-án lesz. Eddigelé 
Mária Jozefa főherczegnő ideérkezte van biz­
tos kilátásba vére. — E hónap 15-én teszi fel
ő Felsége az uj bibornokoknak, a prágai her- 
czegérseknek és a krakói herczegpüspöknek a 
szokásos ünnepi szertartással a birétumot.

* Veszélyes barátság. Toncz Mária mosónő 
feljelentést telt a rendőrségnél, hogy Popicska 
András napszámos, kivel együtt élt egy dara­
big, de aztán később elkergette magától, teg­
nap ismét felkereste és egy bottal megverte 
s talán agyon is ütötte volna, ha kiáltására a 
közeli szomszédok elő nem sietnek. Toncz 
Mária előadta, hogy már több ízben felkereste 
részegen Popicska és mindannyiszor fenyegette, 
hogy megöli. Egy ízben már tavaly konyhakés­
sel a karját súlyosan meg is szúrta. Az illető 
csavargót a feljelentés alapján a rendőrség el­
fogta s holnap tolonczolják el illetőségi he­
lyére, Mai gittára, hol bizonyára nagyon meg 
fognak örülni vár suk jeles férfiénak.

* A bibornok üdvözlése. Megható módon 
nyilatkozott meg a r. kath. káptalan és alsóbb 
papság hódoló szeretető és fiúi ragaszkodása 
nagy nevű egy ház fej edel mü n k, dr. Schlauch Lő­
rincz bibornok, püspök ur magas személye iránt. 
A húsvéti szent ünnepek alkalmából tegnap 
délben tisztelegtek a káptalan tagjai és a ke­
belbeli papság a bibornoknál. Zajnay János ka­
nonok üdvözölte a bibornokol, s kifejezte a pap­
ság jókivánatait. ö Eminencziája kegyesen fo­
gadta a tisztelgőket. Válaszában kiemelte a mos­
tani időszak: a nagyhét magasztos titkait, kü­
lönösen a Nagycsütörtök, Nagypéntek ős Hus­
vét eszméjét fejtegette. A tisztelgés után szívé­
lyes búcsút vett a bibornok a káptalan tagjai 
ős az alsóbb papságtól.

* Húsvéti mellékletünk. Munkatársaink 
ismét egy-egy^java dolgozatukkal szerepelnek 
húsvéti mellékletünkön. A nyolcz oldalra ter­
jedő nagy melléklet gondos összeválogatás 
után került sajtó alá s mindenképp hivatva 
lesz arra, hogy olvasóink tetszését megnyerje, 
hogy szépirodalmi részében irodalmi élvezetükre 
tudományos és komolyabb csikkéiben okulá­
sukra szolgáljon.

Kiváló érdekessége a mellékletnek Fraknói 
Vilmos püspök czikke Possevino nagyváradi 
látogatásáról 1583-ban. A kiváló történettudós­
nak e czikke legújabb kutatásainak eredményét 
tartalmazza s az ellenreformácziő megindulásá­
nak korára vet érdekes világot. A mellékleten 
szerepel városunk egyik kitűnősége, dr. Jmrik 
Péter táblabiró is az Igazságról irt szép költe­
ményével. Húsvéti mellékletünk tartalma külön­
ben a következő:

Az Igazság, költemény dr. Imrik Pétertől.
Possevino nagyváradi látogatása 1583-ban, 

Fraknói Vilmostól.
A próféta gyásza, költemény Almanzortól.
Gazdatiszt koromból, elbeszélés Kincs 

Istvántól. ,
A hóvirág, költemény Gárdonyi Gézától.
Ünnepi vidámság, özv. dr. Személy Kál- 

mánnétól.
Sir a malom,költemény Krüger Aladártól* 
János megjátsza magát, elbeszélés Tömör­

kény Istvántól.
Feltámadási elbeszélés Szabó Ilonától. 
Préselt virágok, Hantke Emiltől.
Idehaza, költemény Szabolcska Mihálytói. 
Alakok az utczáról, Deértől.
Ezenkívül főlapunk hasábjain szerepelnek 

ifj. Márkus János, Murai Károly.
* A 8. versszak G. sorában értelemzavaró 

sajtóhiba: csolnakozni helyett olv. csolnakon.

* A pápa 25 éves jubileuma. Ha Isten 
kedvez a szentatya, a 91 éves XIII. Leo pápa 
életének, 1903-ban, tehát két év múlva üli meg 
pápává törtónt választásának 25-ik évforduló­
ját, melyet az egész katholikus világ meg fog 
ünnepelni. Megalakult már a bizottság is, mely 
előre azt a felhívást teszi közzé, hogy a ka­
tholikus körök mindenfelé buzdítsák? híveiket a 
pápáért való imára. A jubileumra vonatkozó 
intézkedésekről a bizottság később fog tanács­
kozni.

* A kik Papp Bélásdit játszanak. Szat- 
mármegye Gencs községében történt egy szo­
morú eset, a melynek két kis gyermek esett 
áldozatul. A bilófán meghalt Papp Béla esete 
nemcsvk a felnőtteket foglalkozta!ta, hanem 
megmaradt némely gyermek emlékezetében is, 
a mint az alábbi eset igazolja. Kínál Máté 
gencsi lakos, a mint szerdán feleségével be­
ment Nagy-Károlyba, kél kis gyermeküket, az 
öt éves Pistát és 7 éves Andrist egyedül hagy­
ták a házban. A nagyobbik fiú az utczáról be­
hívta a szomszéd gyermekeket is játszani, a 
kik, hogy szabadon érezték magukat, többféle 
játékba kezdtek. Egyszer az egyik szomsz*d 
gyermek: Szabó Imre kitalálta, hogy játszanak 
Papp Bélát. A többi gyermek örömmel fogadta

kinhalA.lt
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sz indítványt és Kínálók kamrájából csakhamar 
előkeritették a köteléket és az istállót szemel­
ték ki vesztőhelyül. A nagyobbik gyermek 
ugyanis hurkot kötött két kötélre s azután 
székre állva megerősítette az istálló gerendájá­
ban. Mikor ezekkel elkészültek, megtartották a 
törvényszéki tárgyalást, melyen a kis kínál 
Pista személyesítette Papp Bélát, Varga l^]os 
7 éves fiú pedig volt a Zsoldics Mihály. A tör­
vényszék mind a kettőt halálra ítélte s annak 
rendje és módja szerint a két ehteltet klTez®*' 
ték az istállóba, ott mind a kettőt székre ál­
lítva a nyakukba akasztották a kötélh“^ot,é.8 
a székeket kivették a lábuk alól. A két fel­
akasztott fiú, a mint a hurkok összeszorultak, 
elkezdtek rugdalózni, mire a többiek szélfu­
tottak. A kis Szabó Lajos, kinek a szülei a 
azomszédban laktak, elmondta az esetet az 
anyjának, a ki rögtön átfutott Kínálókhoz és 
elvágta a köteleket, de már akkor a két kis 
gyermek megfult. Az összefutott szomszédok 
megkísértették az élesztgetést, de hiába volt 
minden kísérlet, a két gyermek nem tért többé 
magához. A csendőrség följelentette az esetei a 
törvényszéknek.

* a Szigligeti-társaság közgyűlése. A »Szig­
ligeti-Társaság« folyó évi április hó 14-én d. 
e. 11 órakor a városháza gyűlésiemében tartja 
rendet évi közgyűlését. A közgyűlés tárgyai:
1. Évi jelentés az 1900-ik évről. 2. Számvizs­
gáló bizottság jelentése. 3. 1901. évi költségelő­
irányzat megállapilása. 4. A megüresedett választ­
mányi tagsági helyek betöltése. 5. Esetleges­
indítványok. Nagyvárad, 1901. márczius 31-én. 
Hadi Ödön, elnök. Dr. Bodor Károly, főtitkár.

* őrült a rendőrségnél. Egy szerencsét­
len harmincz év körüli fiatal g. katholikus nap­
számost kisértek be tegnap a rendőrséghez. 
Olyan dolgokat vitt véghez az ulczán, melyből 
megállapítható, hogy elmebeteg Családja azért 
is hozta be Váradra, hogy a kórházba felvé­
tesse, onnét azonban elutasították. így került 
az őrült fiatal ember további intézkedésig a 
rendőrséghez; hol aztán körül állták s úgy néz­
ték a szerencsétlen iszonyú kínjait.

* Rendőrségi sajtóiroda. Gerd Ármin 
rendőrfőkapitány, a helybeli sajtó részére sajtó­
irodát szervezett, mely már kedden megkezd* 
működését. A sajtóirodát Mendelényi Béla 
hírlapíró, városi tisztviselő fogja vezetni. Ez az 
ujjitás is olyan, melynek már régen érzi hiá­
nyát nemcsak a sajtó, de a nagyvárad-vidéki 
közönség is.

* Védhimlő oltások. Nagyvárad város rend­
őrkapitányi hivatala részéről közhírré tétetik, 
hogy a 1887. évi XXII. t.-ct. s ezzel kapcso­
latosan a m. kir. belügyminiszter által 1887. 
évben 40180 sz. a. kiadott körrendelet értelmé­
ben a város területén hivatalból eszközlendő 
védhimlő oltások a városi tiszti orvosok közre­
működésével folyó évi április hó 21-ik napjá­
tól kezdve és folyatólag minden vasárnapon 
d. e. 9—10 óráig Újváros, Kert-utcza 112. sz. 
a. a tűzoltó-laktanya nagytermében fognak 
megtartani. Felhivatik ennélfogva a város közön­
sége s különösen a szülők, gyámok, kereske­
dők és iparosok, hogy a még be nem oltott, 
vagy újra oltásra kötelezett gyermekek, illetve 
tanczokkal a jelzett helyen és időben megje­
lenni annál is inkább szigorú kötelességüknek, ? 
ismerjék, mert elleneseiben az idézett törvény­
cikk 21. alapján 2—50 koronáig terjed­
hető pénzbüntetéssel fognak bűntetteim. Nagy­
várad, 1901. évi márczius hó 29-én. A kapi­
tányi hivatal.

♦ Pályázók a reudőrkapitányi állásra. A 
Gerő Ármin főkapitánynyá történt előléptetése 
folytán megürült 1. osztályú rendőr alkapitányi 
állásra a meghirdetett pályázat tegnap járt te. 
A következők adták be dr. Beöthy László fő­
ispánhoz pályázati kérvényüket: dr. T ury Kál­
mán ügyvédjelölt, Papolczy Ferencz 11. oszt, 
alkapilány, Giraud Árpád rendőrségi fogalmazó, 
Kassie Sándor tb. alkapitány és Lukács Ödön 
aljegyző. — Az állást a legközelebb tartandó 
városi közgyűlésen fogják betölteni.
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♦ Gerliczy Félixné betegsége. Mint öröm­
mel értesülünk, özv! báró Gerliczy Félixné ál­
lapotában, a tegnapi nap folyamán némi javu­
lás következett be s egyáltalán az orvosok a 
betegség lefolyására nézve kedvező tüneteket 
konstatáltak.

* Az uj városháza tervei. Az uj városháza 
felépítése előreláthatólag most már nem fog 
halasztást szenvedni s ha valami nem várt 
esemény közbe nem jő, a jövő év őszén elfog­
lalhatja a város az uj díszes palotát. A terve­
ket igen zsenálisan készítette el ifj. Bimanóczy 
Kálmán építész s a hivatalok beosztásátjs igen 
szerencsés kézzel oldotta meg. Hozzánk már 
több kérdezősködés érkezett az iránt, hogy kü­
lönösen a nagy-körözs-utezai ferde vonal mi­
ként lesz keresztül vive az építésnél, mert a 
hírlapok közleményeiből nem lehet ezt kivenni. 
Az érdeklődőkre tekintettel, az uj városháza 
elhelyezésének körvonalait itt mutatjuk be:

♦ Kirándulás Biharfüredre. Érdekes ki­
rándulást tervez a nagyváradi tornakör, e fiatal 
törekvő egylet, ugyanis a nyár folyamán Brátká- 
tól a Jád vadregényes völgyén s a gyönyörű 
fenyveseken keresztül Biharfüredre készül. A 
tervnek, mely még csak keletkezőben van, már 
is igen ’szép számú előkelő telkes támogatója 
van, mint halljuk, városunk előkelő aranyifju- 
sága a legnagyobb lelkesedéssel fogadta ezen 
remek eszmét, melynek egyes részleteit most 
dolgozza ki Jelinek Géza, a kör fáradhatlan 
titkára, ki is mindent elkövet, hogy a kirándu­
lás pompásan sikerüljön s az abban résztvevők 
a legkellemesebb szórakozásban részesüljenek. 
Mint említettük az ut, melyen Biharfüredre 
mennek, egyike Magyország legszebb részletei­
nek s nem nagyítunk ha azt mondjuk, hogy 
valódi Svájc: a Jád kies völgye, melyen az ut 
halad csak gyalog vagy hegyi lovakon jár­
ható, a gyönyörű fenyves, melyet az ut keresz­
tül szel a legpompásabb festői részlete 
csak Biharnak, de Magyarországnak.

A kirándulásban előre jelezhetjük, 
nemcsak tornaköri tagok, de bárki is 
vehet s a gyöngébb gyaloglók részére 
lovak fognak rendelkezésére állani.

A részletes programmon, mint fentebb emlí­
tettük, Jelinek Géza, a tornakör titkára most 
dolgozik s mikor az egész terv készen lesz, fel­
hívást fog kibocsátani, melyben mindenről bő­
ven fog tájékozást nyújtani.

* Gyászrovat. Potássy János, az elhunyt 
főreáliskolai tanár családja a gyászeset alkal­
mából a következő gyászjelentést adta ki:

Özv. Potássy Jánosné szül. Nuber Ida mint 
a megboldogult neje, Potássy János és neje 
Filczer Teréz mint szülei, özv. Nubert Sán- 

Idorné szül. Vida Ida mint anyós, Potássy La­
jos, Sándor és Gyula mint testvérei, Potássy 
Lajosné szül. Molnár Anna valamint ezek gyer­
mekei, Potássy Gyuláné szül. Dobrik Ilona, 
Vida Aladár és neje szül. Dessewffy Amia^Pár- 

talál elhelyezést.

♦ A hétről.
A hős. A: Mióta vagy le olyan bátor, hogy 

mindenkit provokálni akarsz ?
B: Mióta egy könyvkereskedésben láttam egy 

müvet a veszélytélen párbajról.
♦

Falusi zsuron. Gavallér : Kisasszony, ismeri 
a Dóczy csókját?

Kisasszony (elpirulva): Menjen, maga illetlen.
*

Ügyvédi praktika. — De ügyvéd ur! Ezért 
az egyszerű kérdésért csak nem kell 10 forintot 
fizetnem ?

—• Persze, hogy nem! A feleletért fizeti.

Alagon. — Melyik lóra legyek, szomszéd ur ?
— Egyikre se: ezek közzül a dögök közzül 

egyikei nem tadora képesnek, hogy elsőnek bejöjjön.

Ellesett párbeszéd a folyosóról.
Hegedűs: Mond Feri, komolyan mondtad azt 

Rakovszkynak, vagy tréfából?
Bessenyey: Komolyan mondtam.
Hegedűs. Szerencséd, mert az ilyen tréfákat 

kikérem magamnak.
(Kakas Márton.)

* A városház-utczal rablógy ilkosság. Nagy­
pénteken kora reggel rémes gyilkosságot köve­
tett el a Belváros közepében a Varosház-u 12. 
sz. a. házban levő pálinkamérésben Kubik Jó­
zsef nevű 19 éves kőmüveslegény. Áldozata 
Blass Zsigmond 25 éves pálinka mérő, akit 
miután kalapács ütésekkel félholtra vert, kira­
bolt. — A gyilkost csakhamar elfogta a rend­
őrség. Kihallgatása alkalmával beismerte, tet­
tét. A gyilkost ma délben szállilották át a rend­
őrségtől az ügyészségi fogházba. A gyilkost 
elsőbben Loeblin soros vizsgálóbíró hallgatta 
ki a délután folyamán.
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nem

hogy 
részt 
hegyi

| kányi Gyula és neje szül. Nuber Aranka, Nuber 
I Ilonka és Nuber Sándor mint sógorok illetőleg 
( sógornők, Párkányi Sándor mint unokaöcscse ngy 
Sj a maguk, valamint számos rokonaik nevében 
| is, szomorodott szívvel jelentik, hogy forrón 
| szeretett és fejthetetlen jó férje, illetőleg fiú, 
| vő, testvérük, sógoruk és rokonuk, Potássy Já­

nos ur, a nagyváradi főreáliskola tanára folyó 
évi április hó 4-én esteli */27 órakor életének 

í 50-ik és legboldogabb házasságának 14-ik évé- 
y ben, hosszas szenvedés és a haldoklók szentsé­

geinek ájtatos felvétele után az Urban csen­
desen elhunyt. A megboldogult földi maradvá­
nyai folyó évi április hó 5-én, szombaton dél­
előtt 11 órakor fognak Budapesten, VIII. kér, 
Mária-utczai klinika halottasházában, a róm. kath. 
egyház szertartása szerint beszenteltetni és onnét 
Eperjesre szállítva, április hó 8-án délután 3 
órakor újólagos beszentelés után a Kálvária­
temetőben örök nyugalomra helyeztetni. Az en­
gesztelő szent miseáldozat pedig folyó évi áp­
rilis hó 9-én délelőtt 9 órakor fog az eperjesi 
szent ferenezrendi templomban az egek Urának 
bemutatta!iii. Budapest, 1901. április hó 5-én.
Aid is és béke lengjen a drága halott porai 
felett! b

A hadapród iskola lovas tanfolyama. 
A nagyváradi honvéd hadapród iskola akként 
van szervezve és építve, hogy a 4G0 hadapró­
don kívül lovas tanfolyam is lesz az intézet 
kebelében. A következő tanévben már a negye­
dik száz növendék vonul be a hadapród iskolába 
s ezzel egyben a lovas tanfolyamot is felállítják. 
A tanfolyamra már eddig 35 résztvevő jelent­
kezett.

A tetszhalott. Tomes László napszámos 
nagytemető ulczai lakos, beténfergett holt ré­
szegen a Berger-féte bémertéri pálinka mé­
rt sím. Itt aztán még felhajtott néhány pohár- 
kaval, mitől aztán hangulatot kapott s olv dol­
gokat követett el, hogy a tulajdonos jónak látta 
magas vendégét kidobni a kövezetre. Tomes

a

i

«

S

3



1901. április 7. TI SÄANT |J L (8|. 87.) 7

összeesett a kövezeten. Hozzá siettek, de nem 
mozdult a szerencsétlen. Rögtön betelefonoztak 
a rendőrséghez s hordágyon bevitték az illetőt. 
Berkovits doktor vizsgálta meg s konstatálta, 
hogy az összetört arczu atyafi nem halt meg,’ 
csak alszik. Ez ideig még nem tért ma­
gához.

* Ruhakiosztás. Tegnap reggel 7 órától 
déli egy óráig tartott a Fehér kereszt-egyletben 
a ruhakiosztás a következő hölgyek jelenlété­
ben: özv. Des Echerolles Kruspér Sándorné, 
Diósi Józsefné, Mezey Vilma, Wechsler Adolfné. 
A nemes emberbarát) ténykedés eredménye 
sok hálás könny — és talán nem kevesebb, a 
jótékonyság boldog érzetéből fakadt meg­
elégedés.

* A pályatévesztett Pálya. Pálya Ferencz 
fertőszentmiklósi születésű huszonöt éves ember­
nek nem kevesebb mint négy foglalkozása van. 
A mészáros, hentes, csapos és pinczéri mes­
terségekhez egyaránt értett, de egyik sem 
volt ínyére. A négy pályát elhagyta ős föl­
csapott tolvajnak. Örömvölgy-utcza 20. szám 
alatti lakásán kezdte meg uj hivatását. Meg­
lopta a szeretőjét Bauer Józsefnél, kifosztotta 
a háziasszonyát Szép Móráét, elvitte a szom­
széd lakónak Weinpolter Irénnek fehérneműit 
és végül lakótársának, Weingarten Lipót kocsis­
nak a munkakönyvét magához véve — kere­
ket oldott. A rendőrség keresi.

* Ünnep a picznláa bankban. Az újvárosi 
régi piczulásbankban a husvét ünnepe miatt 
nem lesz befizetés. Az igazgatóság.

* Az osztá’ysorsjáték mai húzásán a 
következő számokat sorsolták ki:

5000 koronát nyertek: 2597 78816.
2000 koronát nyertek: 33788 31705 51384 

61434 94250 93596 15149 67555 1333 3736 
52645 76819 41501 83709 9496 60708 75828 
43075 34961 82420 16731 20502 49317 74064 
33148 82584 43496 51951.

1000 koronát nyerlek: 2347 36247 76652 
78680 90253 45926 18322 60152 83248 23278 
8018 56440 99541 54360 13526 42210 22726
178"7 47749 19514 25957 64996 91370 86584
16926 5630 22025 51908 82965 76835 27168
99621 83835 63898 33623 64886 5723383116 
79518 10871.

500 koronát nyertek: 51968 32285 42745 
72561 34392 72811 97514 87074 7947 77193 
39146 19020 55065 23435 1233821573 80191 
76736 72368 20166 21477 169 8601 77949 
32873 4037 65334 52325 60727 75125 50543 
52804 53101 31633 88263 3024 28809 79769 
55644 3034 35779 2563 10985 75 56 76074 
89125 38359 98715 71790 37814 10973 9329g 
75155 34634 23617 93148.

* Elfogott tolvaj. Held Kálmán kert-utczai 
vendéglős a múlt napokban elküldte hetesét, 
Szilágyi Ferenczet a pénzügyigazgatósághoz, 
trafik árukat és 35 írt 28 krt adott át neki. 
Szilágyi Ferencz azonban megugrott az összeg­
gel s azóta nem is látták. Tegnap értesítette a 
csendőrség a nagyváradi rendőrséget, hogy a 
tolvajt Kis-Jenőben elfogták. Ott mulatott egy 
korcsmában, de az elvitt pénzből már csak 
tizenhat koronát találtak meg.

A Kakas meg a Fecske.
Ma, a midőn az élelmesség minden fortélyt, 

utat-módot megragad arra nézve, hogy az embe­
rek kedvteléseit jövedelmethozólag a maga részére 
hódíthatja és lehetőleg kiaknázhassa, — főszereplők 
a specialis állatbarátok. Ezek a legnagyobb szenve­
déllyel hajtják ütik a nagy dobot és lármáznak, 
hogy feltüntethessék, a figyelmet fölkelthessék saját 
kedvencz állataik részére melynek ki, dicsért saját­
ságait — igen gyakran sikerül kitünően értékesí­
teni, a kanári madártól egészen a »kót juhász­
kutyáig. Hajdan is meg volt az emberekben ez a 
specziális állat kedvelés — de más alakban nyilat­
kozott meg. Az az ember, a ki éles megfigyeléssel 
felfedezte a birtokában levő állal kitűnő tulajdon­
ságait, boldog önérzettel várt az alkalomra, hogy 
ezt nyilvánosan ismertté tehesse.

Ilyen volt Berki János juhász számadó két 
szamara is a Kakas meg a Fecske.

Mintegy ötven évvel ezelőtt élt Borsod megyé­
ben a Sajó mellett egy P . . . nevű birtokos ki­
váló juh tenyésztő, a kinek nagy hírben állott ma­
ríné vagy mint azon a vidéken nevezték »Selymes 
birka* tenyésztése volt. Természetesen megfelelő 
juhász és bojtár személyzettel. Minden nyáj mellett 
három-négy juhász kutyával a melyek oly kiváló 
példányok voltak, hogy őseik bizonyára előkelő 
helyet foglalhattak volna el a sokat emlegetett bu­
dai kutyavásáron.

A nevezett birtokos cselédségéhez is jó ur 
volt — jó fizetést adott alkalmazottjainak — de a 
pontosság, szorgalom és becsületesség mellett elve 
volt az éptest-éplélek elmélete — nagy súlyt fek­
tetett arra is, hogy szép szál emberek legyenek. 
Rátarti emberek is voltak P. cselédjei különösen a 
juhászai.

Egy ízben P. szétnézve a gazdaságában, meg­
látja Berki János juhász számadója két szamarát s 
meg szóllitja a számadót.

— Még jó kót szamarad van neked te János.
— Hát kérem alásson a Nacscságos uramot 

kiválló joó keét pára. Az egyiket a Kakast, a fele­
ségem nagy apjától kaptam a mikor a Miska fiam 
született, a Fecskét pedig a tiszafüredi kereszt ko­
mámtól vettem hetven ezüst forintokért. El is mé­
nek eén evvel a keét jószágval a vármegyéébe akar 
melyik ló után ha kocsiba van fogval — de eén 
is szekervel.

— Talán az én négy lovam után is, te János.
— Tán meég azok után is — megkövetöm 

alásson.
— No hát holnap megyek Nyékre, ha a ko­

csim után eljösz — adok egy borjas tehenet.
— Megköszönöm alásson a Nacscságos uram­

nak mettróbálkozok.
Nyék pedig a gazdasághoz éppen negyvenhat 

kilométer. A ki ismeri a borsodmegyei kitűnő 
utakat, — elgondolhatja, hogy ilyen távolságra 
Berki János uramnak volt mit noszogatni a Kakast 
meg a Fecskét a tüzes verü négy csikó után. De 
becsülettel megfelelt. Meg is kapta a borjastehenet, 
mert a Kakas meg a Fecske hűségesen kitartott, 
egész Nyékig.

El lohet képzelni, — hogy ez eset után Berki 
János számadóval még lóhátról se lehetett beszélni, 
különösen mikor alacsony szekerével magasan tar­
tolt fővel állott meg a sajó-sztpéteri heti vásáron, 
makra pipájából bedor füstöket eregetve, a kalap 
alól félszemmel méregette a hírre vergődöt sza­
marakat körül álló ismerőseit, oda-oda bökve nekik:

— Tudjátok is tik mi a jószág! a Kakas az 
ősi vagyon, de a Fecskének hetven ezüst forint 
van a farka alatt!’ . . .

Kaczvinszky Andor.

IRODALOM.

»Iparosok Lapja*. Egy uj szaklap in­
dult meg Veszprémben az iparosok érdeke vé­
delmére, »Iparosok Lapja* czimmel. Azonkívül 
a magyarosítás érdekeit is szolgálni kívánja az 
uj szaklap. Felelős szerkesztője dr. Malkovich 
Tivadar, szerkesztője kápolnai Paur Ödön. A 
mutatvány elég érdekes közleményeket hoz. A 
lap élén kifejti a lap követendő irányát, majd 
önálló czikkekben foglalkozik az iparosok álla­
potával a politikában és a társadalomban. Szak- 
czikk van a fegyencz-iparról, a mely után a 
különbféle rovatok következnek élénk változa­
tosságban. A lap ára egy évre 4 korona. Elő­
fizetések Veszprémbe küldendők.

TANUGY.
A polgári leányiskola ünnepélye.

A nagyváradi községi polgári leányiskola 
f. évi április hó 11-én délután 4 órakor a 
Kereskedelmi Csarnok dísztermében a milleninmi 
alap javára jótékonyczélu hazafias ünnepséget 
rendez, melyre a mélyen tisztelt közönséget 
meghívja az igazgatóság. Belépti díj 1 korona.

Műsor:
1. »Hymnusz* énekli az iskolai dalkör.
2. »Alkalmi megnyitó beszéd* előadja Hege­

dűs Erzsiké IV. o. t.
3. »Király Hymnusz« Beleznay Antaltól, énekli 

a dalkör. Közben »Hódolat a Királynak» élőkép.

4. ».Magyarország 1848-ban« Irta: G . . . 
János, szavalja Handel Irma III. o. t.

5. »Csak gyönyörű nemzet ez a magyar nem­
zet« Palotásytól, énekli a dalkör

6. »Hódolat Petőfinek« szemelvények Jókai, 
Lampérth és Pósa költeményeiből, előadják Fényes 
Ilona II. o t. Kovács Margit I. oszt. t. és Oszlás 
Irma III. o. t.

7. »Járjatok be minden földet«, induló, énekli 
a dalkör.

8. »Hullámzó Balaton« csárdajelenet Hubaytól, 
hegedűn előadja Fényes Mártha IV o. t.

9. »Áldd meg Isten, áldd meg e hont* Belez- 
naytól, énekli a dalkör.

10. »A nagy idők emlékeiből« drámai jelenet, 
irta Eszenyi Sándor, előadják: Molnár Laura IV. 
o. t. (a történelem szelleme), Báthory Olga IV. o. t. 
(Hungária) Winter Gizella IV. o. t. (a szabadság 
nemtője), Schvartz Boriska III. o. t. (a harezok 
nemtője), Boleman Erzsiké III. o. t. (a dicsőség 
nemtője), Handel Irma III. o. t. (a költészet- 
nemtője.)

11. »Szózat* énekli a dalkör.
12. »Hungária oltalmazza hazánk iparát, keres­

kedelmét, földmivelését, tudományát és művészetét* 
élőkép.

SPORT.
Győrtcs nagyváradi ló. Budapestről 

értesítik lapunkat, hogy a múlt napokban 
megtartott alagi lóversenyen a második dijat 
egy nagyváradi ló, Balátsházy Iván megyei 
aljegyző lova nyerte. Balázsházy lovai a nagy­
váradi versenyeken is többször keltettek fel­
tűnést.

SZÍNHÁZ
HETI MŰSOR

Vasárnap: > dtu’ Goldstein Számi. 
c ) este. Cigánybáró.

Hélfn- ) d- u‘ Babszem Jankó.
' ' ) este Ingyenélők, 

Kedd: Pillangócsata. 
Szerda: Lili.
Csütörtök: Kék asszony.
Péntek: Rejtett boldogság (először.) 
Szombat: Gésák.
Vasárnap: > dtu‘ ^ák.

) este Kék asszony.

Uj darabok. Az igazgatóság megsze­
rezte az Ocskay brigadéroson és Cyrano de 
Bergeracon kívül a Sab-Toynak, Gárdonyi Bor 
czimü falusi történetének és Bródy Hófehér­
kéjének előadási jogát. Az Ocskay brigadéros 
és Cyrano még április második felében bemu­
tatóra kerül, a San-Toyt és Hófehérkéi lehe­
tőleg szintén ezidőben mutatják be, mig Gár­
donyi darabjának májusban lesz a bemuta­
tója. A San-Toy czimszerepét Székely Irén 
fojga kreálni, két estén azonban Mary Halton is 
fellép e szerepben.

Ünnep délutáni előadások. Husvét 
vasárnapján déluláo fél heiyárakkal a Gold­
stein Számi kerül előadásra, hétfőn Babszem 
Jankót, adják. A Goldstein Számi főszerepét 
Nyáray játsza, a Babszem Jankó czimszerepét 
Somogyi Béla adja.

Előadás a Sasban. Kaczagtató, kellemes 
délutánt fog szerezni Nagyvárad közönségének a 
Szigligeti-Színház két derék tagja: Szilágyi De­
zső és Füredi József. A Fekete Sis nagyter­
mében hétfőn d. u. 4 órakor kezdődik ez az 
előadás, melynek műsorát már napokkal ez­
előtt közreadtuk. Ez alkalommal újból felhívjuk 
rá olvasóink figyelmét s annál inkább ajánljuk 
a derék művészek pártolását, mert egyiküket, 
Szilágyi Dezsőt sajnálatunkra — bár remél­
hetőleg nem végleg — elveszítjük s igy tulaj­
donképp ez az előadás egyúttal az 6 búcsúja 
is lesz.
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Bemutatkozó oj tagok. A Szigligeti­
színház három uj szerződött tagja niutatko. r 
be e héten a nagyváradi közönségnek. v'", 1‘ 
képen kedves ismerősök mindahányat akikéi 
a publikum szeretete, szimpátiája vesz korú. 
Székely Irén a Czigánybáró Szaffi szereje b 
vasárnap este, /lmon Margit I" 1 rafaku 
Ingyenélők női főszerepében lépföl előszói.K ■ J 
Béla, aki Bállá örökébe lepett kedei‘- J 
langócsata főszerepébe n mutatja be haladásai.

A pénteki bemutató- Pénteken Suder­
mann nagyhatású színmüvét, a Rejtett boldog­
ságot mutatja be a drámai személyzet. A darab 
főszerepét Pataky Béla jálsza.

maiin nagyhatá

Érdekes reprizek. A hét műsorában két 
nagyerdekü repriz szerepel. Két régi, örökszép 
operettet újít föl az igazgatóság, hogy alkal­
mat nyújtson az uj primadonnáknak legki­
válóbb szerepeik eljátszására. Szerdán Hervé 
her\adhatlau szépségű Lifi-jét adják a czim- 
szerepben Ámon Margittal, csütörtökön a A(A 
asszonyt újítják föl, melynek főszerepét Székely 
Irén játsza. A Kék asszony ezenkívül még egy 
estét foglal el a repertoárban.

Szigligeti-Színház.
. _ .. .. ..
Folyószám 168. IdénybérL 164 sz.

Nagyváradon, vasárnap, 1001- ápril. 7-én
délután 3 órakor, fél helyárakkal,

G O L D S T E 1JV S ZA MI
Bohózat.

este 7 órakor, rendes helyárakkal

Czigánybáró.
Operette.

S Z F. M ELVE
Zsupán, sertéskereskedő
Arzéna, leánya — — 
Mirabella, nevelőnője — 
Ottokár, Mirabella fia — 
Carneró gróf — — — 
Barinkay Sándor — — 
Czipra, czigányasszony — 
Szaffy, czigányleány — 
Gábor, deák — — —

K :
Füredi József 

■— Lányi Edith
— Benkő Jolán
— Deésy Alfréd
— Bérezi Gyula
— Perényi József
— Székely Anna
— Székely Irén
— Pintér Imre

BELYÁRAKi Nagypáholy 7 ti . i ■ Jdszinti és első 
emeleti páholy í* frt. Másodemeleti iái oly 4 forint. 
Zsölye 1 frt 50 kr. Körszék 1 frt 20 kr. Támlászék 1 
frt. Erkélyülés 1-ső sor 60 kr,, közép 2-ik sor 50, kr, 
oldal 2-ik sor 40 kr. 11 emeleti zártszék OOkr. föld­
szinti állóhely 50 kr, diák és katonajegy 250 kr. Kar­

zati állóhely 20 kr. Egy szinlap 1O kr.

Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor.

Összeomlott palota.

kétemeletes palota Összeomlóit. Az egész 
helységben hallották az óriási robajt s 
rémülten rohantak a szerencsellenség 
színhelyére a lakosok. Steiner keres­
kedő üzletét a romok eltemettek s . fei­
ner édes anyját és egy nevelőnőt halá­
losan megsérülve sikerült ez ideig meg­
menteni a romok közöl, azonban Stei­
nert, hat segédjét és az első emelet la­
kóit még nem találták fel. A szerencset­
lenség híre mindenfelé nagy részvétét 
és óriási szenzácziót kellett.

Budapest, április fi. (Saj. Ind. táv.) 
A mentés nehezen megy. A katonaság es 
rendőrség erélyesen dolgozik, hogy a ro­
mok alá temetett egyéneket kihozzák. A 
beomlott ház Mészáros Róza tulajdonát 
képezi. A rokonság a ház előtt jajveszé- 
kelve lesi a mentési munkálatot. Addig 
még három áldozatot sikerült kimenteni, 
kik a kórházban haldokolnak. Az egyik 
áldozat egy Barkies nevű elárusitónő. A 
nevelőnői Rimlernek hívják. Úgy hiszik, 
hogy tizenöt halott lehet a romok ala
temetve.

Kínai bonyodalom.
Washington, április 6. Hay külügymi­

niszter tegnap gróf Cassini orosz nagykövettől 
egy közleményt kapott, a melyben a nagykövet 
biztosítja őt arról, hogy Oroszországot, Mandsu- 
riát illetőleg Kínával folytatott minden tárgya­
lásában, önzetlen szándékok vezetik. A közle­
mény hangsúlyozza továbbá, hogy Oroszország 
soha sem változtatta meg azt a politikáját, 
hogy Mandsuországot Kína integráns részének 
tekinti és csapatait kivonja belőle, mihelyt a 
helyzet megengedi.

Egy herczeg! család veszélyben.
Budapest, április 6. (Saj. tud. táv.) 

Meránban Eilenburg herczeg, német nagy­
kövei. családjával egy szállodában reg­
gelizett. Alig hogy elhagyták a helyisé 
get, a mennyezet leszakadt s a romok 
alá temette éppen azt az asztalt, a hol 
pár perez előtt a herczeg családja ká­
vézott.

A porosz trónörökös Bécsben
Budapest, ápr. fi. (Saj. tud táv.) 

Frigyes Vilmos porosz trónörökös Becsbe 
érkezett, hol királyunk vendége. Ezen 
utazással kidomborítani akarják Német­
ország részéről a hármasszövetség fenn­
tartásához való ragaszkodásukat.

A búrok harczai
London, április fi. Kitchener Lord jelenti 

Pretóriából tegnapi kelettel: Piumer ezredes 
akadálytalanul megszállta Pietpotgietersrust-ot, 
French tábornok még egy Pompom-ágyut ejtett 
zsákmányul, az utolsót, a melylyel az ellenség 
még délkeleten rendelkezett, továbbá sok sze­
keret és marhát, azonkívül sok búrt elfogott. A 
búr csapatoknak egy része az Oranje folyón át­
kelve Fokföldről Oranjeba vonult vissza.

Dundee, április 6. Dartnel és Aldenshot 
tábornokok Vryheid környékén észak felé elál- 
ták az ellenség útját, majd dél felé kergették 
és mintegy 100 szekeret és 1000 darab mar­
hát zsákmányul ejtettek. Az ellenséget mene­
külésben keményen szorongatta egy Pompom- 
ágyu tüzelése. Sok búr Zuluföld határára mene­
kült.

KÖZGAZDASÁG.

A gazdák panasaa. A hatóság annak 
idején elrendelte a gyümölcsfák hernyózását. A 
gondos gazda a saját érdekében is megher- 
nyóztatta a fáit, de a hegyen néhány gazda 
vagy nagyon hanyagul, vagy egyáltalán nem 
hernyóztatott s így a szomszédok is fenye­
getve vannak a hernyó pusztítása által. Az ilyen 
gondatlan gazdák megérdemlik a büntetést 
s a szomszédok igyekeannálinkább, mert 
másoknak is kárt okoznak zetét is illusoriussá 
teszik.

H»t árulok
Budapest, április 6. 

Búza októberre — — — - • — — — 7,81 
Búza áprilisra — — — 7.75
Tengeri — - -- — — 0 40
Rozs oki - — -............... — — 6 92
Zab ápr. — ~ 6.47
Káposzta, repoitiJ, aug. — — —

Dr. V UCSKICS ti Y O L A.

Jegyek előre válthatók d. e. 10-től 12 óráig, d. u. 
3-tól 5-ig. Esti pénztárnyitás fél 7, vasár- és ünnep­

napokon este 6 órakor.

A holnapi előadásra jegyek előre válthatók d. u, 
3 órától 5-ig a rendes nappdi pénztárnál.

Holnap hétfőn, április 8-án
Délután

B A B S Z E .1 A N 8i Ó.
Tündérjáték.

Este
I ii |j j c ii é t ők-

■

Nagyvárad. 1901. április hó. I

becses tudomására hozni, miszeriké) ZÖnség

női, férfi és gyermek Carlsbadi czipők,
úri’ és fiú

TB1B ÁTOK.

Nagy tűzvész.
Budapest, ápril fi. (Saját tud. táv.) 

Abauj-Torna községben ma, a premontrei 
rend kolostora és néhány magán ház 
kivételével porig égett. Mentésre gon­
dolni sem lehetett A (iizkárosultak ja­
vára megyei-zerle gyűjtéseket fognak 
rendezni

kalapok, fehérnomüek, nyakkendő újdonságok, keztyük, 
harisnyák, s mindennemű

honi készít ményü valamint angol és franczia divatáruk
Ízléses kiállilásban es kellő nagy választékban megérkeztek, melyeket a 
hajohxóbbah meghatározott árak mellett bocsátjuk a t. vevő­

Telefon összeköttetés az egész megyében.
Szám Mh Teljes tisztelettel

FíUwy Testvérek
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Első mag’y&r általános biztosító-társasra,* Budapesten.
I Tűz-, szállitmánv jeti- és betörés-biztosítási üzlet.KIADÁSOK

I. TüzbiztositiUí.
Kifizetett károk és költségek ....... 7.» 1 .

levonva viszontbiztosított káro/. és költségek 2 9-9.69«.04. *w'. -xaftfeb.
Függőben maradt károk tartaléka..............................  .
Szerzési költségek a víszontbizt. rész utáni bevétel levon
Jövedelmi adó és bélyegilletékek......................... . .

Adakozásuk közhasznú célokra.............................................................  .
A tűzbiztosítás! üzletet terhelő igazgatási költségek . . .

I Behajthatatlan követelések lu írása........................................................
I A kővetkező évek készpéuz-díjtartaléka a viszontbiztosított 
i <axrész levonása után és minden megterhelés nélkül .
j ki. II. SzállítmánybiztoBitás.
| kifizetett károk és költségek........................................... 457,499-75
1 levonva viszontbiztosított károk és költségek 261.059-73
8 Függőben maradt károk tartaléka ... ...............................

Szerzési és igazgatási költségek a viszontbiztosított rész 
utáni bevétel levonásával...........................................................

A következő évek készpéuz-dijtartaléka a viszontbiztosított 
rész levonása után és minden megterhelés nélkül . . .

III. JégülztoMÍia.».
Kifizetett károk és költségek . ............................... 1.583,670.04

levonva viszontbiztosított károk és költségek 1.061.887.88
Függőben maradt károk tartaléka ........................................................
Szerzési és igazgatási költségek a viszontbiztosított rész 

utáni bevétel levonásával............................
Bélyegilletékek.............................. . . ...
Behajthatlan követelések leírása .........................

IV BetöreablztoaitáB.
Kifizetett károk és költségek ............................................

levonva viszontbiztosított károk és Költségek
Függőben maradt károk tartaléka...............................

2 Szerzési és igazgatási költségek a viszontbiztosított rész
b utáni bevétel levonásával ....................................................................
s A következő évek készpénz-dijtartaléka a viszontbiztosított 
s rész levonása után és minden megterhelés nélkül . .
í V Egyéb kiadások.
J Arfolyamveízteség értékpapírok és idegen pénznemek után 

VI. 1900 évi nyereniényazámla.
( A folyó évi üzletből fennmaradt nyereségért ......

7,891-88 
5,730-23

j korona i üli. korona hl

I 4 627,578 1 69 1
1 282.016 ! 7Ö |
1 070,828 58 1

190.430 ■IS 1
105,378 1 (
10.850 — I

i 979.785 88 I
6,980 13 1

1 4,000,000 — i
10.879,878 16

196,440 02
92,514 29

15,837 82

50,000 — 354,292 13

521,782 «6
21,197 61

236.571 73
51,875 31
12,189 26 843,616 57

2,161 65
2,428 S3

14,751 92

| 30,000 — 49,341 90

1.457,099 1.457,099 21

í 1 43.537 23

1 i 18.027,765ii

Kspivenhaisisdik ái zátsKnló íjüuí I!’! -.V :
WTiTWWiWD-r •— —-ir-rvimiT'-»*''*-'-*—-> ■ ■»- .»M

i raxiTxt >:.iv.-u.
Az 1899. évről áthozott > i:z. d..rtalóh 

a viszontbiztosított lész luvonái-a után 6a 
minde n megterhelés nélkül . ......

Tűzbiztosítások után bevi tt készoénzdijak 6» 
a folvó évben lejárt dijkötelezvények 6« dijvátók . . . . . . . . . • • 12.743.892-80

levonva: törlesztett dijak . 1.383,94-255
„ viszontbiztosítási dijak 

és díjrészletek . • 4.08<'.3f>1-91 5.464 334 16

Az 1899. évben függőben maradt káiok tartaléka

II. Szftllltniánybíz.tofiitá*
Az 1899. évről áthozott készpénz díjtartalék 

a viszontbiztosított rész levonása után é- 
minden megterhelés nélkül.....................

Szállítmány biztosítások után bevett készpénz - 
dijak........................................................................... ......

levonva : törlesztett díjak . . 42.597 01
, viszontbiztosítási dijak G88.’73-(9

Az 1899 évben függőben maradt károk taitaléka .

III. Jégblztoaitá».
JégbiztoBitáaok után bevett, keszpénzdijak . 3.733,164-08 
levonva ; törlesztett dijak . . . 393,387’92

viszontbiztosítási dijak 2.176.498-80 2.569,886-72 

évben függőben maradi karok tartaléka . . .

IV. 3etÖré»blzto»ltáa.
évről áthozott készpénz díjtartalék

941,181-60

730.770-10

Az 1899.

Az 1899. évről áthozott készpénz dijtartalék 
a viszontbiztosított rész levonása után és 
minden megterhelés nélkül ....................

Betörésbiztositások után bevett készpénz­
dijak és díjrészletek..........................................  ■

levonva : törlesztett dijak .... 12,395-84 
viszontbiztosítási díjak . 24.571-81

Az 1899. évben függőben maradt károk tartaléka . .

V, Egyéb bevételek.
Szelvény-, takarékpénztári, váltó- és egyéb kamatok .
Társasági házak tiszta jövedelme............................................

65,610-48

86.967 15

BEVÉTELEK.
korona | lill-íl korona

4.<JOO,OUO 1

7.279,058
| 259,746

I

34

07 11.598,804

üli 1

a

41

i 50,000

210,411

101.099

50

07 360,510 57

1.163,277
I 16,790

36

47 1.180,007 83

20,000

j 28,643

2,500

33

51.143 38

444,478
52,820

1 
94

! 15 ; 497,299 1 09
T“"" 13.627,765 pT

VÁGYOM Mérlegszámig 1900. deczomber 31-én. TEHER

I Elhelyezett tőkepénzek takarékpénztárak-és bankoknál 
E 2.OIG.0O0 kor. n. 6. Magyar földhit. int. 4%-ob talaj- 
| javítási és sxab. záloglevél.......................... á 90-50 =
|bí)4 (00 kor. n. é. Magyar földhit intézeti 4%-os zálog- 
* ‘levél.................................................. ...... ä 92— =
175»(KM kor n. é. Magyar királyi 4%-os korona-jára- 
r ’jék ................................................  ‘ ■ á 92-95 =
|490 0u0kor. n é. Egyesült budapesti fővárosi takp. 
b 4ü|..-o8 záloglevél . ....................................... á 93'— =
! 62 800 Kor. n. é. Magyar királyi SV/Zo-o» korona­

járadék . . ............................... , . á 84‘ —
5 000 korona n. é. .Otthon* írók és hírlapírók köre 

4’/j0|o'os kötvények............................á 100 kor. =
7955 drb. Magyar-francia bizt. társ, részv. á 200-— ■
1209 drb Bécsi biztosító társ, részvény . ä 34O-— = 

£997 drb Hazai ált. bizt. társ, elsöbbs. részv. ä 200-— ~~ 
| A fenti értékpapírok stb. után az év végéig esedékes 
| kamatok . . ...........................................................................
I Leszámítolt, visszleszáraitolt és egyéb váltók ... 

H Társaság házai........................ • • • • • ...... ..............................
« Erzsébetién házak kölcsöntörlesztési számla . . . 
í Különféle adósok : .
í uj Pénzkészlet és maradványok a képviselőségeknél . • • • • 
í b) Maradványok idegen biztosító intézeteknél és átmeneti tételek 
I Jégbiztositási osztály folyószámlán ......................................................................
I Be.örésbiztositási osztály folyó-számlán...............................................................

KIADÁSOK.

1.824,480

739,680

455,700

5,000 
.591, (XX) 
411,060 
199,400

58.908

kor. ~ fii.

23

korona | fill.
7474,492

6.035,105
452,783 

1.420,000 
720,000

1.930,442
1.591,441

1549,331
3,779

99,515

53

98

45
10
66
51
92

Részvényalaptőke teljesen befizetett 20(X) egész részvény á 1000 forint és 
teljesen befizetett 2000 fél részvény á 500 forint .........................................

Társasági tartaléktőke................................................................................• • • • • • •
A Magyar földhitelintézet által, ft birtokunkban lévő záloglevelei után 

megtérített árkülönbözeti összeg tartalékba helyezve..............................
Külön tartalék ..................................... ..................................................

! Tüzbiztoaitási díjtartalék készpénzben a viszontbizto­
sított rósz levonásával és minden megterhelés 
nélkül.......................................................................................

Szállítmány biztosítási díjtartalék készpénzben a vi­
szontbiztosított rész levonásával 6» minden meg­
terhelés nélkül . .... ......................................

Botörésbizioaitásí kószpénzdij tartalék a viszontbiz­
tosított rész levonásával és minden megterhelés 
nélkül ............................. ......................................

Tűzbiztosítás! függő károk tartaléka
Szállítmány biztosítási függő károk tartaléka • • « 
Jégbizt. függő károk tartaléka..................................................
Betörósbizt. függő károk tartaléka......................................
Különféle hitelezők..............................  .
Előbbi évekről eddig fel nem vett osztalékok . . . 
Első magyar általános biztosító társaság „Lévav-alap* 
Első magyar általános biztosító társaság- „Ezredéves alapítvány“ 
Tisztviselők és szolgák nyugdíjalapja . . •.....................................
Ormody Vilmos-alap......................... ••••••••••
Életbiztosítási osztály folyó számlán . ■ ••••• « « • • 
1900. évi nyereség.....................................................  •

4.000,000 kor. — fii.

50,000

80.000

korona | £111.

6.000,000 
6.(00,000

1.481,000
7,476

4.080,000
282,048

21,197

846,952
8 889

181,339
68,588

1.001,689
20,064

144,668
43.587

05

76
29
61
33
64

10
91
04

20.276,892 2b

80

I 20.276.89

II. Életbiztosítási üzlet. Harmincznyolciaőik éti láraiámla 1900. januar 1-től áeciembat 31-ip.

Törlesztett kötvények díja .........................................................
Visszaváltott kötvényekért...........................................................................
Halálesetek után kifizetett kárösszeg ..................................................
Leiárt klházasitási tőkékért. ...................................................................4
Kiházasit biztosításoknál haláleset következt. díjvisszatérit. 
Függőben levő károk és díjvisszatérítések tartaléka . . . 
Függőben levő kiházasitási tőkék tartaléka ... .... 
Évjáradék okért..................................... ...... ....
Viszontbiztosítási dijak .............................................................. ......

Irodai bér, postadijak, nyomtatványok, úti- és egyeb költs. 
Tiszti fizetések............................................................................................
Jövedelmi adóért . . • ........................................................ ...... •
Orvosi dijakért ...................................................................................................
Szerzési és díj behajtási költségek........................................................
Kisorsolt biztosítások tartaléka.........................................................
Bchajthatlan tartozások leírása .............................................................
Díjtartalék ez év végén ....................................................................
1300. évi nyaramén./.................................................... -

korona j fül. korona Üli.
836,539 

1.280,778 
2.585,533 
8.824,821

84,253 
573,802 
603,909 
294,198 
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A múlt évből áthozott díjtartalék........................................................

A „Nemzeti baleset biztositó részvénytársaságtól* viszont- 
biztosításba átvett üzlet díjtartaléka ......................

Befolyt dijak : ez évben kiállított kötvények után . . . 

az előbbi években kiállítok kötvények után . . . . 

a biztosított tőke emelésére fordított nyeremények .

Múlt évi függőben volt károk és díjvisszatérítések tartaléka 

Múlt évi függőben volt klházasitási tőkék tartaléka . .

korona
69 737,646

626.296

í111.|
14

870,839 70

10.579.345 67

57.573 68

BEVÉTELEK^
im.

Illetékek

Kamatjövedelem

VÁGYOM Mér 1 eijszamla 1900. deczember 31-én,
... nt„nI, , . . kit. >+ ni. ugyani:.-
r. I't C k p ft P1 * O  ..................................................... «aenua- MMMU.wnrMmr. ««c

kor. n. é. magyar kir. 4VO. koron.-jli.rad.-k U2 kor. £> fi érre,
magyar kir. 4^0-os aranyjaruih-k 117 k-u. 60 tűiénél

” ” " magy. földhitelintézeti 4'ja-os záloglevelek 9J koronával |
" " " magy. földiül. 4'Vua tatajjav. éb ezai.. zálo») kor. i>0 til.,
" " " magi-, földhltelint. korona-zálogl. 91 koronával . .
" " ueBli magy. keresk. bank 4!Í(J os záloglevelek 93 koronával
" " -pesti in. kereskedelmi bank 41, ■/' o-iis z.álogl. 93 kor.-val
” ” " pesti m. kor. bank 4ij.'1.ros köze, köles, kötv. 100 koronával: 
’ ’ ” kisbírt. orsz. fölitlüteliut.l'j.'i.-o» zálog). 9S kor. 50 lill -ol i
” ” u kisbirtokosok orsz. földhltelini. zálgl. 100 kor-val

" ' ni. takarókp. kozp. jelzálogb.4'.; o zálogl. 98 kor. 50 till.-el;
’ magi orsz . özp takarékp. 4'1."o-oszálogl. 93 kor. 50fll.-rol
" f * egyesült budapesti fóv takarékp 4'|1J-os zAlogl. 93 kor-val

I ” " ” egyes. buíUp l'őv tu; 4h,' 
belvárosi takarékpéoztai

514,000
67,400 

12.452.600 
14.397,61 KJ 
4.326.600 
3.830,600

65,400 
136,(XX) 
l J ,000 
138,000 
(X X) ,000

477,763
79,262 

11.456,392 
í 3 029,828 
6.937,206 
3.562,458

64,092 
136,000 
179,270 
1'38,(XX) 
501,000

fin.

40
Díjtartalék . 74.555,663 kor. 05 fii.

1.970,000

„ „ magy. jolz. 
j-hitelbank 4íl|i)-o

□ 16,000 kor. n. é. magyar j

58.800

421,800 
,:k'9,( KX> 
700.000

13.476,000

levonva a viszontbiztositási díjtartalékot

Biztosítási alap

KíházaaitÁsi tőkék nyereménye

1.543,941 „ GO fii.

Bpost főv. T'jp-os kor !<■ 
in. kir. államv. ezüst-i 
m. kir. állam v arany 1 
in. k. keleti vas. állatuk

-brozovai és piski-\ ajdai.uny 
~ äÖO.COOkor. n. é. triest-paienz.oi h. é v. 4";

275,600 kor. n. é. egyes, állaimul. 4%. os p 
20 > (XX) „ „ >. egy. államad. 41/io%-°s Pj'l

90 0 0 „ >, « osztrák 4 i.ros koronajai
530’740 Lire olasz 5$> os járadék < s ka.nat 

Túléltei csoport .k órtíkp..pirj»> : I.-2.«CM k»i
jogkártalanitási 4'|}tj!-os kötvények JJ ke 

1900-ben esedékes kamatok...............................
Jelzálogkölcsönök ......................... . . •
Kötvény-kölcaönök . • ’
Viszontbizt. kötvény-kölcsönök ..... 
A központ tartozása folyó számlán • • 
Vezér- és főügynöksógek és mások tartozása

1 832,100
' (,-0.4 záloglevelei 99 koronával 7,920 —
41", záloglevelei 99 koronával l'.H,000 1 —

gyes. 4°/l,-os zálog'.ov. 94 kor. val 29,320 ! —
ur. k iírd, kői v. 116 kor. 5 ) fii.-el 68,502
iv»t-jegye 23 kor. 50 fillérrel 141 —
, "i.j-fjH záingl. 98 kor. 25 íiJérre! Ü36.445 —

s" k<51cs. kotv. 97 kor M fillérrel 1 .'85,11)5 —
in-kötvényok 9 > kor. 50 fillérrel '.<4.414

í’i;X.j-os kötv. 100 koronával i 2 329,0(X) —
, 4'r'L-os kötv. 120 koronával 840.000 —
-OS uránvkötv. 119 kor. 40 fii.-el 230,919 60

n'esil. kötv. 92 kor 25 fillérrel 6 >8.812 50
i:. 4' ..-os kötv 99 kor. 25 HU.-cl ! 1.374.93t» —
ao. vasuli ein. kötvény . 1.782.177 06
-os eMía lv-égi kötv. 9.1 kor.-vnl 475,(XX) —
ipivj (mij. — i.ov. lej.) 98 k. 50 lil. 271,4ub —
pírjai-,id (leb.—nig.l 98 K.uO f. 
nvlek W kor 7í> llllórre. . . . 
lai...............................................................

197.000
88.873 

t -173,392 48
rí, ó mauvnr kir. italaiétéai 

or. 25 ü lóri ul . ...............................181,230
3 >0.430

50
58

1 913,^10 i 41
...................................................... 2'37 0 8

.......................................................................... 1 i 252
1 ; 1 r. M

| 92 
i
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! 2.375\-,,;!j K

7 110 Sl4 4‘

Függőben lövő kiházasitási tőkék tartaléka

Túlélési csoportok számlája

Előre fizetett dijak 1901—1903. évekre

Fel nem vett nyeremények 1899. évről .

Kisorsolt biztosítások tartaléka . .

Viszontbiztosító intézetek és mások követelései

1900. évi nyeremény

Függőben levő károk és díjvisszatérítések tartaléka

korona

70.363,943 06

11.507,759 05

881,474 25

421,006 16

244,488 73

3.272,132 1 79

80.190,.S04 04

TEHER.
koruna UH.

73.011,711 45

770,289 28

-61,317 «0

573,802 1

(03,909 42

181,302 39

s ICO 93

626 10

‘ :’.2,000 —

-7,670 85

1 1.047,054 23

1|u.-'44 ■ 46

XacKvinszky János, 
életbiztosítási kinyvvivő.

BM Hark '.nyi Frigye». Jer.pi t.%->x.
A lenti íárezámlákid ea mérlegeket m ........ ■■■

könyvekkel teljesen megegyezőknek találtuk.
a felügyelő blzo.tsa«; : Buroliarfl-rfélavirj -X >nr.-

Amidőn fenti mérlegünket közzé teszem, a n

Budap mi, HX». deczember hó 31-éu.

Az. ;afó-xág;:
Oriuotly ViínioM, »rót Zichy

. - . . - . i j.szabályokban ineghalározotl oí'<*
■, 1'1)1. ntárciiis hu 20 én. *■

, jU . .... J» x 1 <j 2>s.no ti ■

Cáerjfcly Tódor, 
a központi könyvezós főnöke 

t Andor. Beende KAroly, aligazgató.
k szerint készülteknek öh azok egyes tételűit a tő-és sog

Németh Tltue. Bar° Kudvin.xky Géz

é. közönség becses bizalmát kérem Glacz Antal, titkár
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az ünnep

holnap, hétfőn ugyancsak az

Van szerencsém 
nak kívántam eleget tenni, hogy 
megfelelően, Olaszt v 
beszerzési 
igényeket

UJ ÜZLET!
a közönség becses tudomására hozni, miszerint azon közohaj- 

a modern követelményeknek s a helyi viszonyoknak 
lakó tisztelt vevőim részére közelebbi és alkalmasabb 

Fő-utexán, Bazár-épületben egy a legmagasabb

eszközlendök.

WT A világhírű előpataki bor és 
gyógyvíz főraktára

Szabó Istvan
szer- és csemege-ke­

reskedése ,.\ a gy várad, 
Fő-utcza.

Ajánl füstölt, páczolt és olajos 
halakat u m.: angolna, filli, 
Ostsee, rollhering, caviar. 
Spreiten, 'lkom pisztráng, 
franczia sardiniák stb.

Fűszer- és csemege-áruk, 
hazai és külföldi sajtok; 

naponta friss teavaj.
Kitűnő körözsvölgyi és ér- 

metléki asztali borok.

Saját termésű burgundi é? firinös bor. 
Magyar és ftanczia pezsgők.

Idényenkint friss szárnyas és egyébb va­
dak mindig friss minőségben.

1 liter élőpatak! viz ház szállítva 
10 krajczár. 66. 2—8.

Halvar. koronát meghaladó fűszer- megrendelések 
bármely állomásra bérmentve küldetnek!

I A közelgő húsvéti ün 
P nepekre ajánlom kiváló finom 
;; minőségű 

í saját termelésű 
ő ménesi vörös és fehér pecsenye és
Ä csemege

; fnj-boraiiiiat
rí palaczkozottan. Boraim gyógyborul

a lakásomon kaphatók, hol 
|r árjegyzékkel is szolgálok.

Molnár Lajos

-C C3
2CX-
C£ >

Q r'-i Öl
J -

to - "H

* S <S
4 3 0

városrészben 
helyet teremtsek Otaszi, 

is kielégítő
/ - áuM’e*’ keílé^ t ípf

melyben főüzletemben eddig levő festék árukon kívül mindennemű müolaj és 
' ' festő állványokat, müfa égetéshez szügségelt különféle la díszeket 
törülköző, ékszer, kulcs, ruhatartókat stb. valamint mii és üveg festeszeth z

nyitottam 
aquarell festékeket, 
u. m keztyü, 
alkalmazh különlegességekből tartok nagy7 raktárt.

Festészeti elöinintákat óriási választékban jutányos árban adok t. vevöimré-
szére használatra. Tömeges látogatást kér tisztelettel

Berkes Bertalan,
XöMfa-u. 33. sz.

Festék különlegességek raktára Fo-utcza, Bazár-epuiet.
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Tisztán kezelt természetes hegyi

BOROK KIMÉRÉSE 
MERTZ NÁNDOR 

Nagyváradon, Nagy-Körös-utcza, Mertz-ház. 
Telefon összeköttetés 134. sz.
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Valódi magyar-borok !
Nagymennyiségű, kedvező bevásárlásaim folytan azon kellemes 

helyzetbe jutotttam, hogy képes vagyok, mig ezen készletem tart, 

kitűnő minőségű boraimat -Wl 
következő rendkívül előnyös álban úgy nagyban, mint kicsinyben kimérve is elárusítani.

Asztali ó-bor, literje 30 kr.
LEGJOBB minőségű asztali ó-bor, literje 32 kr. 

~=== 100 liter 22 és 23 frt.
Magyarádi legkitűnőbb uj-bor, literje 36 

Magyarádi asztali ó bor I. ... literje 
99 

53 

99 

99

Valódi borból égetett COGNAC, literje 1 frt 60 
$•» COGAAC, palaczkokban, a

Einom jamaicai rum, literje: 1 frt.
Mindennemű üvegeit csemege, aszú és pezsgő-borok, legolcsóbb árban.

Ajánlom még jól berendezett fűszer- és csemege-üzletemet.
Kiváló tisztelettel Mertz Nándor.

Bor üzletem mindennap tehát vasárnap is egész nap nyitva van s minden­
nemű borok poharanként is kiszolgáltatnak. Vidéki megrendelések pon­
tosan teljesittetmk, helybeli megrendelések házhoz szállíttatnak!

Magyarádi asztali ó bor I.
Magyarádi pecsenye bor . .
Magyarádi Bakator . . . . 
Asztali veres bor .....................
Ménesi veres bor 1885. évi

és 40 kr.
40 
50 
60 
44 
64 
kr

kr.
kr.
kr.
kr.
kr
és 2 frt.

LEGOLCSÓBB árban.

HaB&MrasrasBM in>
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ROSÍCN IZSÓ T-Ra.
a Beocsini Czementgyári Unió« képviselője,

Nagyvárad, Kossuth Lajos-utcza.

román és portland cément, erdélyi gipsz, valódi 
léllemez, elszigetelő lemezek és elszigetelő anya- 

carbolineum, tinctoral, sluccatur-nádfonat, kőagyag- 
c, cément lapok, betoncsövek, keramit, disztégla, fedél- 
, karstmárvány, továbbá kitűnő amerikai petróleum, 

elsőrendű gépolajok, gépzsir és kocsikenős raktárát.
Aszfaltozásokat valódi természetes aszfalttal.

Kátrány kőfedéllemezzcli mindennemű tetőfedés és 
Facemen t-fedést.

Nyomatott a Szent László-nyomdában Nagyváradon.



Az Igazság.
Elárulták. Fogságba ejtek. 
Arczárói hallott a verejték 
A keresztnek súlya alatt, 
Míg a. Golgolháig haladt.

Megköpdösték. Megtaszigálták.
.Midőn, leroskadt: fellármázták.
O tört. . . tört — és nem panaszolt, 
— Bár az Igazság vele volt!

Még tövisektől feje vérzett
S millió kint és szomjat érzett: 
Kigiinyoléi a csőcselék,
S ruháit is letépdelék.

Leb fid el léi,', / rogy meggy a l ázzá k!
De jajszavát hiába, várták;
0 Hírt. . . tiirt — és nem panaszolt, 
— Bár az Igazság Maga volt

iS megfeszilettek. Is iijongtak. 
Majd megrémülve szétf utottak, 
Hogy most örökre elveszett 
Az Igazság/, a Szeretet!

El nem veszett, — feltámadott.
Es hallották a szózatot:
Csak elaléltam, meg nem haltam,
Alert a-z Igazság halhatatlan!

I>r. hurik l'éter.

AAA

Posseráo nagyváradi látogatása 1583-ban.
I.

A Jézus-társaság lekiválóbb alakjaihoz tar­
tozik Possevino Antal atya. Három téren, mint 
tudós, hitterjesztő és diplomata nagyhatású te­
vékenységet fejteit, ki.

A mantuai származású jezsuita, miután 
rendjének szolgálatában két évtizedet töltött, 
ötvennégy éves korában (1578) világtörténelmi 
jelentőségű hatáskört látott maga előtt meg­
nyílni. XIII. Gergely pápa által Svédországba 
küldetett, hol III. János királyt a kath. egyházba 
vezetnie sikerült.

Majd 1581 elején, mikor a Báthory István 
lengyel király által megalázott IV. Iwán orosz 
czár, a béke helyreáll ilása érdekében, a szent­
szék közbenjárását kérte ki, a pápa bizalma 
újból Possevino felé fordult, kinek a nehéz diplo- 
macziai feladat mellett még nagyobb problémák 
megoldására: a görög egyháznak a római egy­
házzal visszakapcsolására és az éjszak-európai 
hatalmasságoknak a török ellen egyesítésére 
kellett kísérletet tennie.

Ezen alkalommal lépett, összeköttetésbe 
Báthory Istvánnal. Benső viszony fejlődött ki 
közöltök, a melynek csak a király kora halála 

(1580) vetett véget. A kölcsönös tisztelet ős ro- 
konszenv érzelmei, a vallási és politikai esz­
mények közössége képezték a szoros kapcsokat. 
Possevino a király ambitióját magas czélok felé: 
a kath. egyháznak éjszakon és keleten restau- 
ratiójára, a bizanczi császári korona kiküzdé­
sére irányitá.

Possevino, drámai jelenetekben gazdag 
oroszországi küldetése nem volt eredménytelen; 
fáradozásaival a jam-zapolski fegyverszünetet 
hozta létre; a Kremlinben a szent-szék tekinté­
lyét és súlyát érvényesíteni tudta.

Rómába visszatérte után (1582) csakhamar 
a pápától nem kevésbbé fontos megbízatást nyert: 
hogy Báthory István és Rudolf király közölt a 
fennforgó ellentéteket egyenlítse ki és szövetsé­
get létesítsen.

Evégböl 1582 deczember elején Varsóba 
érkezett és harmadfél hónapot töltött Báthory 
udvaránál. Tárgyalásaik nem szorítkoztak a po­
litikai kérdésekre. Possevino szelleme és tett­
ereje csodálatra méltó sokoldalúsággal egyidő- 
ben számtalan érdeket és ügyet volt képes föl­
karolni. A közélet különböző tényezőinek össze­
függését és egymásra hatását senki jobban nem 
ismerte és méltatta, mint ő.

He azzal sem elégedett meg, hogy befo­
lyást gyakorolhatott Lengyelország összes poli­
tikai, udvari, egyházi, kuliurai ügyeire: azt a 
Báthory István hatalmi körébe cső erdélyi és 
magyarországi területekre is kiterjesztő. így tör­
tént, hogy hazánkban a kathojikus ellenrefor- 
matiónak egyik jelentékeny tényezőjévé lett.

Mig a franczia, olasz, lengyel és orosz 
irodalmak értékes történeti munkákban foglal­
koztak Possevino életpályájával: a magyar tör­
ténél írás háladatlan volt emlékezete iránt. A 
legterjedelmesebb történeti művekben, a korát 
tárgyaló monográfiákban alig találkozunk ne­
vével.

A régi mulasztást pótolni szándékozom. 
Evégből Possevino levelezéseit és irományait, 
melyeket a szerencse különös kedvezése a vati­
káni levéltárban úgyszólván teljesen megőrzött, 
a mull hónapok folyamán tanulmányaim tár­
gyává lettem.

Kiválóan magamra vonták figyelmemet 
azok a darabok, a melyek az ő váradi látoga­
tása és a váradi katholikusok érdekében kifej­
tett actiója felől tudósítanak.

Rövid ismertetésük, azt hiszem, igényi 
tarthat a «Tiszántúl» olvasóinak szives éredek- 
lődésére; annál inkább, mivel a váradi kath. 
hitéletre a püspökség és a káptalan száműze­
tése utáni következő gyászos korszakban és 
városunk nagy szülöttének, Pázmány Péter élet­
pályájának egyik nevezetes fordulópontjára vilá­
gosságot vetnek. *

II.

Possevino atya miként egyebütt, úgy Ma­
gyarországban és Erdélyben is a katholikus egy­
ház felvirágoztatására: a kath. iskolák és pap­
növeldék alapításában, kath. irodalmi művek 
terjesztésében látta a legbiztosabb eszközt. Ezt 
a felfogását nagyszerű emlékiratokban, fölter­
jesztésekben, levelekben fejtegeti.

Mikor az 1582-ik év végén Báthory István­
nál tartózkodott, rábírta őt, hogy a pápával kö­
zösen Kolozsvárt főiskolát és papnöveldét ala­
pítson. Es alighogy 1583 február hó 13-ikán az

* Ezen közlemény helyreigazit némely tévedéseket 
egy lelkes ifjú történetiró, Zsák Adolf <Ki térítette 
Pázmány Pétert a kath. vallásra?» czimii, ezen lap ha­
sábjain megjelent czikkében, a rendelkezésére álló kútfor- 
rások hézagossága miatt, elkerülni nem tudott. 

alapitó-levél kiállíttatott, Possevino személyesen 
ment Erdélybe, hogy a kiskorú fejedelem taná­
csosaival értekezzék, és az intézet fölállítása 
iránt rendelkezzék. Itteni működésének nagy­
érdekű részletezésére itt ki nem terjeszkedhetem.

Föladatát szerencsésen megoldotta Lengyel­
országba visszatértében, útját Váradnak vette, 
hol márczius második felében egy napol töltött.

Útjáról, kíséretében levő rendtársa Piazza 
Tamás atya részletes jelentést küldött rend­
főnökének. A váradi látogatásra vonatkozó részt 
jónak látom szóról-szóra lefordítva közölni:

«Mikor Váradhoz közeledőnk, az erős vár­
nak, nemrég a püspök székhelyének parancs­
noka, (Giczi János főkapitány) százharmincz 
lovas élén, kétezer lépés távolságra elénk jött. 
Noha nem katholikus, tiszteletteljesen fogadott 
minket és a városban elkészített szállásunkra 
kisért. Itt, hol a katholikus papok kiűzetése 
következtében több év óla nem miséztek, mi­
sét mondottunk. Ebéd után megjelent. Possevino 
atya előtt egy szegény tót pap, ki a magyar 
nyelvet érti ugyan, de nem beszéli, az iskola­
mesterrel, hetven polgárral s mintegy húsz fiú­
val. Ezek körtével, almával és szőllővel ked­
veskedtek; ugyanis nemes fajú gyümölcsökben 
bővelkedik ez a vidék. Örömüket fejezték ki jö­
vetelünk fölött, hathatósan esedeztek segítsé­
günkért, előadván, hogy nincs magyar hitszóno­
kuk, noha kétezernél többen vannak, nagyobb 
ünnepeken pedig a török hódoltságból és Ma­
gyarország egyéb részeiből mintegy 5—6000 
ember jön össze, hogy legalább misét hallgas­
sanak. Előadták, hogy nincs, a ki nekik «a ke­
nyeret szegje» és a veszedelmes kálvinistáknak, 
kik a császárt uraló Magyarországot úgyszólván 
teljesen elárasztják, ellenszegülni képes lenne. 
Előmutatták a lengyel királynak néhány nap 
előtt érkezeit levelét, melyben kérésükre meg­
ígérte, hogy gondoskodik a hitszónok fizetéséről 
és ellátásáról, ha sikerül egyet Nagyszombatban 
vagy Pozsonyban találniuk. Végre a polgárok 
fölkérték Possevinót, eszközölje ki, hogy szent 
György napjára vagy pünkösd ünnepére Ko­
lozsvárról egy jezsuita atya jöjjön hozzájuk, a 
ki legalább egy prédikácziót tartson.

«Ki lett volna annyira keményszívű, hogy 
ilyen szent szomjúság meg ne hassa? A mi 
szemeinkből könyek fakadtak. Possevino atya, 
az isteni gondviselés állal rendünk iránt ta­
núsított nagylelkűség ezen újabb megnyilat­
kozásától föllelkesítve, minden módon megvi­
gasztalni és a katholika hitben megszilárdítani 
igyekezett őket; amiben protestáns tolmács se­
gítségével kényszerült élni.*

«ígéretet telt, hogy rajta lesz, hogy ameny- 
nyiben lehetséges, pünkösd ünnepére Ko­
lozsvárról egy hitszónok jöjjön hozzájuk; to­
vábbá, hogy egy másik papot a császárt uraló 
területen találjanak, magyar katekizmusokat és 
egyéb katholikus könyveket kapjanak. Buzdí­
totta őket, hogy négy előhaladottabb korú ifjút 
küldjenek a pápa és a lengyel király által ala­
pított kolozsvári papnöveldébe, ahol a nagy 
termés számára papokká fognak kiképeztetni. 
Egy jelenlevő nemes embert rábeszélt, hogy jő 
lelkületű fiát kiképeztetése végett Kolozsvárra 
küldje mieinkhez. Kz iskolamesternek a római 
katekizmust és más könyveket adván át, felhívta 
őt, hogy a katekizmusnak az imádságról szóló 
utolsó fejezetét olvassa föl a tanulók előtt. A pa­
pot is könyvekkel, a római misekönyvvel

♦ Tehát nem állott rendelkezésére katholikus em­
ber, a ki a latin beszédet magyarul tolmácsolni képes 
lett volna.
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ban

♦ Beregszászi az erdélyi unitáriusokat értette. Pos­
sevino azt bitte, hogy a kereszténység első századainak 
arianus felekezetűről van azó.

nem bírván, kérkedve monda:
az arianusokal és ha vitatkozásba 
mindenki ellenében 
veinket'»

«Te — válaszold Possevino

más eretnekektől el vannak nyomva, pártfoga­
sába ajánlottak.» .

«Ezalatt Possevino atya elé lépett egy durva
ajándékozta meg; egyúttal meggyőződvén be­
csületességéről, a gyóntatásra felhatalmazással 
látta el; intvén, hogy súlyosabb esetben a ko­
lozsvári collegium rectorához, vagy gyulafehér­
vári residentiánk főnökéhez forduljon, a kikre 
ő a pápától nyert fölhatalmazásait teljes mér­
tékben átruházta volt. Azoknak, kik a latin 
nyelvet értették könyveket, másoknak olvasó­
kat adott. Az olasz építőmestert intette, hogy 
mielőtt elutazunk, nálam gyónását végezze. A 
polgároknak javasolta, írjanak a (lengyel) ki­
rálynak s küldjenek egy embert, ki a levele 
megvigye, az ügyet sürgesse, könyveket hozzon 
és a hitszónokot ide kisérje. Közié velők, hogy 
küldöttüket mi magunkkal visszük, útiköltséggel, 
ha szükséges, ellátjuk és mihelyt Isten segítsé­
gével mindent jól elvégezett, visszaküldjük. 
Végül fölhívta őket, hogy másnap hajnalban 
gyűljenek össze a templomban, melyet nekik 
az eretnekek ármánykodása csak a külváros­
ban hagyott meg; ott misét fog mondani és 
Isten áldását fogja leesdeni igyekezeteikre.

«Derült lélekkel töltöttük el az éjszakát, 
reggel ájtatos férfiak és asszonyok ugyan olyan 
ajándékkal halmoztak el, amilyenekben a meg­
előző napon részesültünk; a mit mi b. Szűz 
tiszteletéről irt imádságos könyvecskékkel és 
olvasókkal viszonoztunk. Azután előkelő embe­
rek, a pappal és az iskolamesterrel jöttek ér­
tünk, jelentvén, hogy a nép már várakozik ránk 
és minden készen van.

Ugyanakkor Possevino atyánál a kálvinista 
prédikátor (Beregszászi Péter), mint monda, 
udvariasságból, látogatást tett. Possevino atya 
tudván, hogy az ő zaklatásai kényszeritették 
távozásra a kath. hitszónokot és a váradi ka­
tholikusok iránt mély részvétet táplálván, el­
fogadta őt ugyan, de nehogy a jelenlevő katho­
likusok megbotránkozzanak, az ő színe előtt 
könyvek ajándékozásával vallásos hűségükben 
megerősítette őket, egyúttal közié, hogy a ki­
rály akarata szerint a kálvinista prédikátornak 
a katholikus vallás gyalázásával föl kell hagynia.

«A kálvinista prédikátor haragját elfojtani 
«Mi leküzdöttük 

bocsátkozunk, 
megtudjuk védeni hitel-

— azzal kér- 
kedel, hogy az arianusokal leküzdöttétek?'.* A 
katholikus egyház már rég leküzdötte és elát­
kozta őket, agy, mint titeket mindnyájatokat. 
Vájjon a niceai zsinatot, az evangéliumot, a 
szent-atyákat minden tévtan és eretnekség el­
len ki szülte, ki fejlesztette, ha nem a kath. 
egyház?»

«Mikor a prédikátora vitát folytatni készült, 
Possevino igy szólt: «Menjünk mi katholiku­
sok isteni tiszteletünk végzésére. Te pedig sátán 
távozzál'» A prédikátor némán elvonult.»

<A vár kapujánál a parancsnok nagy kíséret­
tel várta s üdvözölte Possevino atyát. Ez figyel­
meztette őt a kálvinista prédikátor ármányaira, 
útmutatást adott neki, mit kelljen tennie, hogy 
az igaz hit ismeretére ő maga is eljusson, a 
katholikus népet, a király nevében, pártfogásába 
ajánlotta.»

«A várparancsnok biztositá, hogy a ka­
tholikusok javát szivén viselte eddig is és viselni 
fogja ezentúl s készséggel fogadja őket pártfo­
gása alá. Ő maga — úgymond — noha nem 
katholikus, de a kálvinistákkal a praedestinatióra, 
az oltári-szentségre- és a keresztény cselekede­
tekre vonatkozó tanításukban nem ért egyet; a 
jó cselekedeteket az üdvözülésre szükségesnek 
tartja, az oltári-szentségben Krisztus urunk igaz 
testének jelenlétét hiszi.»

«Nem marad egyéb hátra, — válaszolá 
Possevino — mint hogy egyebekben is vonja 
meg a hitet attól, ki az evangélium ellenére az 
oltári-szentségben Krisztus jelenlétét tagadja. 
Azt a reménységét fejezte ki, hogy közelebb 
jó hirt fog felőle hallani.»

«Mire folytatta útját a templom felé, a 
melyei férfiak és nők megtöltöttek. Ezek, miután 
a misét ájtatosan meghallgatták, a távozó Pos­
sevinót sírva és zokogva, majdnem térdre bo­
rulva vették körül. Némelyek áldásért, mások 
olvasóért vagy imádságos könyvért könyörögtek, 
szerencsés utat kívánlak, magukat, mint a kik 
a törökök torkában élnek, a kálvinistáktól és

vány arczu, tiszteletre menu uiuiy™..».»« - ..u 
■i ki a török hódoltságból három esztendő elolt 
költözött Váradra. Azt a kérelmet terjesztette 
elő. tegye lehetővé, hogy szerzetes rendbe lep­
hessen mert ezen szándékának megvalósitasa 
végett ’és hogy békében halhasson meg. mene­
kült a törökök közül és hagyta el nejét, a ki 
vonakodott a katholika hitre térni és elhagyni 
Gyula városát, a hol nincsenek keresztények, 
hanem csak arianusok, kiknek papja előtt lép­
tek ők is a házasságra.»

«Miután Possevino a jelenlevőktől értesült, 
hogy az ember tisztességes életet folytat, buzgó 
látogatója a kath. templomnak és kis kertje műve­
léséből tartja főn magát: dicsérte szándékát, de 
megmagyarázta neki,hogy szerzetbe lépnie nem le­
hetséges. Nehogy mégis vigasztalás nélkül hagyja, 
levelet adott neki át, a melyben kolozsvári rendtár­
sainkat fölkéri, hogy őt vagy a papnövelde kert­
jében, vagy falvainkban foglalkoztassak, gyakran 
bocsássák a szentségekhez; alkalmasnak talál­
ván őt a magyar nyelvben jártasságánál és 
vallásosságánál fogva arra, hogy a jobbágyok 
gyermekeit a keresztény vallásban oktassa.»

«Mikor mindezek elintézése után kocsinkra 
felszállottunk, megjelent a várparancsnok és 
300 lovassal háromezer lépésnyi távolságig ki­
sért, mikor pedig tőlünk búcsút vett, három 
ifjú unokaöcscsél, kik tanulmány' czéljábol Ro­
mába készülnek, ajánlotta nekünk és lovascsa­
patot adott mellénk, hogy minket a török mar- 
talóczok ellen megoltalmazva Ecsedre vigyen.»

Ezen egyszerű, mondhatnék naiv elbeszé­
lés, a melynek fogalmazásában Possevinónak, a 
hires stilistának semmi része sem volt, megható 
módon tükrözi vissza a váradi katholikusok val­
lásos hűségét, melylyel őseik hitéhez ragaszkod­
tak és gyermekeiket is az elpártolás kisértései 
ellen megóvni iparkodtak.

Föltűnő az a részlete, mely szerint Posse­
vino egy nemes embert rábeszélt, hogy fiának 
további kiképeztetését a kolozsvári jezsuitákra 
bízza. Lehetetlen nem gondolnunk arra, hogy 
a nagy jezsuita missionarius-diplomata figyelme 
éppen arra, irányult, ki méltó utódjává lelt, az 
ifjú Pázmány Péterre, a kit a katholikus mostoha 
anyja és egy lelkes magyar jezsuita, Szántó 
István atya, ki két év előtt rövid ideig Váradon 
működött,* előkészítettek arra, hogy Possevino 
megjelenése a lelki átalakulás folyamatát siet­
tesse.

III.

Possevino Váradról Krakóba sietett, hová 
ápril elsején érkezett. Három napot töltött ott, 
a melynek lefolyása alatt Báthory István napon­
ként három-négy órát szentelt neki, hogy jelen­
téseit meghallgassa és a teendők iránt vele ér­
tekezzék.

Nem feledkeztek meg Váradról sem. A 
király 300 tallér évdijt ajánlott meg a magyar 
hitszónok ellátására, és Possevinót, ki a pozsonyi 
országgyűlésre volt menendő, megbízta, hogy 
alkalmas papot keressen; evégből a kalocsai 
érsekben és az egri püspökhöz intézett ajánló­
levéllel látta el.

De ily módon csak ideiglenesen 
váradi katholikusok 
githetni. El volt határozva, hogy Váradon je­
zsuita residentiát alapit.**

Mindezt Possevino elég fontosnak tartotta, 
hogy a pápának és a bibornok-államtitkárnak 
tudomására hozza.

Pozsonyba érkezve, nem mulasztotta el a 
főpap közreműködését igénybe venni. Azon- 

már ápril 26-ikán Báthory Istvánt arról

vélte a
vallási szükségleteit kielé-

kényszerült értesíteni, hogy papokban nagy hiány 
lévén, óhajtásuk teljesithetetlennek mutatkozik. 
Ezért Telegdi Miklós az esztergomi érseki he y- 
nököt rábeszélte, hogy haladék nélkül nyomdát 
létesítsen Nagyváradon, magyar katekizmusokat 
és imádságos könyveket nyomasson s ezeknek 
terjesztésével a papok hiányát némileg potolm 
igyekezzenek.

Possevinó megtartotta azt az igéi étét is, 
hogy a pünkösdi ünnepekre Kolozsvárról egy 
magyar hitszónok küldetését eszközli ki. Ez 
Szántó István atya volt, ki nemcsak prédiká­
cióival ragadta el hallgatóit, hanem Possevino 
megkezdett igyekezeteit folytatván, azzal az ered­
ménynyel dicsekedett, hogy négy ifjúnak Várad­
ról Kolozsvárra küldetése határoztatott el, ami­
ről Possevino értesittetvén, jelentést tett Rómába.

Alig szenved kétséget, hogy ezen négy ifjú 
egyike Pázmány Péter volt, kiről más források­
ból tudjuk, hogy éppen ekkor, tizenhárom éves 
korában (1582 október 10. - 1583 október 9.) 
lépett nyíltan a kath. egyházba és ment Kolozs­
várra.

Ugyanazon időben, amikor Kolozsvárról a 
fontos tudósítás Krakóba elküldetett, itt 1 osse- 
vino újabb nagy eredményt mulathatott föl 
Várad katholikusainak javára.

Augusztus 7-ikén a Krakó közelében nya­
raló lengyelországi nuntiusnak a következő­
ket írja:

«Megígérte ő felsége, hogy Varadra ren­
dünk két tagját küldi, a kik ott, a török terü­
let szomszédságában az áldásos nagy munkához 
fogjanak. Kocsit ad magyar könyvek szállítá­
sára, útiköltséggel látja el őket és rendelkezni 
fog a katholikusok templomának restauratiója 
iránt. A két atya, főtisztelendőséged áldását el­
nyerve, holnap után útra kel.»

A szerény jezsuita ezen elhatárolásért az 
érdemet egészen a királynak tulajdonítja.

De a jezsuita évkönyvek feljegyezték, hogy 
«Possevino küldötte» Váradra Tőrösi György és 
Valóra Márton atyákat.

Érdekes e tekintetben még Possevino le­
vele, melyet Krakóból 1583 szeptember 11-ikén 
a bibornok-államtitkárnak irt.

«Váradra — úgymond — az ur ezen nagy­
jelentőségű szőllejébe» két rendtársamat kül­
döttem.» Alig hogy papírra tette ezeket a sza­
vakat, kiigazította oly módon, hogy «két rend­
társam küldetett.»

Mikor érkezett a két jezsuita Váradra, nem 
tudjuk. Valóra Márton Báthory Istvánhoz Som­
lyóra ment. Tőrös György maradt Váradon.JDe 
működése igen rövid volt és három prédiká- 
czióra szorítkozott, amelyeket 1583-ban kará­
csonykor, 1584-ben uj év napján és vízkereszt­
kor tartott. Kevéssel ezen utolsó beszédje után 
szélhüdés munkaképtelenné tette.*

Ekkor a váradi katholikusok arról érte­
sülvén, hogy a jezsuita provinciális Lengyel­
országból Erdélybe utazott, február elején köve­
tüket küldötték hozzá azzal a megbízással, hogy 
más papot kérjen tőle ~s egyenesen megjelölje 
Szántó atyát, kit lelkipásztoruknak megnyerni 
óhajtottak.

Campanus atya hajlott a megható szavak-
Mint Possevinhez feb- 
emliti, szándéka volt 
menni és Szántót ma­
héttel utóbb irt leve­
követ türelmetlen sür-

♦ Zsák Adolf ur idézett czikkében kétségbe vonja 
hogy Szántó 1581-ben Váradon működött, noha 

Socherus az osztrák jezsuita provincia történetirója egye­
nesen megnevezi. Arra utal, hogy a Sacchini, a régibb 
jezsuitatörténetiró. kire Socherus hivatkozik, nem nevezi 
meg Szántót. Socherus az egyik provincia történetírója 
kimerítőbben tárgyalja a provinciáját érdeklő dolgokat, 
mint Sacchini az egész remi történetírója, a kinek elő­
adását ugyanazon forrásokból nterituán, számtalan 
helyen kiegészíti.

♦♦ Ezen elhatározása, melyet most Possevinóval 
közöli, régibb eredetit. Az udvaránál levő pápai minting 
1581 május hó 20-ikán keit jelentésében, tesz már arról 
említést.
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kai előadott esedezésre. 
ruár 7-ikén irt levelében 
rövid idő múlva Váradra 
gával vinni oda. De két 
léből megtudjuk, hogy a 
getéseinek nem tudott ellenállani és vele előre 
küldötte Szántót.

Ez a tény kétségtelenné teszi azt, hogy a 
váradi katholikusoknak kevéssel előbb alkal­
muk volt Szántó atyában fölismerni azon kiváló 
tulajdonságokat, amelyekre Váradon a katho­
likus papnak szüksége volt, hogy híveit és hitét 
a hatalmas protestáns prédikátorral szemben 
megoltalmazza.

Várakozásukat Szántó atya mind a szó­
széken, mind az irodalmi hitviták terén fénye­
sen igazolta. Tevékenységét Pázmány életrajzá­
ban kimerítően ismertettem.

Ili csak azt emelem ki, hogy Possevino a 
távolból, sokféle elfoglaltsága közepeit, éber 
figyelemmel kisérte Szántó működését. 1584 
deczember 3-ikán Prágából a római bibornok- 
államtitkárhoz intézett levelében örvendve szól

♦ Ez a tény megingatja Zsák Adolf ur elmés föl­
tevését, hogy Pázmány térítője Tőrös György atya volt.
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«azon bőséges gyümölcsökről, melyeket egyik 
rendtársának fáradozásai által Isten Várad lakói 
s a tőrök (erűiéiről hozzá özönlő nép között 
termelni kezd.»

Nem hallgathatom el, hogy Possevino Vá­
radnak nem csak vallási érdekeit, hanem bizton­
ságát is szivén viselte. Kassai tartózkodása alatt 
Baldigaro Octavio császári építész, ki Váradon 
járt, föltárta előtte a váradi erődítményekben 
észlelt lényeges fogyatkozásokat. Possevino erről 
rögtön (1583 október 20-ikán) jelentési tett a 
lengyel udvarnál levő nuntius utján Báthory 
Istvánnak. «Ez az ügy is — úgymond — kap­
csolatban áll a kereszténység javával.»

hzekulán a Jézus-társaság nagynevű mis- 
sionarius-diplomatájának emlékét nekünk vára- 
diaknak is okunk van kegyelettel környezni.

Fraknói Vilmos.

A próféta gyásza.
— Keleti rege. —

Kadidsa meghalt, Medina gyászba!
All a próféta halkan irnázva, 
Hosszú szakállán pereg a gyöngy le, 
Szemeiből most, ami kiömle.

Aszott kezét haj! fogja a nőnek. 
Nincs már hatalma égi erőnek, 
Ami őt hozzá visszabocsássa. 
Kihunyt szemének bő villanása.

A férj agyában a sürü fátyol 
Tünde varázszsal lebben magától. 
Múltjába lát be felakadt csücskén. 
Nagy idő álla ebbe tüstént.

... A drága özvegy, kit ölel hévvel ?
— Korosabb nála tizenöt évvel! — 
Hívei közül volt a legelső,
Kit lángja vonzott, tüze, a belső.

Mikor Mekkában uj hite övén 
Üldözik őt — az éltére törvén — 
Követi híven Kadidsa, társa, 
Őrzi, hogy a vészt soha ne lássa.

Mije volt e nő?—legdrágább néki.
— Mindenem elhalt! — sóhajt a férfi. 
A külső gyászhoz — érezi fájón, 
Kutatja belsőt merre találjon.

Gazdatiszt koromból.
Irta: Kincs István.

hiatal gyerek voltam még, mikor Óvárot 
elvégeztem a gazdasági iskolát. Ábrándos lélek 
szorult belém, mint minden fiatal emberbe, Ira­
nern azért az. álmokban tudtam mértéket is tar­
tani. Úgy gondoltam, pár esztendeig leszek 
Írnok, azután megtesznek hasznúinak, arra pedig 
nyomban megházásodom.

Pedig nem úgy történt. Én mindjárt a 
gazdatisztségnél kezdtem.

Újságból olvastam, hogy a Kenyéri föld- 
bii tokos gazdatisztet keres. Kötelessége hétszáz 
holdat kezelni teljhatalommal; fizetése meg 
annyi, a mennyiből tisztességes ember megélhet.

Eredetinek elég eredeti. Különösen a telj­
hatalom tetszett nekem módnélkül. Abból lát­
tam, hogy nagyságos Kenyéri Bálint ur igazán 
okos ember. Csak én kerülnék hozzá, majd 
megmutatnám neki, hogyan lehet minden ba­
rázdából aranyat préselni. Nem is ér az kovát 
sem, mikor az önérzetes gazdatisztet folytonosan 
ide-oda ránczigálják.

Írtam neki, van-e már kiszemelt embere» 
mert ha nincs, akkor nyomban küldöm a fo­
lyamodványomat minden diplomástul.

Pár napba tellett mindössze s megkerült 
a válasz. Azt irta benne nagyságos Kenyéri 
Bálint földbirtokos ur, süssem meg a diplomá­
mat; neki emberre s nem oklevélre van szük­
sége. Azért lia vállalkozom, perczet se teketó­
riázzak, hanem foglaljam el az állást rögtön.

Az az ember kezdett tekintélyre vergődni 
előttem. A fejemet vesztettem csaknem, úgy cso­
magoltam. A biztos állást kár lett volna szélnek 
ereszteni: a Rába körül szép birtokok vannak 
s ki tudja, milyen pompás tere nyílik tehetsé­
geimnek ott Kenyériben.

A vasúti állomáson már vártak rám. Pa­
rasztember kiabálta nevemet folytonosan s hogy 
megcsípett, fölültetett szekerére.

Komisz parasztszekér volt, ha mondom' 
Legalább is valami úri határra számítottam- 
Met t egy kétszáz holdas uraság jobban kitehetne 
magáért: Kár, igazán kár az első benyomásnál 
már annyira elrontani a dolgot.

Vagy talán a gazdatisztjét nem veszi sem­
mibe ?

Kedvetlenül másztam föl a kocsiba s az 
egész utón szó kevés, de annyira se szántam 
el magamat.
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— De hát akkor miért vitte el minden 
marhajat a zsidó ? — bosszankodtam én.

— Mert nem volt, a ki etesse — volt a 
válasz. — Tetszik tudni, a mi nagyságos urunk 
igen jó ember, hanem az a nehéz természete 
mégis meg van, hogy igen szeret pofozkodni. 
Nem rósz szándékkai teszi, de mégis pofoz­
kodik folyton. S a miatt nem vallja ki mellette 
semmiféle cseléd se. Két esztendeje történt ősz­
szel, minden cselédje összebeszélt s egyszerre 
hagyták a faképnél valamennyien. Csak a Bábi 
maradt meg. Arra pedig a mi nagyságos urunk 
úgy megharagudott, hogy minden igavonóját 
eladta.

És a birtokból mi lett ? — kérdezős­
ködtem én.

Mi ? Hiszen tetszik látni, hogy parlagon 
hever.

Két esztendő óta ? — szörnyülködtem 
el én.

Két esztendő óta — hagyta rá a kocsis. 
—- Es a nagyságos ur mit csinál?
— Pipál, meg vadászni jár. No meg Bábi- 

val veszekedik. Hanem azt, dicséretére legyen 
mondva, nem pofozza meg sohase. Dajkája 
volt még gyermekkorában.

Én hát szép helyé keveredtem — mor­
mogtam magamban. — Hogy itt nem vallok 
böcsületet, azt már betéve tudtam.

Beértünk a faluba. Hosszú földszintes ház 
előtt állott meg a szekér. Be nem fordult az 
udvarra, most már tudtam, hogy miért nem 
került elém kocsi. Ló és kocsi Inján paraszt­
alkalmatosság hozott engem az állomásról.

Kiváncsi voltam, hogyan fogadnak.
Kenyéri Bálint ur maga jött ki elém.
— Szervusz öcsém! — kiáltott rám jóked­

vei — látom, nem rázta ki a szekér a lelkedet. 
No csak kapaszkodjál jól bele a lőcsbe. Most 
ugorj. . igy ni . . . jó tornamester veszett el 
benned. Kerüljünk bellebb.

Karonfogott és bevezetett.
~ No ugy-e harapnál egyet? Bábi! Bábil 

Hamar azt a sonkát, no meg szopj egy tökre 
valót a sarokhordóból.

Tömzsökös asszony fordult ki a szobából. 
Minden olyan hamar történt, az öreg annyira 
összevissza hadart mindent, hogy hitemre mon­
dom, időm se volt szóhoz jutni. Most üdvözöl­
tem csak.

— Jól van, jól — kapott szavamba ő — 
megjöttél öcsém és punktum. Ezentúl egymás 
mellett élünk, együtt pipálunk, együtt "vadá­
szunk . ..

—- Kadidsa, haj! jaj! Kadidsa hol van ? 
Szivét, agyát is vizsgálja gyorsan. 
Jaj, a szivében mit se talál ma, 
Haj, a mi gyászát nagyra kitárja.

Könnye mikor húU — más is igy tette! 
Gondolatárján rémül felette.
() is csak olyan, milyen a többi, 
Ajka szivéhez kezd könyörögni.

Szive hőn lángol, arcza kigyúlad. 
Homloka felhős, rajta borulat. 
Lelke zokog fel szép kora vesztén. 
Hajtja fejét le — búnak eresztvén.

. . . Bekri leánya, Aisa ott áll. 
Épen, miként a vízzel a kútnak 
Bájos alakja, hej! teli tűzzel, 
Szive fogózik a deli szűzzel. 
Jő aztán sok nő csábos alakja, 
Szive tüzét mind máglyába rakja. 
Égve gyönyörben, lángol egészen, 
Szive kifog ma a hideg észen.

Vágyai közé ágya betéve 
A gyönyörűnek, intve a kéjre. 
Az örök elvnek soha borúja. 
Ezt magyarázza bölcsen a Sara:

— Itt marad a nő, földön a földi.
Bája varázsát sorsa megőrli.
Hő ölelésre, csókokra szomjan, 
Száz huri vár a — paradicsomban.

Almanzor.

Tarlók és barna ‘•áblás szintások mellett 
vitt az utunk. Benne voltunk az őszben, itt-ott 
vetettek is már.

Végre hatalmas taghoz értünk, mely par­
lagon terült el előttünk, a meddig szemünk­
éiért.

— Hát ezt mikor szántják? — kérdeztem 
önkénytelen a kocsishoz intézve szavaimat.

. Annak csak az Úristen a megmondha­
tója - felelt amaz a lovak közé csörditve.

— Lusta gazdája lehet, meglátszik rajta.
— Az a mi nagyságos urunké.
— Kié? — tudakoltam hangos érdeklő­

déssel.
— Hát nagyságos Kenyéri Bálint uraságé.

Ne mondja! Lusta gazdatisztje lehetett, 
meglátszik rajta.

— Van is annak gazdatisztje — sunyor- 
gatott a kocsis.

— Hát ha nincsen, a cselédeknek lehetne 
annyi eszük, hogy őszszel szántani is kellene.

— De mikor nincsen, uram, annak cse­
lédje is.

- Nincsen? — bámultam el én. — Hát 
hogy lehet az ? Ki eteti az ökröket, lovakat ?

— Nem kell azokat, uram, etetni.
— Kenyériben persze levegőből él az 

igavonó.
— Abból ugyan nem, de a nagyságos ur 

minden marháját a zsidó vitte el.
— Annyira el van adósodva ? — faggattam 

kissé idegesen a kocsist. Már kezdtem bánni, 
amiért sülyedő hajóhoz kötöttem jövőmet.

— Jaj, dehogy van, kérem — ellenkezett 
a kocsis — a nagyságos ur garassal se tartozik 
senkinek.

Úgy is lett, két hetet töltöttem az öreg 
mellett, de hunezut legyek, ha mást tettünk, 
mint csak pipáltunk és vadásztunk. Értettem 
mind a kettőt s a mellett szinte elfelejtettem, 
miért is jöttem én tulajdonképen. Vártam, talán 
ő hozza szóba.

Hanem végezetül röstelleni kezdtem a 
dolgot.

— Bátyámuram — szólítom egyszer — aki, 
hogy fáradtan hazaérkeztünk a vadászatról — 
ez majd mindig igy megy ?

— Van talán valami kifogásod ellene, 
öcsém ?

— Van — feleltem egészen határozottan — 
én gazdatisztnek jöttem.

— Jól van no.
Talán fogadhatnék cselédeket, vehetnék 

marhát . . .
— Meg ne merd próbálni, kölyök — ri­

adt rám haraggal — mert fölpofozlak mindjárt.
Köszönöm szépen, bátyámuram, a pofon 

nem kenyerem. Odább állok előle mén ide­
jében.

— Ez is csak olyan kutya, mint a többi — 
vicsorította Kenyéri Bálint dühében.

Arra azután nálam is fölforrt a bögre. 
Ilyen paraszt mellett perczig se maradok tovább. 
Lám, máris hogy czimez s amellett nyilván a 
cselédekkel helyezett egy sorba.

— Kitellett az esztendőm, nagyságos Ke­
nyéri Bálint ur — mondtam neki bosszúsan.

— Vigyen az ördög — volt a válasz.
Magam kerestem a szomszédban alkalma­

tosságot. Fél óra múlva a kocsis szijjazta 
már a bőröndöket. Kenyéri Bálint felénk se 
nézett, a vegén magam mentem be hozzá bú­
csúzni. Böcsület okáért tettem.
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— Az Isten megáldja, urambátyám — pró­

báltam a barátságos hangot eltalálni.
Először szót se szólt, némán állott, mint 

valami kőszobor, hanem azután megragadta ke­
zemet, megszorította s a végtelen szemrehányás 
hangián mondotta : ,,

__Öcsám, hát igazán csalódtam benned.
Csakugyan elhagysz engem ? n

Köny csillogott a kemény ö,’eg símébe . 
Nem tudtam, mi történik velem. Ln is n g 

indultam, sírni tudtam volna, mint a kis> gy 
mek. Többet nem beszéltünk mert ki 01 dúltam 
a szobából s azt mondtam a

Hordja be a csomagokat, meit
megyünk!

Égj’ esztendő, s a 
gazdaság lett. Könnyű ott 
töld két esztendeig „gyűjti 
megteremje. De a fő mégis 
az öreget leszoktattam a po

Kenyéri uradalom 
búzát vetni, hol a 
az erőt, hogy azt 
csak az volt, hogy 
fozkodásról.

J hóvirág.
A misén oft volt Idei is. 
A szép halvány jegyzöleány.
S álmodozó éjszemevel 
Édesdedcn nézett reám. 
Körüliünk az ének zengett, 
S beáradt a tavaszi fény.
A doktor halkan igy szólt hozzám: 
„Egy év múlva meghal szegeiig."

Az erdőn át hazak isértem.
Oly halváiig volt, olyan jeher.
Mint a gyönge kis hóvirág.
Mely nyárid. őszt soha nem er. 
És vidám volt, és oly boldog.
Mini maga a szép kikelet, 
Mely friss lombok, koszorúit 
Bontogatta fejőnk jelelt.

Az erdei fülem He
A bokrok közt dalolgatott.
— - Álljunk meg. szólt. Es a szemen
Egy harmatcsepp, könny csillogóit.
— 'jOs php Hiérl sir? mondja csak.
— Egy mese jut az eszembe.
Egy mese. — szólt mosolyogva. — 
Hogy a madár leány lelke.

Az útfélen vadrózsa nyílt.
Szólt: — 1 híjamba tűzök egyet.
Es két bimbót leszakított,
S kalapomhoz tűzött egyel.
És mikor elváltam, tőle. 
Megszorította a kezem. 
I'tána néztem hosszasan,
S nem láttam többé sohasem.

(iárilonyi (iéza.

Ünnepi vidámság.
Irta: özv. dr. Személy Kálmánná.

Nagy istenáldás a jó kedély. Ifjúság, szép­
ség, testi erő hervadók, mint a nyár virágai; 
gazdagság, tekintély, hatalom mulékonyak, mint 
a délibáb; barátság, szerelem változékony, mint 
az áprilisi idő; a kiművelt nagy ész gyakran a 
kétség és vigasztalanság szakadékos utaira csalja 
az embert, a tulérzékeny szív pedig több szen­
vedést, mint örömöt okoz: de akinek ép, vidám 
kedélye van, az megőrzi arczának simaságát, 
lelkének ifjúságát. Azt nem háborgatja hírvágy, 
hatalomvágy; nem rettegted anyagi javak ve­
szendő volta; annak leikébe nem vájnak mély
barázdát a szenvedések; az meg tudja tartani
a szív és ész jótékony harmóniáját s mint 
Eötvös mondja «önmagában hordja szerencsé­
jének biztosságát».

mi sokszor
Itren oly közel van hozzánk a szerencse s 

' .< AiAtpn át kergetjük hiába.
Törünk előre,küzdünk g^dagság^í,

kát Skoklalu .„domdnyunkM . vesz- 
/,,...rP honv rideg szellemi eletet clunk, 

vergődésünkben romlásnak indul lelki tehetsé­
geink harmóniája; aztán idő előtt csöndes, 1 o- 
mály emberekké leszünk, arezunkra felköltözik 
a melancholikus vonás, melyet csakhamai te 
vált a hippokratesi.

Bizony, ebben rohanva törekvő korban 
jó kedélyű ember. Ko­

ronként fellobbanó, csapongó kedélyű akad 
elég; akadnak epikurtsták sokan, kik az elve 
zetet, örömöt tűzik ki életczélul; de a túlhaj­
szolt örömök lankasztólag hatnak; a tomboló 
kedv után kietlen ború ill a lelökte s az íven 
zaklató életkedv (ásulttá igen, de boldoggá nem

Van azonban a kedélyhangulatnak egy 
neme, melyet állandóvá tudnánk varázsolni, 
boldoggá tehetné a halandókat s ez az, melyet 
a komoly böjtnapok után a .feltámadásnak ün­
nepén érez a keresztény ember. Leveti akkor 
a mindennapi gondot, felejti az életküzdelme­
ket s lelke mintegy földi salaktól megszaba­
dulva, egy magasabb, derültebb hangulati a 
emelkedik,' mely könnyíti a szivet és hálás sze­
retette indítja Isten és ember iránt; mely nem 
támaszt vágyakat csak tiszta örömöt; mely nem 
zaklat, hanem békét, derült nyugalmat teremt; 
melynél fényesebbnek tetszik a tavaszi, nap ra­
gyogása s mosolygónak látszik az egész világ, 
flyen az ünnepi vidámság. Mily boldoggá te­
hetné az embert, ha kísérné egész életén 
s vannak mégis, kik a szent ünnepen sem cl- 
nek vele.

Vannak szerencsétlenek, kiknek a szent 
ünnepen sincs mosolyuk; pedig a tiszta szív, 
- - ha elsírta könnyeit, —■ ismét teimékcny az 
öröm vetéseire s ismerünk boldog szegényeket, 
mert mint Arany mondja:

«Van néha öröm is a keserűségben,
Mint tarka szivárvány a beborull égen.»

De ismerünk boldogtalan gazdagokat is, 
kiket szerencse, hatalom hordoz karjain s nem 
látják meg az élet örömeit, vagy élvezni nem 
tudják, mert ünnepi vidámság csak romlatlan 
szív és jó lelkiismeret közt ver tanyát. Vagy 
derültség sugárzik-e a hitetlen, szeretetlen em­
ber homlokáról? És ki látta a bűnt vidáman, 
mosolygó arczczal ábrázolva ?

Romlatlan szív mellett kifejlett lelki élet is 
létfeltétele a valódi jó kedélynek. Igaz ugyan, 
hogy falusi emberek közt sokkal több a vidám 
kedélyű; de ők távol vannak az élet csataterei­
től és nem tudhatjuk, nincs-e fejlettebb lelki­
életük, mint az élvezetekbe merült városi em­
bereknek. Annyi bizonyos, hogy az ős ember 
nem mutathatott fel valami emelkedett kedély­
hangulatot s hogy az indiánok vigalmaiban hasz­
talan keressük a kedélyességet.

Minél műveltebb az egyén, minél fejlettebb 
az ízlése, annál fogékonyabb az élet szép olda­
lai iránt, annál több érzéke van az örömök 
iránt. Ez az öntudatosság teszi előttünk oly 
kedvessé a kedélyes embert. Megbecsülhetetlen 
a vidám társaság. A jókedvű, élezés ember fel­
villanyozza környezetét s delejes vonzást gya­
korol maga körül. Önkénytelenül köréje cso­
portosul a társaság, mig a magába borult, bus- 
komoly embert mindenki szívesen elkerüli.

De nem is csoda. Az élet maga elég szo­
morúságot vet utunkba s a világ olyan, a 
milyennek nézzük. Ha tehát valaki rózsaszín 
szemüvegen át mutatja nekünk, színesebben 
nézzük, mintha fekete színben tárják elénk. Nem 
hiába mondja Home, hogy: «Az Optimismus többet 
ér ezer font évi jövedelemnél.» Inkább tekintsük 
a világot paradicsomnak, mint siralomháznak; 
magát az életet ezzel nem változtatjuk, de sok­
kal elviselhetőbbé teszszük. Azért hódolunk tár­
saságban is önkénytelenül a vidám emberi ke­
délynek.

Es milyen ritka az ilyen kedély a mai vi­
lágban! Az embert nevelni kell a vidámságra s 
a mai kor, a mai életnézetek nem alkalmas
nevelők. Ma a gyermek dúskál az ifjúság örö­
meiben, az ifjúság fenékig üríti a felnőttek él­
vezeteinek poharát. Így korán elernyednek

az idegek, fásult lesz a szív s kicsi örömöknek 

“'"hS "gyen felhőtlen a gyermekkora 
örömben gaadlg « ilju kor, mert )Ö1 mondja 

Vörösmarty:

«Ekv van örömkor az életben, szép rozsa napokból 
A kény árja körül koszorúvá fonva. Vidáman, 
Mint búvár, megy az ifjúság közepette. Jaj annak, 
Aki nem örvend itt s szilajul elhunyja viragit.»

De vétek kimeríteni az ifjúkorban az örö­
mök tárházát, mert akkor «rövid a kikelet és 
hosszú a hervadás.» Az a baj, hogy nagyon is 
odaadja magát az ifjú a földi örömöknek, tag 
teret nyit a szenvedélynek, azután nagyon ko­
rán kezdi a panaszt, idő előtt támadnak testi, 
lelki bajai s oly könnyen elveszíti a vidámságot, 
egy élet kincsét.

Pedig a vidámság az az éghajlat, mely alatt 
a legszebb virágok teremnek: a humanismus, a 
a barátság, a szeretet legszebb virágai. A vidám 
élet szereti a szépet és jót s azért belőle, nem 
a fásult kedélyből fakadnak az emberi erények, 
e napsugarai a családnak és a tai sadalomnak.

Csakhogy a kedély fejlődéséhez melegség 
és nyugalom kell. Azok a tényezők, melyek 
hiányoznak a mai társadalmi életből, hol az 
idegizgató jelenségek folyton apasztják, azon 
tcstileg-lelkileg egészséges emberek számát, kik­
nek természetes allapota a vidámság.

De ott van a család, a nyugalom, a me­
legség fészke Dusan termő talaj a kedélyesség 
fejlődéséhez. Bár ezek az ünnepnapok, — me­
lyeken a családi élet rózsái nyílnak, hoznának 
bő termést az ünnepi vidámság derűjéből, hogy 
sugárkévébe fonódva, bearanyozza a hétközna­
pok' szürkeségét is.

Sír a malom*
Irta: Krüger Aladár.

Hűvös van kint, tagadhatlan, 
S bent unalmas a hangulat. 
Elég volt a társasjáték, 
Margit ásít, azzal mulat.
Üljünk közbe, s mig Ilonka 
Elvégzi a terítést;
A ki álmos, mint már Margit, 
Annak mondók egy mesét, 
Egy kisértetes mesét.

Tisza partján szegi malom, 
Beh szomorú a zúgása! 
Mintha hajnalhasadástól 
Estig sírna, sírdogálna.
Onnan foly a Tisza vize
Olyan bőven Eszlárra,
Azt mondják, hogy sír a malom, 
Könnye foly a Tiszába, 
Attól bő a hulláma.

Tisza partján szegi malom, 
Vígan búgott nem is régen. 
Hej, mikor még szüreteltek 
A Czigány-hegy tetetében! 
Mikor még volt a Hegyalján 
Aranytermő venyige,
S két szép lány is a malomban: 
Az egyik, mint Erzsiké, 
A másik, mint Giziké.

Haragusznak ? Ah, bocsánat, 
Nem, nem voltak ilyen szépek. 
Hanem azért Szabolcsban már 
Szemrevaló fej érnépek. 
Szépségüknek, jóságuknak 
Egyformán nagy híre kelt,

* Szabolcsrnegyében, a hegyaljai Czigány-hegy- 
gyel szemben van a szegi malom. Erről mondják, hogy 
sír. Miért mondják ? Azt senki sem tudja megmagyarázni.
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A tarczali esperestől 
Kaptak is dicséretet, 
Mindkctten dicséretet.

Kaczagásuk, d alolásuk 
Majd fölverte a vidéket. 
Tüzes szemeik mosolyára, 
Tűzbe jöttek a legények. 
Még a malom kereke is 
Olyan vígan zakatolt, 
Azt mondták, a szegi malom 
Maga is csak kaczagott, 
Mint a lányok, kaczagott.

«Szép hugocskám! Hát neked már 
Mikor kötik hajad kontyba?» 
«Molnár legény — lisztes legény! 
Malomkőre legyen gondja!» 
«Hugódnak is, a mint tudom, 
Bíró fia udvarolt ...»
«Régen volt az! Udvarolt, míg 
Útilaput nem kapott.» 
— S a malom csak kaczagott.

Molnár legény, bíró fia, 
Telkes gazdák ifja, véne, 
Maga hordja gabonáját
Szegi malom kerekére.
Őrlés közben terc-fcre,
Szép lányoknak szép szavak —-
Víg a ki jön, bús a ki megy, 
S egy kosárral gazdagabb, 
Es a malom csak kaczag.

Tíz bíró kifáradott, 
Mind a kettő magára vall — 
Kik a tanúk ? Egy halott, 
S a malom — s az hallgatott, o

Szegi malom két rózsáját
— Mit tegyenek? — elbocsátják. 
Mennek haza. Csillagos ég 
Hallgatja a szemrehányást.
«En öltem meg?» «Mért szeretted?» 
«Az én csókom!» «A késem!» 
«Engem ölelt!» «Engem csókolt!» 
S ott a töltés mentében 
Eoly a Tisza setéten. —

Ah, a tea itt van készen. 
Hamar véget a mesének. 
Nem is tudni, mi lett vége 
A két szép fejércselédnek. 
Minap, mikor arra jártam, 
Pergett, őrölt a malom, 
Mint a Miczi piczi szája, 
S a hogy hallom, hallgatom, 
Mintha sírna a malom.

Szegi malom kerekének 
Meg-megakad a járása. 
A Tiszának is ott alant 
Olyan lassú lett a hulláma! 
Patakról egy diák-úrfi 
Sokat jár le csolnakozni — 
Száll a szellő, szóbeszéd jár, 
Haraszt zörög hallhatón, 
Hallgat, megáll a malom.

Ejszakánkint csolnakázni
Nem mernek a malom mellett.
Szegi molnár leányai 
A Tiszából ki-kikelnek.
Aranyhajuk kibomolva
Villog a holdsugaron,
Keresztet vet, a ki látja, 
1 fogy suhannak a habon — 
S minta sírna a malom.

Két asszony nem szép, ha pöröl. 
De hát náluk mégis hagyján. 
Ám ha két szép, bájos lányka 
Összepöröl néhanapján — 
Teszem, hogyha közülünk most 
Sárika, meg Miczike — 
Bocsánat! Nem szóltam semmit. 
Ne hallja meg senki se. 
Elég, ha már Szegibe. —

«Értem jön ő!» «Engem szeret!» 
«Ugyan rajtad mit lelhetne? 
Ha megölel, akár csak egy 
Ma lomkövet ölelgetne!» 
«Téged pedig sétabotnak 
Használna, ha szebb volnál» — 
« Rágalmazó!» «Nyelveskedő!» 
S szörnyű ribillió jár 
Tiszaparti malomnál.

Patakra a diák-úrfit 
Várják vissza — mindhiába. 
Szegi malom hallgat róla, 
Mit szóljon ő lány dolgába? 
Egyszer aztán kifogták a 
Diák-úrfit Tokajon, 
Úgy hozta a Tisza vize 
Egy rozoga csolnakon, 
Megölve egy csolnakon.

Száll a szellő, szóbeszéd jár, 
Szegi malom rózsáiról.
Szép rózsákon szúrós tövis, 
Ha letéped, meg is gyilkol. —- 
Vallatják napestig őket,

Szegi molnár két leánya 
Diák-úrfit csak keresi.
Es azóta nem kaczagnak
Szegi malom kerekei.
S ha a Tisza meg megárad,
Összesúg a .Hegyalja
Félve, lázva (mint most maguk):
Sír a malom, garatja 
Két szegi lányt siratja.

János megjátsza magát.
Irta: Tömörkény István.

János a rendőrbiró előtt áll, mint előállí­
tott egyén. Ehhez képest részben szomorú, mert 
a kihágást biró elé való állás rendszerint bírsá­
gol jelent, másrészt azonban János vidám mert 
bor van Jánosban. Nem sok, de éppen elegendő 
arra, hogy János, midőn szomorúságáról {feled­
kezik, a nagy fali tükörbe nézzen és abból a 
bajuszát igazgassa. Csavarja fölfelé, mert az 

«-egyik bajusza éppen sehogy sem akar állani.
— Hej, te . .. — mondja neki halkan — 

de alhatnái.
A ruházatot is rendbeszedni igyekszik. Biz 

arra ráfér, mert János nagy violencziából ke­
rült ide a biró elé rendőri segélylyel. János 
ugyanis kora hajnalban bejött a tanyából az 
asszonynyal, hogy elad egy kocsiderékra való 
miegymást. Az asszony a csirkékkel a csirke- 
piaczra ment, ő a búzával a buzapiaczra s 
miután eladta mind, úgy vélte, hogy ezúttal leg­
helyesebb lesz valamely korcsmába beóvakodni. 
Ez már, akárhogy keressük, megtörtént s mi­
után János bort ivott, pályázni kezdett. A pipát 
zsebrevágta. Nem való a városba pipa. Ur az 
ember a városban. Szivart vett, bőr szivart, 
továbbá szivarszivó szopókát, ■ a szivart a szo­
pókába, a szopókát a szájába tette, fújta a 
füstöt, ha jött s megint csak pályázott. Közben 
néhol betért némi italra, azt ki is fizette töké­
letes tisztességgel és egyre jobb kedvvel pályá­
zott tovább. Járt-kelt mindenfelé. Egyik szi­
varja már el is fogyott, de ő észszel élő ember 
volt s mielőtt eldobta volna, hogy gyufát ne 
kellessnn gyújtani, a régi csutkájánál rágyújtott 

az újra. Nincsonnek azonban tökéletes gyöynö- 
rüségek e világon. Lám, az első szivar milyen 
szépen szólt, ez meg sehogysem akar szólni 
(bújjon az ördög bele, a ki csinálta). János 
szívja a szivart, ám a szivar csak nem szól. 
Már látja, hogy csak elő kel szedni a masinát. 
Azonban hol a masina? Sürögve tapogatja ma­
gát körül.

— Hol vagy, hé?
A mellényzsebekben keresi legelsőbb, mert 

ott a helye a masinatarlónak, azután a kabát­
ban. De nincsen sehol. János gondolkozik egy 
darabig az útfélen, azután megfordul és halad 
vissza abba a korcsmába, ahol legutóbb járt. 
Dühösen nyitja be az ajtót.

— Ugy-e? — mondja a korcsmárosnak.
— No ? — kérdezi amaz.
— A masinatartómat adja elő.
— Micsoda masinatartót?
— Hát az enyimet. Itt hagytam. Ezen az 

asztalon. Sárga tartó, busz éve vettem a kos­
teleki vásáron, de nem adom húsz újért, olyan 
jó járású a kupakja.

— Az lőhet barátom, hanem itt nem hagyta 
kend.

— Dehogy nem —- erősködik János.
— Ejnye no — mondja a bormérő — ha 

itt hagyta volna kend, akkor itt volna, ugy-e 
bizony ?

János gondolkozik, bár a sok ital miatt 
nem megy ez valami könnyen. Nini. Csakugyan. 
Ha ott hagyta az asztalon, . . .

— Hál ügön! — véli.
De csakhamar gyanúsan teszi hozzá és 

végignézi a korcstnárost:
— Ha ugyan, — mondja — ha ugyan 

gazt nem vetütt rá valaki.
A bormérő fölpattan:
— Tán engöm gondol kend ?
János nyújtogatja a nyakát és a fejét csó­

válja.
— Hát, — mondja, — hát. . . .
A korcsmáros mérgesen rántja elő a zse­

béből a maga gyufatartóját.
—■ Hát mit gondol kend? — kiálltja. — 

Hogy nekem a kend masinatartója köll? Hisz 
ehun az enyim. Kénai ezüst.

János elismerőleg tekint oda. Valóban, 
ennek az embernek meg van a tulajdon gyufa­
tartója. Do hát hol van akkor az övé? Csodá­
latos ez.

— Tán másutt hagyta kend ? Merre járt 
kend ?

— Jártam én sokfelé, — sóhajt János s 
előhúzza a külső zsebéből a keszkenőt, hogy a 
homlokát törölje vele. A mint kihúzza, kiesik a 
padlóra a masinatartó s nagyot koppan, hogy 
még a hires kupakja is kinyílik.

— No, a hol a! — mondja a korcsmáros.
János néz a tartóra s azután az emberre 

s megszégyenül. Ejnye, ejnye. Fölveszi a tartót 
s megnézi mind a négy oldalát. Mit szóljon 
most már, hogy ezt a jó, derék, becsületes 
emberi igy gyanúsította.

— No egy félliter bort erre a nagy ijed­
ségre, — szól a békéltetés szempontjából.

Ily módon történt, hogy János békéltetni 
kezdeti. Jó sokáig csinálta ezt s a mikor vége­
zetül eltávozott, már éppen csakhogy állott a 
lábán. Igen hadi kedvben volt. Jött vele az ut- 
czán szemközt egy ember létrával, a létra 
megütötte Jánost, János megkapta a létrát és 
nagyot rántott rajta. Mind a hárman a földre 
estek, azután összegabajodtak. A létrás ember 
Jánost torkolászta, János meg amazt. így csa­
táztak, a mikor a rendőr elválasztotta őket. 
János azonban sehogy sem akart a válásba 
egyezni. Úgy vélte, hogy annak még jár valami 
s a mig azt neki ki nem adja, nincs tökéletes 
egyenlőség. A rendőr más véleményen volt, Já­
nos ennélfogva most ennek esett s akkorát 
rántott a kabátja szárnyán, hogy minden gomb 
lepattogzott róla. így tülekedett, mígnem jött 
egy másik rendőr is, közre kapták Jánost és 
vitték a biró elé. Sok ember nézte János fel­
vonulását, a gyerkőezök kiabáltak, nevettek. 
János pedig huzattá magát.

— Az én adómbul vagytok — gondolta — 
hát húzzatok.

Följutottak a biró elé s miután egy ideig 
ác-orogni kellett az ajtajában, János bejutott 
hozzá.Időközben a feje is tisztult s egész csöndben 
hallgatja most, hogy miként vádolja a két rendőr. 
A létrás emberen kezdik.
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• _ r ütött meg a létrával elsőbb
dekezell János — Fejbe csapott.

— Hát aztán, azért a földre kell >’.vzohn
valakit ?

— Persze — feleli nyugodtan.
Most meg a rei dőt. dolgok >■ övét k ' w

Hogy meglépte a rí Haj.»kát.
— hn ? — kérdezi János
— Hiszen itt van rajtuk a 

bi'g\ meg va• tépve m ■
János végignézi a ruhákat é 

▼álja. Bíz az meg van tép'»- >l?

- én?
ruha, látható, 

a biró.
s a fejét csó- 

ki tépte meg?
Ki téphette ? > ■ „,— Mán. tekintetös uram, azt senki mög 
nem látja rajta, hogy én tipteni le. Mart en
nem típtern.

A biró haragosan szól Jánosra, a ki el 
van határozva, hogy keményen védekezik.

— De hiszen mind a két rendőr is tanú rá.
— Hát mindön embör azt beszél, a mit 

akar . . . Most a mi rosszaság van a ruháju­
kon. mind rám fogik.

János ezt méltatlankodva mondogatja s olyan 
erővel akasztja bele hüvelykujját a mellénye 
gomblyukába, mintha soha többé onnan kivenni 
nem akarná.

— No — mondotta a biró — ilyen tö­
kéletlenséget kár beszélni. Olyant már csak 
gondol kend, hogy ez a két rendőr rongyos ru­
hában állt a poszton?

— Hát — felel János — én nem tudha­
tom .. . De most mindönt rám kénynek. Tu­
dom én az ilyesmit. Mikor én katona voltam, 
a mi ablak kitört a kaszárnyában, sose vágat­
tuk be. Hanem gyűlt valami szél, zivatar, arra 
fogtuk, hogy az törte ki . . . Úgy nézőm, tekin­
tetös uram, hogy most én vagyok ilyen szél-
vászforma itten.

Védekezését megmosolyogják a szobában 
levők, a mire ő is vidáman erősködik:

— De úgy igaz, kérőm, möghigyjék.
— Már pedig nem ér ez a beszéd semmit 

__véli a biró. — Botrányt okozott kend az 
utczán, azért megbírságolom.

— Csak nem töszi tán a tekintetös ur ?
— kérdezi János.

— De teszem én. Máskor ne igyon kend 
annyit.

János félszemmel néz a bíróra.
— De ugyan kérőm, — vált most a be­

széden — mögissza más is a bort, nemcsak 
éppen én. Az embör begyiin a városba nagy­
ritkán, hát egy kicsit elszórakozik. Nem olyan 
nagy vétők az. Nézze a tekintetös ur, még a 
csillag is megszalad néha az égön . . .

Nagy mondás ez és Jánosnak körülbelül 
igaza vau vele. Még a nagy égen, az örökös 
állandóságon is megjátszák magukat néha a 
csillagok. Azonban mindegy, itt nem esik tekin­
tetbe. A bíró kimondja a két forint bírságot, a 
mit János hmgetve fogad. Lassan gombolja ki 
a mellényt s föltekinl a padlalra, mintha on­
nan várna segedelmet.

— Haj, haj. — sóhajt jr.
De a zacskót csak elő kell venni. János 

lassan huzza ki belőle a két. forintos tallért s 
egyenkint az asztalra rakja.

— Ehol vannak e.
— így ni — mondja a biró. — Látja kend, 

ez volt a mulatságnak a sahangja.
Szótlanul kötözi be a zacskót. János és a 

mellény mély zsebébe sülyeszt.i. Átveszi a nyug­
tát, a mit a pénzről adnak s kinyitván, be­
letekint. Lassan megindul kifelé, a papirt lo­
bogtatván. Az ajtóból még visszaszól:

— Ezt mög majd berárnáztatom, hogy rá- 
emléközzek az urra . . .

AAA-

Feltámadás!
Irta. Szabó Ilona

A nagyságos képviselő urat valósággal ha­
lálra gyötörte már az unalom Egy egész hosszú 
hete, hogy sunyi ábrázásu inasán kívül más élő 
lényt nem látott. Éppen mint ha a kerepesi-uti 
temető legtávolabbi részében egy jeltelen kis 
sirgödörben feküdnék, úgy nem kereste fel 
senkise. Itt hánykolódik ágyában testi és lelki 
lájdalmaktól gyötörve s nincs egy lélek a vilá-

... ,. tvevő - svával közelednék hozzá.
! . ■ bot ült e miatt. I lát nu-

. sodorta el az emberek«t a föld
. , se nyitja rám az ajtót.

s létezem számukrat — , én mai nem is •*» 
. ■ i-ában. valahány szór sangvinikus veu
ni.aki.ma a magára oktrojált fásult nyuga­
lomból.

Maid kiugrott ágyából olyankor, mikor a 
le^hii.ilgőbb véleményével ostoba pofájának 
czimzett’ inasa belépett szobájába. Szerette 
volna kivágni az ablakon, hogy szétlocscsanjon 
az Oktogon-tér kemény flaszterén hülye agy­
veleje Pedig ennek is olyan normálisán kifej­
lődött agy velő dolgozott koponyájában, mint a 
képviselő urnák. Hja, de hát ű az ur, az meg 
szolga. No de szerencse fel. szerencse le. .; .. 
Ki tudja, nem e tölti be ez a hülye agyvelejű 
szolba a zseniális képviselő ur helyét valahol. 
Valahol tán valamelyik szép asszonynál, ha 
másutt éppen nem lehet. Ki tudna az ilyen 
dolgok mysteriumába előre behatolni ?

Ez az egyetlen ember maradt mellette a 
nehéz napokban; ez nem hagyta cserben akkor 
sem, mikor mindenki elfutott mellőle. Es mégis 
akkor gyűlölte meg ezt a kutyahüségü embert, 
mikor rajta kívül senkije se volt, mikor leg­
jobban rá volt szorulva. De jó arczot kellett 
vágnia ennek lábatlankodásaihoz, mert még egy 
nyomorult czigarettet is csak úgy szívhatott el, 
ha ez meggyujtva a szájába dugta.

így azután, ha belebámult a czigarettafust 
finom kavarodásába, némikép lecsillapult. Ilyen­
kor tompa hangon, rezignáltan sokszor clmor­
mogta.

— Letörtem.Czudarulletörtem. . . .Mintegy 
nyomorult versenyparipa. — S csaknem sírva 
fakadt keserűségében. A czigarett messze repült 
a szoba valamelyik zugába s momentán felfor­
rott, lángolt a vére.

— Ah, ez scandal! —- kiabálta. —■ Ezért 
ugyan kár volt hősieskednem. Tán a butaság 
legsötétebb felhője borult a világ agyára, hogy 
nem emlékszik reám senki. Senki ? . . . Az az 
asszony se? . .. Az az asszony, akiéit összevag- 
dalt, átlyukaszolt testtel itt vergődöm már egy 
rémségesen hosszú hét óta. Lesem minden 
perczben a jöttét, mint egy haszontalan gymná- 
zista tacskó az ideálját. Mindannyiszor öröm­
től reszket a szivem, valahányszor ez a mam­
lasz bedugja ostoba pofáját. Milyen feldühösítő, 
keserves csalódás ez I . . . Eh, nyomorult világ, 
hitvány emberek!

Tehetetlenségében véresre harapdálta ajkait, 
a türelmetlen hánykolódásban felszakgatta tes­
téről a kötéseket. De az a híg agyvelejű, mintha 
nesszét vette volna a dolognak, sietett be­
fele, mikor kitört a nagyságos uron a krízis. 
Jóságos zsarnokoskodással, zsémbeskedve expe- 
rimentálta alacsonyabb hőfokra szállítani urának 
exaltált kedélyhangulatát. Megdorgálta, mint 
egy akaratos, rossz gyermeket, mesélgetett neki, 
mint egy türelmes dada a nyügösködő kis ba­
bának. Meséit a nemrég elmúlt időkből lopta 
vissza; szóiénak pedig romantikus, tiszta falusi 
idillekről, miknek a becsületesség, az igazlelkü- 
ség adta meg az alaptónusát. A fantázia szinte 
gyönyörködött az erőtől duzzadó, egészséges 
szereplőkben, kik az Alföld kellő közepére tűző 
nap forró hevétől lopták arezuk gyönyörű in­
kamatját.

Fokozatosan s majdnem indolens módon 
érvényesítette egész presszióját, nem tűrve semmi 
contradictiót. Ki hitte volna, hogy ez az ala­
muszi ember ennyi erélyességet tanúsítson ? . . . 
Lassankint azután megértette a nagyságos ur 
is szolgája intenzióit. Belopta magát a leikébe 
valami gyönge kis fuvallat az alföldi kristály­
tiszta, józan levegőből, mi a romantikus mesék­
ből szállott fölé.

Átengedve magát sorsának, fásult, depri­
mált érzések szövődtek hangulatába. így azután 
csendesen visszaszállingózott bele az életerő. 
Lábrakapott. — De a hogy legelőször meg­
érezte talpa alatt a szilárd talajt: fenomenális 
bosszúvágyat érzett magában. Megint piros, me-
leg vérre szomjazott. Ha csak egy csep párolgó 
vért lát maga előtt, mi az ő bosszúja nyomá­
ban fakad: boldog végtelenül. Szilaj, keletivére 
tüzfolyamként zubogott ereiben;elöntötte agyát, 
megfosztva gondolkozóképességétől. Ha most 
valamelyik ellensége előtte áll: egy megvadult 
tigris rettenetes erejével marczagolja széjjel.

De eszébe jutottak az utóbbi napok: tönk­

akiben viga 
elhagyta . . .

rement karrierje, számos párbajban történt meg­
sebesülése, de mindenekfelett kegyetlen Iha 
evatottsága. Olvan momentum ez, a mi nem 
történik meg minden politikussal de megtör­
ténhetik az 'ilyen magát liberálisnak valló s a 
liberálisain» sok mindent ein 
alatt szerteportyázó üres fejű, 
magógokkal. — Mégis marad 
mukra egy asszony a világon, 
kárpótlást találnak, — őt az is . .

Elkezd gondolkozni: mi jutatta idáig? Az 
asszonyok ? . . . Nem egészen. Ellenfeleinek ten- 
dencziózus rosszakarata? - hogy gondolja: fő­
képpen ez. Inkompatibilitása ? — Ezzel meg nem 
kellene itt állania. Sok mindeme gondol, vádol 
mindeneket, de magában hibát nem talál. Arra 
nem gondol, hogy az általa helyesnek veit mo­
tívumokba belejátszott az a sok csúf intrika, 
mit ő patent nélkül gyártott a mások bukásara 
s mit .az Igazság igazságosztó keze halommal 
zúdított fejére. Az ilyen véresszáju demagógok­
nak igen jó tükör ez, hogy belenézve, meglás- 
sák magukat és megundorodjanak a mások 
odatapadt vérétől.

Akárhogy analizálta is állapotát, arra a 
ezudar valóságában iszonyúan bosszantó pont­
hoz ért, hogy letört. Biztosan, de utanozhatat- 
lanul. Olyan bukást produkált, amilyenre kö­
zönséges loyalis gentleman nem képes soha. 
Csakis az ilyen semmiből lett valamik bírnak 
privilégiummal a bukások ilyetén rekordjára 
Annak is csak az ilyen krakkélereskedő fajtája, 
a melyik kidugva a fejét a semmiből, elkezd 
mozgolódni s addig csuszik-mászik, mig felka­
paszkodik az ugorkafára, ahol már valaminek 
érzi magát. S csak e hatalmi polezán tud száj- 
hősködni, itt törnek ki belőle a csuszó-mászó 
faj magába fojtott érzelmei. Itt érzi jól magát, 
de ha váratlanul meginog lába alatt a talaj, 
ész nélkül rohanva bukik le a lejtőn s diszér- 
met nyer, mint a bukottak győztessé. Olyik 
megnémul a váratlanul jött veszedelmekre s 
hangtalanul vész el a semmibe, a vérbeli krak- 
kéler még csak ilyenkor szájaskodik igazán, ontja 
a vért jobbra-balra, mig őt szintén ezen az ol­
dalon is jól el nem páholják, de az existenciáját 
becsületes módon megvédeni, továbbra is biz-
tositaninem képes.

. . .Hajdú Albert képviselő ur is amig ki­
heverte a párbajokban összeszedett üttlegeket, 
majdnem napirendre tértek fölötte. Minthogy 
igy történik az mindennel: jönnek újabb, na­
gyobb szenzácziók s a régebbi legnagyobbak 
kicsinyekké válnak. -- Végigdőlt a pamlagon 
és gondolkozott. Jobban mondva emlékezett. 
Kipróbálta a memóriáját: elég erős-e arra, hogy 
visszanyúlják a gyermekkoráig. Hogy az ilyes­
mire a hatalom polezán nincs idő! Befogná ta­
lán azt az Istent káromló szájat, visszarántaná 
azt a keresztgyalázó kezet s megóvná sok bal­
lépéstől. S tán nem kövétkeznék be a reakezió 
oda, ahonnan kiindult a — semmibe.

Az a gyermekkor, a miről mindig restell 
emlékezni! Az a küzdelmes, nyomorúságos gyer­
mekkor, aminek nincs egy kiemelkedő, gyere­
kes örömmel, boldogsággal élvezett momen­
tuma. Emlékezetének a távlatában lát egy 
meggörnyedt ősz öreg embert, a nagyapját. 
Rongyokba bujtatott vézna testét vonszolgatja 
faluról-falura; alig bírja a batyuját, de köhé- 
cselve siet előre, mert kell a garas. ■— Rá se 
gondolt mostanáig soha; hisz az emlékezés le­
rombolta volna hóditó nimbuszát. Azt sem tudta,
mi lett vele, bizonyára valamelyik falu határán 
megpihentette örökre fáradt hátát a nehéz ba­
tyutól.

Azután az atyja emléke suhant át képze­
letén. Ez már nem bolyongott a garasért. Üz­
lete volt, előbb csak kis szatócs, azután mind 
nagyobb, fényesebb. Ez már jobban módosult 
a korszellemhez: megtanult csalni, meg hazudni 
és így boldogulni. Valósággal kierőszakolta az 
élettől a jólétet; neház birokharezot folytatott 
vele, 'amig becsúszhatott a boldogság czentru- 
rnába. De hogy ki kellett ezt koplalni, rongyos- 
kodni, nyomorogni! Micsoda gyermekévek! . . . 
Ah, de megszűntek. Küzdött ambiczióval, a 
keleti faj szívós, megtörhetetlen energiájával. 
Elérte álmait, küzdése ezé ját. Van pénze s 
a pénzen megvásárolható minden. Hatalom, bol­
dogság, mandátum, szép asszony I Nem kell 
ahhoz semmi ördögi taktika, csak pénz és újra 
pénz.,,

O már az atyjánál is többre vitte. Egy



7
utón haladtak ugyan, de ő több raffineriával 
dolgozott s finomabb concemtusokat alkotott az 
életről. Lehet, hogy az apja is eljut ezen stá­
diumba, ha több idő áll rendelkezésére; azon­
ban reá már kimondatott a sentenczia: meg 
kellett halnia. A fiára biztos, szilárd fundamen­
tumot hagyott; okszerű tervekkel, becsületes 
munkával felépíthette volna rá szép jövőjének 
monumentális épületét. De az erős fundamen­
tumon egy stréberkedve felfújt fellegvár állott, 
amit az első egészséges szélvihar nyomtalanul 
elsodort. A fundamentum még állott, bár abból 
is hiányzott már nehány koloszális kődarab. A 
mit újból fel akarna reá építeni, az csak egy 
szerelmes kis fészek volna, ahol édes párjával 
összebújva, a társadalom korlátain kívül, csu­
pán egymásért élve álmodnák végig az életet.

Mindenből, a mit elvesztett, egyedül csak 
azt az asszonyt akarja megmenteni magának. A 
világ, az ezerfejü szörnyeteg, azzal nem beszél­
het; annak a számára ő már jóformán halott, 
de a világban van egy asszony, a kinek tudna 
még forró szavakat mondani.

Fölkelt a pamlagról azon elhatározással, 
hogy beszélni fog vele. Nyíltan, becsületesen; 
— életében először. Legalább megtudja a saját 
értékét: ha az az asszony elfogadja, akkor sem­
mit se törődik a világ ignorálásával. Ha nem ? — 
.akkor nincs más hátra, mint egy pisztolygolyó....

Előbb találkozott a szép asszonynyal, mint 
számította. A lakására akart menni, hogy az 
az édes, puha, illatos szombácska legyen ta­
núja első becsületes vallomásának. —- Egy este 
rászánta magát és elment a színházba. A pá­
holya félelmetesen üres volt, mint a siralom­
ház. Egészen a háttérbe vonult: az előadásból 
mit sem látott, de keserű gyötrődésekkel, egy 
éhes ember mohó vágyával nézte, szinte falta 
szemeivel az elegáns közönséget. Előadás után a 
foyerben félrehuzódva várta, mig ritkulnak a ki­
menők s alig vette észre, hogy közvetlen előtte 
a férjével szintén várakozik az ő szép asszonya. 
Egy párszor ránézett az asszony hosszan, mélyen; 
pillantása szinte provokálta a férfi köszöntését. 
Hajdú valami nyugtalanságot érzett e pillantá­
sok alatt; hirtelen feltekintett és egész önkény­
telenül megemelte kalapját és a régi, szokásos 
intim üdvözléssel lépett közelebb.

— Csókolom a kezét, méltóságos asz- 
szonyom!

A tanácsosné az urához fordult s kíváncsi­
ságot szimulálva, de érthető megvetéssel hang­
jában, kérdező:

— Édesem, nem sejti, ki az az ember ?
Határozottan kiérthette belőle el nem mon­

dott vallomására a választ. Jöttek újabb hódolók 
s az asszony el is felejtkezett letört lovagjáról. 
A tanácsos lopva odafutott hozzá, megszoritá 
bal kezét, minthogy a jobbot még mindig fel­
kötve viselte. Nemes, jó szive megsajnálta ezt 
az embert. Itt látva maga előtt, felesége halá­
los csapást adó szavaitól megreszketni: elfelej­
tette becstelenségét, megbocsátotta minden bű­
neit; azokat leghamarabb, miket ellene követett.

— Hogy vagy, Bérezi pajtás, — mondá — 
nézzed ne vedd úgy, izé ... a Hedvig szeszé­
lyes asszony; hiszen tudod.

Valahogy ellágyult e közeledésre Hajdú, 
hálásan nézett az öregre, de mikor ez az asz- 
szonyról szólott, előbbi megaláztatása feldühö­
sítette s arrogánsán vágta oda:

— Eh, ez is asszony! — és otthagyta az 
ámuló tanácsost.

Odahaza egy pisztolycsattanással akarta 
megadni az utolsó akkordott silányul lejátszott 
életéhez. Szeretettel simogatta, mint valami 
kedves csillogó kis jószágot; de hirtelen el­
dobta és sehogysem tudta megmotiválni e bizarr 
cselekedetét.

— Nem fogom megadni a világnak az 
elégtételt 1 Ha a világ ignorál engem, én még 
jobban értek ahhoz, hogyan ignoráljam a vilá­
got. E kifakadás után épp oly hirtelen, mint az • 
előbb egy újabb bizarr ötlete támadt Amily 
gyorsan gondolkozott, oly momentán cseleke­
dett. Elutazott.

... A hajnal már egy alföldi kis faluban 
virradt reá. Egészséges, mély álmot aludt, mi 
után szinte megkönnyebült, megnyugodott el­
csigázott, kimerült fizikuma. Es nem bánta meg, 
hogy idejött. Jól esett neki ez a fenséges, ün- 
nepies csend, a főváros zakatoló, nyüzsgő vá­
sári lármája után. A tiszta, józan levegő üdítő 
illata felfrissítette lelkét, uj erőt öntött bele. 

Vágy szállta meg ezen egyszerű, becsületes 
emberekkel érintkezésbe lépni s hozzájuk csak 
valamennyire hasonlóvá lenni. Minden, ami kör­
nyezte abstract dolog volt előtte és az újság 
ingerevei hatott reá. Ahogy megismerte: ihletet 
adott lelkének és megértette. Ezutáni tetteinek 
a nemesebb, finomult érzések voltak a rugói. 
Le kelletett törnie, hogy fölemelkedhessék. Lel­
kének jótétemény volt a bukás: megúszta a 
szégyen, a gyötrelem mély tengerét s a bán- 
kódás, a szégyenérzet vize lemosták lelkének 
szennyeit.

Valami csodálatos, természetfölötti dolog 
volt az a változás, amin keresztül ment. Hogy 
az a véresszáju demagóg milyen félő tisztelet­
tel, imádságos áhítattal vette szájába annak az 
ő általa ezelőtt sokszor meggyalázott szentsé- 
ges Istennek nevét, hogy az a bűnös kéz, mely 
oly számtalanszor tördelte össze a legszentebb 
fót: a keresztet, mily remegve kulcsolódott 
össze a szent kereszt előtt; — ezt csak az tudja 
megérteni, akinek a szive telve van isteni hit­
tel és szeretettel s akinek az érzéseit, a tetteit 
e legnemesebbb erények kormányozzák.

. . . Lehorgasztott fejjel lépkedett a temető 
felé és a virágvasárnapi körmenet ájtatos hívei 
közé vegyült. Faluhelyen a templom legtöbb­
nyíre a temető szélén áll, hogy az igazlelküek 
még a halálban is közel legyenek az Istenhá­
zához. Csodálkozó tisztelettel nézte az ihletet 
arczu, imába mélyedt egyszerű embereket, 
mennyi szeretettel szorongatják kezeikben a vi­
rágos galyacskákat. Egész figyelmét lekötötte 
aztán a szent mise. Csaknem megállóit az esze. 
Micsoda conceptusaik vannak ezeknek az Isten­
ről, micsoda hatalmasnak, mindenhatónak is­
merik és' hogyan imádják! Ilyet még sohsem 
látott.

Es ezentúl mindennap ott volt a temető­
széli kis templomban. Valami titkos érzés úgy 
húzta, vonta és ő is engedett neki. Ment öröm­
mel, mert lelke ott nyugalmat talált; megköny- 
nyebült és lassankint egészen megtisztult. Mélyen 
belevésődött az Istenember szörnyű sok, rette­
netes kínja, emberfeletti szenvedése. Csak az 
Ég küldötte méltó erre s csak az képes elvi­
selni ezt. Megindult lelkében magasztos érzé­
seket sejtett fakadni; iparkodott ez érzéseket 
úgy ápolni, hogy mély, erős gyökereket verje­
nek s örökéletüek legyenek.

Mikor a feltámadás dicsőséges ünnepélyét 
csodálta, érezte, hogy ő benne is feltámadt egy uj 
lélek, amely tiszta, erőshitü és igazi katholikus. 
Nincs ebben többé semmi kételkedés, az isteni hit 
beragyogta és ennek égi fényességénél eljutott a 
meggyőződésig. Lelkének ez újjászületése más­
képp rendezte be fizikuma egész háztartását; 
más, nemesebb mederben keringett vére, gon­
dolatai uj, tisztább irányba csaptak, tetteit és 
érzéseit az Isten és emberszeretet vezették. Úgy 
érezte magát, mint a vak, ki először lát vilá­
gosságot s csodálja a sohsem látott szépsége­
ket, nemes kincseket. Megértette, hogy eddigi 
élete haszontalanul, bűnös módon átdorbézolt 
napok sorozata volt; az igaz élet csak most 
kezdődik, a nemes munka tere csak most nyí­
lott meg előtte.

Aranyos napsugárral nyitotta fel szemeit 
a husvét reggele. Az öröm ragyogása vonta 
be az egész nagy természetet, ez tette derűssé 
az emberi sziveket, mert feltámadott a bűnös 
emberiségért iszonyú kínok közt keresztre fe­
szített Istenember. A fehér templom sekrestyé­
jében aranyos napsugár glóriája övezett egy 
szelíden meghajtott fekete fejet. Halkan, ünne­
pélyesen hagyják el ajkait a szavak, melyekkel 
a katholikus egyházba való belépését jelenti. 
A két egyszerű öreg ember szelíd tekintettel 
— amiben meg-megcsillan egy kis diadalmas 
öröm — néz a jóságos arczu fiatal plébánosra. 
Hála kél szivükben, hogy ez az idegen férfi, 
kit sohsem ismertek, de a ki pár hét óta tel­
jesen együtt érzett velük, ő általuk szerzetté 
meg az Istent s lelke közöttük támadt fel . . .

... A szent kereszt jegyében megtanulta 
Hajdú Albert a volt képviselő és egy nagy tő­
kéjű bank vezérdirektora, mit tesz az megvé­
deni azt a legszentebb keresztet a minden ol­
dalról jövő támadások és gyalázások ellen; meg­
tanulta, hogyan kell becsületes munkával lerakni 
egymás mellé azokat a tiszta köveket, melyekhez 
vér nem tapad, hogy felépüljön egy szép élet 
egyszerű, ragyogó épülete; megtanulta, hogyan 

kell élni úgy ezen a földön, hogy egy másik, 
boldogabb életet is biztosítsunk magunknak . . .

Mikor a régi, romlott erkölcsű világából 
egy barátja levetődött a kerületébe, annak egy 
eldugott kis falucskájában feltalálta a közjónak 
élve, az általánosan tisztelt és szeretett, humánus 
szivü, hajdani rosszlelkü szájhős kollegát, kit rég 
halottnak hitt Budapest. Csodálkozva vetette oda 
a kérdést Hajdúnak:

— Hm. Tán valami szép arczocskával di­
csekvő hamis kis perszona volt a hittérítőd ? 
Már ilyen kis apostol szemecskéinek a csalo­
gató sugarai által én is szívesen hagynám ma­
gam vonzani.

— Nem úgy van — felelte Hajdú csen­
desen —- nem jól nyomozol barátom; rossz de- 
dektiv válna belőled. Ismertél, milyen voltam: 
— szégyenlek rágondolni — lábbal tiportam 
mindazt, mi katholikus. Újjászületett a lelkem, 
újjászületett egész lényem, de idáig vezetni nő 
sohasem tudott volna engem. Isteni erő költözött 
a lelkembe, ami erkölcsi bukásomból fölemelt 
a lelkitisztaságnak, a vallásosságnak magasztos 
piedesztáljára, honnan büszke örömmel tekintek 
széjjel és szánom a vallástalanság homályában 
tévelygőket és imádkozom megtérésükért. Meg­
győződés, erős meggyőződés kellett hozzá, hogy 
ez üdvös változás bekövetkezzék lelkemben. 
Észrevette, hogy barátja ellenmondásra készül, 
ünnepélyesen igy vetett véget ezen diskurzusnak:

— Az én hitem oly erős, oly intensiv, hogy 
azt meg nem ingathatja semmi sem; elkísér a 
sírba és üdvözít a másvilágon!

Préselt virágok.
Irta: Hantke Emil.

A fenyvesre ráhúzta sötét takaróját az éj. 
Egy kis fénysugár tör ki csak a széltől fel-fel­
korbácsolt hóra, a kis erdészlak ablakából.

A szél sivit, ... az erdészlak kutyái ver­
senyt üvölteuek az erdők vadjaival.

A kis, ba álságos szoba csendes, oda nem 
haitik be az éj rémes zenéje. A kályhában kel­
lemes tűz lobog, a zsarátnokká vált fahasáb 
szikrázva pattog. Az egész környezetet olyan 
illúzióra keltő álmatag félhomály fedi. A kis 
színes lámpaboriték csak az asztalomra engedi 
szétterjedni a világosságot.

Fejemet tenyerembe tartom és úgy mélá­
zok el nyitva tartott asztalíiókomba.

Tudom is én, hogy került elő!
Kis papír doboz, selyempapirral bélelve a 

benne . . . ifjúkori emlékek.
Préselt virágok ... hajfürtök ... zsebkendők...
És bensőmben felébredt a mull édes em­

léke ... A zord szél monoton zúgása andalító 
zenét szolgáltat a kellemes vízióhoz, midőn 
élőmbe tárul mint jóságos tündér, a Malvin 
kedves alakja.

A szél süTöltését halk susogás, ringató csend 
váltja fel.

Érzem, hogy derengő fény támad körülöt­
tem. Felragyog fiatal szivem meleg napja és 
keblemet oly különös, jól eső érzés dagasztja, 
hogy én itt távol a városi lármától, ebben a 
barátságos kis fészekben, pusztán emlékeimnek 
élve, mily boldog vagyok.

Malvin! A te bájos körvonalaid tűnnek fel 
előttem, amint kezembe akad egy szőke, koszo­
rúba font hajfürt, mely rózsa és nefelejts csok­
rot ábrázoló képbe van ügyesen beleillesztve. 
Azután egy szál havasi gyopár és abból a sze­
rény, szabadon nyíló ibolyából három szál.

Ifjak voltunk még mindketten. Az élet 
Öröme, a fiatalság derűje töltötte el keblünket. 
Te felső lány, én meg diák voltam.

Együtt laktunk egy udvarban. Ha tehát 
bizalmas, szinte meghitt, barátias hangú volt 
társalgásunk, nem is csoda. Oly belső barátság 
fejlődött ki köztünk, mely valósággal lehetet­
lenné tette, hogy egymással szemben^még titok 
is lehessen.

A rügyfakasztó kedves tavasz idejébe esik. 
A fákon már fénylettek a fehér szirmú virágok, 
melyeken a nap .sugarai játszottak bujócskát. 
Mi ott sétáltunk a kertben . . . kerestünk ibolyát. 
.Már leltünk is két szálat, mikor te egy harma­
dikat veszel észre. Lehajolsz érte, hogy letép­
jed. Lehajtok én is utánad ... és megcsókol­
talak.



— Andor! Mit csinálsz? kérdéd pirulva.
— Malvin, ne haragudj, de én nagyon sze­

rellek.
És éreztem, hogy a mit akkor teltem, az 

több mint barátság.
Te látszólag szomorú voltál és egész el­

pirosodtál, ha rád néztem. Alig is szóltál hoz­
zám. De mikor feljöttünk a kertből, ... a ha- 
romszál ibolyát nekem adtad. Látod! meg mos 
is megvan. ... ...

Ez a jelenet — ibolyaszedós nélkül — 
többször ismétlődött. Véleményed felőlem az 
volt, hogy szemtelen vagyok, de soha vakme­
rőségemért rendre nem utasítottál ,

Azután . . . elvégezted iskoláidat. Apadat 
elhelyezték máshová s engem itt kellett, hogy 
lisgyjál

Már akkor csalódtam! Fájdalmasabbnak, 
lehetetlennek képzeltem az elválást ... te pe­
dig, mintha egész mindennapi dolog lenne, 
vigább voltál, mint valaha. Örültél a talajvál­
tozásnak, szerettél volna már olt lenni.

— Ne féljek — biztattál engem — majd 
fogunk egymással levelezni.

Kezdetben ment is. De már vagy kot hó­
nap múlva elmaradt. Utoljára ezt a kis havasi 
gyopárt küldted.

A férfi szív erős .. . beletörődtem sorsomba. 
Ha másokkal foglalkoztam, csak magamat bosz- 
szultam meg.

Nem tudom már mikor, csak halottam, 
hogy te inennyasszony vagy. Égy gazdász a vő­
legényed. Ez a hir felzaklatott. Zavart agygyal 
írhattam neked azt a korholó levelet, a melyre 
nem válaszoltál.

Ettől kezdve a mi utunk be lett egészen 
zárva — — — — — — —

A múlt nyarat ott töltöltem a tobozfalvai 
fürdőben. Kisebb igényű embereknek nagyon 
kellemes kis fészek. Mivel pedig én mindenáron 
a csendet, magányosságot óhajtottam, csak 
örültem, hogy e kis paradicsomi helyre ke­
rültem.

Rendes déli sétámat végeztem, mely a kis 
pataknál véget ért. Ott leheversdtem a puha 
pázsitos fűre és bámultam czéltalanul.

Egyszerre kétségbeesett gyereksiránkozást 
hallok. Körülnézek. Nem messze tőlem egy 
gyerek eviczkélt a patak vizében, mig társa a 
parton jajgatott. Nagyobb volt szegényeknél az 
ijjedség, mint a veszedelem. Hogy elhallgaisa- 
nak, kézen fogtam és vezettem őket vissza a 
fürdő felé.

A hogy megyünk, egy megtermett, hízás­
ban kimerült asszony jött szembe velünk.

— A mama! súgta a nagyobbik félénken.
Örültem neki, már csak zárt is, mert 

lerázhatom a gyerekeket a nyakamról.
Könyveket visznek, «Algebra, physica» . . . 

Prózai dolgok —- nem leánynak valók.
Asszonyom, máskor ne engedje magára 

gyermekeit. A kisebbiket most is a patak vizé­
ből húztam ki.

— Jaj nekem! llát nem lehet tőlük soha 
egy nyugodalmas perczem Borzasztók, uram, 
ezek a gyerekek! . . . Köszönöm jóságát . . . 
és ha szabad kérdeznem, kihez van szeren­
csém ?

— Hidegh András mérnök vagyok.
— Az Andor?...
Ránéztem az asszonyra. Igazán mondom, 

nem emlékeztem vissza, hogy láttam volna vala­
mikor.

— Hát nem ismer meg, Andor?
— Nem én, nagyságos asszonyom . . .
— Én vagyok Kende Malvin!
— A Malvin?!
Hanem az arczom, mikor e szavakat kiej- 

tém, a különféle érzelmek és gondolatok ha­
tása alatt, azt hiszem, igen különös lehetett.

Másnap ott hagytam Tobozfalvát, miután, 
hogy így fejezzem ki magam, ideálomat sike­
rült. megtestesítve látni. — — —

Nézegetem tovább azt a kis selyemdobozt.
Egy fehér szegfű . . . Kitől is van ? Ja .. . 

Kláritól.
Kis selyem legyező . . . Hol is lopatták el 

velem? . . . Igen, a majálison, mikor Margi- 
tékhoz jártam.

Egy batisz zsebkendő . . . J. betű benne. 
Kié lehet már? Vagy Irma, vagy Hona, vagy 
Jolán!

Van még valami? Különben szót sem ér­
demel’ Tán legjobb lenne az egészet bedobni 

a tüzbe. Minek tartogassam? ... Az édes em­
lékek . . ■ boldog perczek . . . kellemes órak . ..

Összegyűröm mind a dobozba ős . . . es 
fejemet tenyerembe hajtom és elmélázok.

Érzem, hogy derengő fény támad körülöt­
tem. Felragyog fiatal szivem meleg napja ős 
keblemet oly különös, jól eső érzés dagasztja, 
hogy én itt. távol a városi lármától, ebben a 
barátságos kis fészekben, midőn azon igyek­
szem, hogy emlékeimtől szabaduljak.........mily
boldog vagyok.

Idehaza.
Idehaza mindenki levéled.
Csak a te neveddel fogadott, 
Alig léptem be, már is kikérdtek, 
Hogy milyen az arezod, alakod?

A két öcsémet úgy érdekelte,
Hogy szép vagy-e? Égszin-e szemed? 
Hajad ugy-e szépen leeresztve, 
A hogy itt szokták, úgy viseled?

Későbben megszólal az apám is, 
De nem a szemed színét kérdi: 
» Disz valamit a. házhoz a lány is ? 
Hef, mert nehéz ám ma megélni D

Édes anyám mind végére várja,
S mikor én mindenre felelek,
S csak ketten maradunk a szobába,
Kérdezi meg: »Szeret ? . . . Szereted ? . . .«

Szabolcst. a Mi hál a.

Alakok az utczáról
Irta: Deér.'

A koldusasszony.

Alig pirkad még az ég alja, már talpon 
van. Rátámaszkodik egyetlen hü barátjára, egy 
ütött-kopott mankóra s aztán megindul lassan, 
szinte támolyogva mindennapi útjára.

Kevesen járnak még, — kora még az idő 
a koldulásra. Nem is kezdi még a szegény asz- 
szony a kéregetést. A templomnak tart, az már 
nyitva van.

Mikor aztán beér, nem is megy előre. 
Mintha attól félne, hogy neki tán nincs is helye 
ott elül, ahol mindenki láthatja. Meghúzódik 
hátul egy sarokban. Ott leül; maga mellé teszi 
mankóját s úgy áldja az ég Urát.

Sokáig imádkozik.
Mikor aztán hallja, hogy künn az utczán 

is zajosabb már az élet, akkor felveszi mankó­
ját s nekiindul az utczának.

Nem szól, nem beszél, csak néz azokkal 
a fénytelen, fakó szemekkel. Aki látja ezt a 
kérő, könyörgő tekintetet, megérti az szív nél­
kül is a szegényt. Tán ad is neki valamit, — 
l‘gy Pár fillért, egy jó szót is talán.

És az asszony áldást kér a fejére azért a 
nyomorult pár fillérért. Aztán megy, vánszorog 
tovább.

Fényes palota elé ér. Úgy gondolja, hogy 
itt sok lehet a fölösleges, itt jut egy koldus­
asszonynak is egy kevés.

Belép a palotába. Félre tekint körül, a mint 
meglátja a nagy fényt, ragyogást. Nem mer to­
vább menni; megáll az ajtónál s úgy lesi-várja, 
hogy nem-e jő valaki, ki megszánná öt ?

És jő egy fényesen öltözött, illatos asszony. 
A koldusasszony félreáll utjából s csak a ke­
zét nyújtja előre.

A fényes ruháju, pompázó hölgy észreveszi 
a nyomorultat. Látja, mint nyújtja előre kezét, 
kérőleg, esedezve. De a büszke, illatos asszony 
nem törődik ezzel. Neki csak az jár a fejében, 
hogy megfogják-e bámulni legújabb divata 
toiícttjét ?

Mikor aztán a koldusasszony alázatos, fé­
lénk hangon megszólítja, akkor megáll a büszke 
hölgy. Bántja öt nagyon, hogy őt még meg 
meri szólítani egy koldus is, — egy semmi.

Haragosan kiált inasa után, ki futva jő 
a hangos hívásra. A büszke úrnő aztán rá­
támad:

— Micsoda gondatlanság ez maguktól! 
Hogy mernek ide beereszteni egy ilyen jött- 
mentet ! Az ember már a saját házában sincs 
biztonságban az ilyen tolakodóktól. Rögtön ve­
zesse el előlem ezt a tcierntest!

Az inast bántja, hogy úrnője egy hitvány 
koldusasszony miatt szidta meg. Bosszúját an­
nak a tehetetlen öreg asszonynak kell éreznie. 
Durva kézzel megragadja úrasszonyt. Az meg 
alázatos, reszkető hangon mondja:

__ Soh’se, bántson jó uram! — Nem tud­
tam, hogy itt olyan nagy urak laknak, kiknek 
még látniok sem szabad a szegény embert. Ne 
bántsanak ... ne bántsanak . . . megyek már! 
Áldja meg az Isten mindnyájokatl

És megy tovább kevesebb reménynyel, na­
gyobb keserűséggel lelkében.

Néha-néha megpihen. Előszedi az összekol­
dult filléreket s olvassa őket lassan, — egy­
másután. Egy . . . kettő . . . három . . . tiz , . . És 
úgy örül a lelke, ha látja, hogy mégis akadt 
valami. Kevés ugyan, de neki mégis elég.

Nem veszi észre, hogy egy szakadozott, 
toldott-foldott ruháju, alig öt-hat éves kis leányka 
áll ott mellette. Csak akkor néz föl, mikor a 
kis leány kérő, siránkozó hangon szól hozzája:

— Édes néni kérem szépen, adjon egy 
krajezárt!

Az asszony felnéz. Es a mint ott látja maga 
előtt azt a csöpnyi teremtést, valami nagy szá­
nalom szállja meg a lelkét. Talán arra gondol, 
hogy az az ártatlan poronty már most kezdi 
azt a nehéz, nyomorúságos, keserves keresetet, 
a mi neki csak öregségére jutott részül?

Odavonja magához a csöpnyi jószágot s 
úgy beszél hozzá:

— Hát aztán mire kell az a krajezár, — 
mondd csak édes kis leányom ?

A kicsike felbátorodik a szives szóra s bát­
ran felel a koldusasszonynak:

•— Édes mamának köll a krajezár. Beteg, nem 
tud járni. . . . Éhes a mama. . . . meg Juliska is

A Juliska maga a kis csöpség.
A koldusasszony feláll. Kézen fogja a kis 

jószágot s megindul vele ahhoz a beteg asszony­
hoz, a ki éhes s kinek nincs mit ennie. Útköz­
ben azon a néhány fillérjén harapni valót vesz,

S mikor azután látja, hogy az a beteg 
asszony, meg az a gügyögő kis leány mily mo­
hón eszik azt az egyszerű eledelt, valami csen­
des boldogság lopja magát öreg szivébe.

Talán az jár az eszében, hogy van még 
nála is szegényebb, nyomorultabb. Arra nem is 
gondol, hogy most minden vagyonát oda adta 
ennek a másik, — nálánál is koldusabbnak.

Felsőbb leányok.
Mint egy darab tavasz, úgy jön felém egy 

csapat leány. Komolyan, szinte visszatetsző, ho­
gyan lépdelnek egymás mellett.

Én meg csak nézem őket Szinte bánt, hogy 
nem mosolyognak, hogy nem hallom csengő 
kaczagásukat.

Mellettem mennek el. éppen arról beszél­
nek, hogy mily pompásan leltet bebizonyítani, 
hogy egy háromszögnél az átfogó négyzete 
egyenlő a két befogó négyzeteinek összegével.

Valami csendes, fájó szomorúság szállja 
meg a lelkem. Hát már ezek isi — gondolom 
magamban.

A leányok meg csak mennek tovább, ko­
moly, tudós arczczal.

Otthon aztán neki esnek a betűnek s ta­
nulnak mindent — a miről anyáink azt sem 
tudták, hogy mi fán terem.

De hát fura világot ériünk, Nagyon okos 
emberek akarunk lenni.

Csak azután úgy ne járjunk, hogy a sok 
tudomány mellett éhesen maradunk. Mert ez 
lesz a vége ennek a nagy tudományszomjnak. 
Hisz a mathematica, rhetorica, meg Isten tudja 
még milyen <ika> meg nem mondja, hogyan 
lehet jó töpörtős pogácsát sütni. . . .

Pardon 1 Én itt philosophálni kezdek, mi­
kor az utczán volna dolgom s mesélnem kel- 
lenn a «felsőbb leányokról.»

De mit mondjak róluk ? Attól felek, hogyha 
sokat találnék róluk irni, még — elégtételt kér­
nének tőlem.

Pedig mindent szeretek, csak —- leányok­
kal veszekedni nem. Úgyis tudom, hogy az övék 
az — utolsó szó.


